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Festőknek. 
Egy már régóta fennálló tökéletesen és jól felszerelt 

kékfestoüzlet Váczon, beá l lo t t ha lá l e se t miatt , ked­
vező f e l t é t e l e k m e l l e t t szabad kézből eladandó. 

Az igen jó fekvésű hely és az üzlet jó hirneve valamint 
azon körülmény, hogy Váczon jelenleg csak ez egy festöüzlet 
létezik, a legszebb jövedelmet biztosítják. 

Bővebben értekezhetni Melszner Ede úrral Váczon 
vagy Meiszner Sándor úrral, északkeleti vasút ház, Buda 
pesten. 212 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
SZAKÁLL HAGYMÁJA 

m legjobb ét legbittosb txer, a tmép 3*akúllntvét eUrfsér*. 
Számtalanok, a legmagasabb állasa férfiak közül ia, szép 

szakállukat csupán ezen szernek köszönhetik. 
Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

agy hogy 16 éves fiatalemberek is, a legrövidebb idö alatt teljes 
és erős szakállt nyertek ál tála, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Miután számos semmirevaló hamisítás ugyan- ^^"^V 
azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra figyelni, f **- ° T-\ 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott ITIKD0 j 

Íecsetjével legyen ellátva. Ára egy raomagnak t ft. V ^SzJ 
O kr., postai küldéssel 10 krral több. % S 5 ^ 

Bchiaarzbach, 1875. febr. 25. 
Fflrst József, gyógyszerész urnák, Prágában. 

Szive* köszönetemet a szakáll-hagymáért; az igen ha­
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 

Illrt Károly J.. a. k. épitéai vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: Bndapesten Török Józae : 

gyógyszerésznél, királv-utcza 4. sz. Pozsonyban: Pisztory Bó­
dog gyógyszerésznél, Mihálykapuná* 

Fekete Bernát 
Mafjarsraái első Mii MtaMése 

es 

olajszínnyoiuatű képek 
r a l i t á r a 

ajánl beszerzés végett, aczélmetszvényéket, fény­
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb i 
festőinek eredetijei után| 

olaj szíunyoniatú képeket 
fényes arany barokk-keretbe foglalva és díszesen | 
kiállitva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s s a r t e t f i z e t é s e l i r e . 
Rendelmények hozzám czimezve, vagy pedig utazó | 

ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ü k e i - e s l t e d é s e , 

2139 Budapesten Dorottya-uteza 3. sz. 

A D AMCSIK J Á N O S 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. ker.Wesseléuyi (aréna) utcza 
3. sz. a nagykereszt-utcza sarkán 

ajánlja dús raktárát mindennemű 

takaréktűzhelyekMl 
lemez-v. cserépfalazattal, 
valamint falazás nélkül. 2152 

Yiilíki rendelmények pontosan eszközSltetneli, és árjegyzékek 
kívánatra küldetnek. 

JÓ. Jc Jbuo.JCsl JLX.JjíJLJN "* Jl ^Q,Jbv.£5 U X2.0, X 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható i 
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Az ..OLCSÓ KÖNYVTÁR" ozélja minél c!eadbb áton juttatni a magyar 
közömét: bino'-"ába a hazai és külfö'di jeles irdk kisebb müveit E könyvtár 
leginkább a kisebb regények és eposzok, beszélyek és költői elbeszé­
lések^ költemények és színmüvek tára, de nincsenek kizárva belőle az iro­
dalom mái ágai is, kivált oly t ö r t é n e l m i kisebb munkák, melyek tartal­
muknál fogva és t'urma^épsegre nézve kitűnők. 

Az „OLCSÓ KÖNYVTÁR" nem bizonyos osztályt vagy kort tart szeme 
előtt, hanem az egé-z müveit közönséget s nem annyira kétes becsű újdonságok­
kal kivan kedveskedni, mint inkább elismert, beesü müvekkel. A hazai és külföldi 
remekírókból a legkitűnőbb műveket közöljük s fölelevenítjük egyszersmind 
némely jeles irók oly müveit és forditmányait, a melyek még nem voltak össze­
gyűjtve, vagy önálló kiadásban nem jelentek meg 8 így a közönségre nézve 
mintegy elveszetteknek tekinthetők. De adunk néha aj müveket is, s a szakértő 
szerkesztőség a megválogatá--ban a jó ízlés mellett kiváló figyelemmel lesz a 
magyar közönség szük-éijei'e is, hogy könyvtárunk ne csak olcsóságánál, hanem 
tartalmánál fogva is m a g y a r c s a l á d i k ö n y v t á r r á emelkedhessek. 

Minden füzet önálló könyv levén, külön is megszerezhető. Épen 
azért nem nyitunk reá előfizetést, hogy mindenki azt a füzetet ve­
hesse meg, a melyre szüksége IVÍ/Í. Az évenkint megjelenő füzetek száma 
nincs meghatározva, sem id hoz kötve. A körülmények szerint adunk évenkint 
20 — 30 füzetet, s ha a vállalat a közönség részvétével találkozik,ennél többet is. 

Az olcsó könyvtár eddig megjelent füzetei. 
Dorottya, vagyis a dámák diadalma a farsangon. Furcsa vitézi versezet 
IV könvvben. Irta Csi/konay Vitéz Mihály Fűzve 20 kr. 
Bret Harte kal iforniai beszólyei. Angolból forditotta Belényesi Gábor. 
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Fűzve 40 kr. 
3. Kölcsey Ferenoz. Beszélyek. Fűzve 20 kr. 
4. Machiavel l i . Irta Macáidat) T. B. Angolból ford. B. P. Fűzve 20 kr. 
5. Herényi Frigyes összes köl teményei . Fűzve 60 kr. 
6. Sandean. Montsabreyi kasté ly . Fűzve 20 kr. 
7. Fanni hagyományai. He3zély, irta Kármán József. Fűzve 20 kr. 
8. Sollohnb gráf. Előkelő v i lág . Orosz beszély. Fűzve 30 kr. 
9. Szigl iget i Ede. Liliomfi. Eredeti vígjáték, népdalokkal, zenével, három 

felvonásban Fűzve 20 kr. 
10. Dickens Károly. Karáeaoni ének prózában, levén voltakép egy kará-

csoni kísértetes beszélj-. Angolból forditotta Belényesi Gábor. Füzv. 30 kr. 
11. Beszélyek az orosz é letből . Gogol Miklós után. Fűzve 20 kr 
12. Chateaubriand. A t a l a . Francziából ford. Cniky K. Fűzve 20 kr. 
13. Tennyson Alfréd. Kirá ly - ldy l l ek . I. Heléu. — II G-inevra. Angolból 

forditotta Szász Károly Fűzve 20 kr. 
14. Maoanlay T. B . Lord Bacon. Angolból ford. B. P. 40 kr. 
15. Kemény Zsigmond. Szerelem és hiúság. Beszély. Fűzve 30 kr. 
Ifi. Hngo Viotor Hernani . Szomorújáték öt felvonásban. Forditotta S z á sz 

Károly. Fűzve 30 kr. 
17. Kölcsey Ferenoz szónoki müvei. Fűzve 00 kr. 
IS. Jós ika Miklós . Egy igaz ember. Beszély. Fűzve 30 kr. 
19. Conscience V_. A szegany nemes. Flamand beszély. Francziából fordí­

totta Greguis Ágost. FnzVö 40 kr. 
20. Popé S. A mnbirálatrj l . Tanköltemáay. Angolból forditotta Lukács 

Móricz. Fűzve 20 kr. 
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A Franki in-Társulat i 
mav.vKr irodatrai intézet kiadtUátia-o t 
Hit'í.i ;it!sri;n ( e g y e t e r a - u t o z a 4. asáta j / 
oiOfijclent én raimieo ki)ayviru»Q«i I 

k a p h a t ó : 

JÓSIKA JÚLIA. I 

PÁLYAVEZETŐ. 
Jó tanácsok 

világba lépő fiatal leányok 
szamara. 

Fűzve 2 frt. diszkötés-
ben 2 frt 80 kr. 

Zsilinszky Mihály. 

MAGYAR HÖLGYEK! 
Történelmi élet- és jellemrajzot. i 

I » ( N y o l c z a d r é t , 223 1.) 4 
Fűzve 1 frt. 

: 
BEKICZKi 1XMA. 

A nők hivatása. \ 
( N y o l c z a d r é t , 248 lan ) 

Fűzve 1 frt 20 kr. 

Cs. és k ir . kiz. szabadalmazott 

üdítő-nedv 
Kwizda Ferencz Jánostól Korneukrgban. 
Az egyetlen, amely a ma^as cs. k. egészség-ügyi ható­
ságtól szorgosan megvizsgáltatva, ö felsége I. Ferencz 
József császár által kizárólagos szabadalommal tüntet-

tetett ki 
Ezen szer a lovat a legnagyobb megerőltetések 

mellett is ké*ö vénségeig tűzben és kitartásban meg­
tartja, és különösen nagyobb fáradságok eló'tt és után 
kitiiuő eró'sítésüT szolgál; továbbá jeles hatással bír 
csúz-, bénulás-, ín-daganatok-, flczamodás-, me°-rán-
dulás-, rokkantság stb. efféléknél. 

Egy pa laczkkal 4 frt 4 0 kr. o. é. 
Az ezen, es. és k. szab. üdítő nedv jeles hatásáról 

szóin számos elismerés közül közöljük a következőt-
Kwizda Ferencz János úrnak Korneuburgban. 
Fiam egy 8 éves hátas-paripát vett, mely előtte 

mint egészséges volt ismeretes, de a melyet lakás-változ­
tatás folytán 5 hónap óta nem látott. A ló az ide utazás­
nál egy 12 német mérföldnyi utat két nap alatt tett 
meg, és bárom napi vasutoni szállítás után ért ide, vas­
tagra dagadt lábakkal Ennek okát fürkészve, rájöt­
tünk, hogy a ló, mielőtt azt fiam megvette volna 
legalább négy hónapig állt az istállóban, anélkül,' 
hogy azon valaki lovagolt, avagy hogy csak ki is ve­
zették volna. A más n p történt kilovaalásnál a ló 
elsőlábaira meglántult, hátulsó lábai pedig megmere­
vedtek s így előlegesen egészen használhatatlannak 
mutatkozott. Helyre állítás végeit egy szakembernek 
lett átadva, ki azt 14 nap múlva egészségesnek és lova-
golhatónak nyilvánította ; ennek folytán ismét egylovag-
lási kísérlet tétetett vele, de a negyedórai lépésben! 
lovaglásnál elsőlábaira oly gyöngének bizonyult, hogy 
azokkal minduntalan megcsuklott s utoljára oí 
dalra dőlt. 

Most uhát az ön cs. és k. szab. ilditő nedve vé­
tetett alkalmazásba, és a má-odik palaczk felhaszná­
lása után a Id annyira megerősödött, hogy naponkint 
eyy teljes óráig minden lépésben lovagoltatik, 
anélkül, hogy elöbbeni, annyira makacs bajának csak 
jele is mutatkoznék. 

Szakértők véleménve szerint a ló jelenleg tökéle­
tes használhatóságát ujolag visszanyerte, és pedig 
csupán é- egyedül az ön es. k. szab. iiditő nedvének 
fényes hatása által . 

Strak Vi lmos. 
cs. k. nyugalm. ezredes-haclür/yml. 

K w i z d a Kyógvkp-zi i i i ienyH valódi lag knpha 
lók P e s t e n : Török József gyógysz., király-utcza 7. 
sz ; Thallmayer A s társa; Halbauer testvérek; Stern 
és Schmidt; Neruda; Koehm-ister Fr.; Topics 3 ; Hoff-
man J ; Kania és Makláry. B u d á n : az udv. gyógyszer­
tárban az »angyali<-nál. Magyarország majd minden városa 
és mezővárosában van rakhely, mi koronkint a legolva­
sottabb lapokban köztudomásra hozatik. 

Ó V Á S A csa lódás e lkerülése végett felkére­
tik mindenki, miszerint Kwizda F. J. fldiló nedvét, mely 
egyedül iüntettetett ki cs . k. kiz. szabadalommá 
össze ne téveszszék más, hasonlóan nevezett készitmé-
nyekkel. 1 7 2 5 - V 

@V~ Ki védjegyem hamisítóját olykép juttatja tudó 
másomra, hogy azt törvényes büntetés alá vonhatom, 
500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 
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I v i i l ö i i ö s i i i g y e i e m r e m é l t ó ! 
A hirneves O P D T A D A Q 7 

dr. FOETI-féle D fc ö " 1 A T AH[O, 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő s I\)d*'" 
mat csillapító hatása áttal leggyorsabb, legbiztosabb 
s gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomag ára 50 kr, Dagyobb csomagé 1 t r t n*'?" 
nálari ntasitással együtt; postán kflldvo 20 krral több. 

.Központi küldemény rzö raktár Pesti-n : 

Ezen kitiuö hatása nem eléggé ajánlható gjégjlapssi késntíjí 
For l j LáSilÓ- I,aká»a: Bndán, ráczrirns. fő-ntcis 590. 

Vidéki raktárak, ai ismert niigjsitrén nratiiu. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetei 
ütoza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárainál kapható: 

IGAZSA&UG7I RENDELEIEK 
1875. évfolyam. 

Á. r a. f i i z 8 O k r a j c z á r . 

Kiadja éa nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-utcza 4. 

Előfizetési föltételek: It^ZZteoz - " " ' { - ^ - 1 ? I — 'VA8iRNAPI ü , 8 i 0 : ( EJ?: 11T c ' ^ ' P0UTIKAI ~ A ° ° - { ^ é T " . I ". 1 ? 

30. szám. -1876. Budapest, július 23. XXm. évfolyam. 

GÖRÖGORSZÁGBÓL. 

A
HÁBORGÓ török birodalomból érkező 
birek között a leginkább figyelemre 
méltók egyike az, bogy Törökország 

ellen, mely Herczegovina , Szerbia, Mon­
tenegró után alkalmasint a többi aldu-
nai tartományok lázadásával is szemben 
fogja magát találni, — most délfelől, tehát 
épen az ellenkező oldalról Görögország is 
mintha hadra készülne, intézkedéseket 
tesz, hogy 40,000 ember álljon fegyver alá. 

A Törökország elleni gyűlölet sehol 
sem régibb, mint a kis Görögországban. 
Oroszország csak akkor kezdte gyűlölni 
az ozmán birodalmat, midőn nagyra nőve, 

lassanként feltámadt benne a vágy, hogy 
a törökök által ledöntött keletrómai csá­
szárság helyébe lépjen, annak szerepét vál­
lalja el s kitűzze a keresztet az Aja Szófia 
mecset tornyán. Gyűlölete tehát terjeszke­
dési, hódítási vágyból ered egyedül, épugy, 
valamint nyugaton a német fejedelmek 
Nagy Károly óta örökké vágyódtak a nyu­
gatrómai császárság régi fényének saját ko­
ronájukhoz csatolása után s századokon 
keresztül viselték a „római császár" nevét, 
a nélkül, hogy Kóma lett volna birodal­
muk székhelye. 

Görögország gyűlölete Törökország 
ellen még onnan ered, hogy III . Moha­
med, midőn Konstantinápolyt elfoglalta 
(1453.), a görög császárságot tette sem­
mivé s leszállította egykori jelentőségéből 

csaknem a feledség homályába. A régi 
Hellasz, melynek múltjához annyi dicsőség 
vegyül, egyszerű geográfiai fogalommá vált 
a török uralom alatt, s a műveltség világ­
hódító magaslatáról leszállt oly alacsonyra, 
hogy még rabszolgának is rósz lett népe. 
A világba elszórt görög kereskedők a ra­
vaszság mintaképeiként szerepeltek a többi 
nemzetek között, s talán még inkább meg 
voltak vetve, mint a zsidó. 

A görög gyűlölet keltét innen kell hát 
számitanunk. Ámbár nem vegyül ebbe a 
gyűlöletbe az a nemes vonás, mely Leoni-
dás ivadékait megilletné, a szabadság, a 
mivelődés, az államok alapját alkotó er­
kölcs vonása; mert megváltozott a nép 
jelleme, s Leonidás lenne tán az első, ki 
feltámadva, korbácscsal űzné ki a mai kor 

A GÖRÖG K I R Á L Y I PÁR. 
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görögéit a hajdani hősök és félistenek hó­
nából. 

Hanem a gyűlölet megvan, s vala­
hányszor gyöngének sejtették a törököt, 
valahányszor háborúval volt elfoglalva a 
világ más tája felé : előállt Görögország, 
hogy ,,én is itt vagyok". 

Ha féltenie kellett a bőrét, a nyilt lá­
zadás helyett fellázitotta u. n. testvéreit, s 
Kandia sokat tudna beszélni arról, hány­
szor hagyták cserben a drága testvérek. 

Valóban csodával lenne határos, ha 
most, midön a maroknyi Herczegovina 
lázadása lángba tudta borítani a fél Bal­
kánt, s midön a nagyhatalmaknak örökös 
konferencziákat és császár-csókolódzásokat 
kell rendezni, hogy a lázadásból európai 
háború ne váljék és midön még ez erőlkö­
dések daczára sem bizonyos, sikerül-e a 
háborút helyhez kötni, csodával lenne ha­
táros, ha Görögországot nem sikerülne 
beleugratni Oroszországnak az akczióba. 
Próbáljon szerencsét, itt az ideje. 

Nem tudhatni, komoly-e a mozgalom, 
melyet Moreából jelentenek. Lehet, hogy 
valami hitvány pénzkérdésen zátonyra kerül 
az erőlködés hajója, mert a hol a minisz­
terek is tolvajok és zsarolók, ott a pénz az 
egyedüli ur; de lehet, hogy a „nervus 
rerum"-ban, hála a czár atyai gondoskodá­
sának, nem lesz hiány. Annyi bizonyos, 
hogy a király szava nem fog dönteni, se 
erre, se arra. 

Görögországnak alkotmánya van, a 
nélkül, hogy meg lenne érve iá. A hol a 
törvényeket hozzák, ott össze is vereked­
nek nem egyszer, s véres fejjel dobják ki 
egymást ajtón ablakon. Ottó király, a mos­
taninak elődje, ott hagyta országát a fakép­
nél, mint Szent Pál az oláhokat; még arra 
se érdemesítette, hogy lemondjon forma 
szerint. 

ügy fogták aztán a mostanit nagy 
kinnal, — magyarán mondva — kötéllel, 
mint nálunk hajdan az öukényteseket. 

Bizony aztán csakis aféle „muszáj -
király" az egész király. Messze északról 
vitték, Dániából. Harmadik gyermeke Xl-ik 
Keresztély dán királynak s Lujza király­
nénak. Trónra lépte előtt Vilmos nevet 
viselt. Egyébiránt egész neve ugy hang­
zik, akár egy spanyol grandé : Keresztély 
Vilmos Ferdinánd Adolf György. Ezek- j 
bői a nevekből aztán lehetett választani, 
midön a görög nemzetgyűlés által felaján­
lott koronát — a védhatalmak: Franczia-, 
Angol- és Oroszország képviselői által 
1863. jan. 3-án Londonban aláirt jegyzék 
alapján — jan. 3-kán Koppenhágában 
elfogadta. Egész Görögország se lett volna 
elég okos valamennyi nevét eszében tar­
tani. Választotta hát Györgyöt s most 
I. György — Görögország királya. 

Maga se hitte volna, hogy az lesz, 
mikor még tengerésztiszt volt az apja 
seregében. 

1845 decz. 24-én született, s igy még 
jóformán gyermek volt, mikor a görög 
trónnal megnyomorították. Nem vehetni 
hát neki rósz rieven, hogy elfogadta. Kü­
lönben a görögök jóvá akarták tenni a 
hibát, mert jan. 27-én nagykorúnak nyil-
vánitották. A nagykorúnak nyilvánítás 
maga után vonta-e a nagykorúvá válást? 
nagy kérdés, mely eddig még mindig fele­
letre vár, habár ő felsége ma már tul van 
a három kereszten, a mikor a férfi kor már 
érvényesülni szokott — alább való rangú \ 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A királyfogni kiküldött görögök szeme 
akkor akadt meg rajta, mikor Angliába 
kisérte nővérét, Alexandrát, a ki a walesi 
hei'czegnek lett neje. Atyja csak föltételek 
mellett adta oda fiát királynak, s e föltéte­
lek folytán egyesültek a jóniai szigetek 
Görögországgal. De a király drága cseléd, 
azért hát megalkudtak a göröggel az ifjú 
berezeg bőrére jó előre, hogy egy millió 
drachma civillistát s 12,000 font élelem-
pénzt adnak neki. Szép kis summa, érde­
mes érte beszegődni királynak, s az ifjú 
György 1863- szept. 17-én el is utazott uj 
állomására, okt. 30-án kikötött a Pyraeus-
ban s másnap le is tette az esküt. 

Hanem bizony nem volt neki valami 
i irigylésre méltó dolga ottan, s ha európai 

tekintetek, meg tán a drachmák, meg a 
fontok nem gátolják: ki tudja nem tér 
vala-e jobb útra, mint előde is tévé. 

így azonban hát csak tűrte sorsát, sőt 
annyira ment, hogy 1866-ban okt. 27-én 
meg is házasodott. Ki ment volna hozzá 
szivesebben, mint ama ház egy tagja, mely 
ez összeköttetés által is erősíteni kívánta 
Konstantinápolyhoz való jogait. Az orosz 
uralkodó családból vette el Konstantin 
Nikolajevics nagyherczeg leányát, Olga 
Konstantinovna Alexandrát, ki akkor 
alig volt még 16 éves. 1851-ben született. 
Boldog házasságot élnek, melyből négy 
gyermekök született, s köztük a legidősebb 
Konstantin spártai berezeg. 

Persze a görögöknek az kellene, hogy 
spártai fekete levesen nevelje gyermekeit 
a király, s ha nem életre valóa tegye ki az 
Athos hegyfok szikláira. De miután ezt 
nem teszi, s miután alkalmasint más tekin­
tetben sem igen viseli magát a görög ura­
ságok inye szerint (görög király létére 
lutheránus, — holott a görögök görögök) 
— hát bizony nem igen örvend nagy nép­
szerűségnek. Nem is igen keresi. Egészen 
közönyös egymás iránt az ország meg a 
király, jár mindegyik a maga feje után, s 
nem sokat törődik vele, a másik mit 
csinál. 

Olga királynét némelyek nagyon egy­
szerű, igénytelen asszonynak állítják, ki 
az „ államügyekkel szintén keveset törő­
dik. E véleményt azonban lényegesen czá-
folja az a közelebb elterjedt hír, hogy az 
athenei szabadsági szövetséghez mostani 
párisi útjából levelet intézett volna, hogy 
nem is akar Görögország királynéjának 
neveztetni, ha a görögök nem vesznek 
részt a törökök ellen most folyó nagy küz­
delemben. A hír valósulása mindenesetre -
csak azt fogja igazolni, hogy az alma nem 
esett messze fájától, s Konstantin nagy­
herczeg leánya nem tagadja meg orosz 
származását. Athenei hirek arról is szólnak, 
hogy a görög miniszterelnök a válságos 
viszonyok tekintetéből sürgeti a fejedelmi 
pár hazatérését, kik a keleti háború kitö­
rése előtt, mintha a szomszédságban folyó 
események nem is érdekelték volna őket, 
nagy körútra indultak Nyugat-Európába. 

Nem lehetetlen, hogy I. György király 
is zálogba teszi maholnap a Kodrusz 
király kardját, — valamint Milán zálogba 
tette a Milosét (vagy kiét) s ugy megy a 
görög hősök élén Konstantinápoly felé, 
mint kollegája Milán, á ki szintén nem 
akart eleinte, de hát vitték. 

Csak ugy ne járjanak aztán, hogy el 
kelljen mondaniok a fejér czár papának: 
„hogy fogtunk uram törököt, de visz." 
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Bölcső mellett. 
A gyermek alszik, félig nyilt ajakkal. 
Oly édes álom ül szelid szemén! 
Rengett a bölcső... szólt a dajkaének . . . 
Ott alszik <5 . . . merengve nézem én ... 
Boldog kis lelke fényes útra szárnyal: 
Ajkán mosolyg az álom képe már... 
— Alvó fiúcska! bár oly szép lehetne 
Az életút, mely lépteidre vár. 

Szelid anyámnak dajkaénekénél 
Aludtam egykor én is édesen. 
Tudom, hogy annál nem zeng altatóbban 
A csalogánynak dalbeszéde sem. 
De oh ! azóta oly sok éjszakán át 
Csupán a köny az, mely szememben ül.. . 
— Alvó fiúcska! oly napot ne érj te 
Midön az álom téged is kerül. 

A gyors idő repült, szállt éveimmel... 
Lebegteti e könnyű szárnyakat. 
És eljuték a tündér ifjúkorba, 
Hol annyi rózsa, annyi dal fakad ! 
De mért, hogy benne bánat is teremhet ? 
És lesz sok élet bús, örömtelen... 
— Alvó fiúcska ! majd ha törsz virágot, 
A te virágod mind öröm legyen! 

Oh annyi érte tépett szívemet már; 
Családi bánat, aztán annyi más! 
Szeretteimből több a föld alatt van, 
Virágaim közt nagy a hervadás ! 
A bú e szívet meg-meglátogatta, 
Megismerem a szenvedést, a bajt... 
— Alvó fiúcska ! légy erősebb, mint én, 
Ha tán a bú fog látogatni majd. 

De jobb napokra biztató reményem 
Oh nem hagyott el; az a sirig él. 
Ez lesz nyaramnak illatos virága, 
S a télizöld, ha eljő majd a tél. 
A sebzett szívet eltakarja szépen, 
Miként a lomb a vérző madarat. . . 
— Alvó fiúcska! életútaidban 
Ha minden elhagy, ez veled marad! 

Dömfitör Pál. 

Berlin ostroma. 
Elbeszélés a porosz-franczia háborúból. 

Az Elyzei mezők egyik sétányán lova­
goltunk V.' orvossal, a golyók által meg­
horzsolt házakból és a bombák által itt-ott 
szétrombolt kövezetekből Paris ostromának 
történetét olvasgatva, midőn az orvos pár 
lépésnyire az Etoile köröndje előtt hirte­
len megállott, s amaz óriási sarokházak 
egyikére mutatott, melyek az Arc de 
Triomphe körül oly nagyszerű csoportoza-
tot képeznek. 

„Látja amott az erkély fölött azt a 
négy zárt ablakot?"—kérdé. „Augusztus 
elején, ama borzasztó augusztus havában, 
mely a viharoknak és szerencsétlenségek­
nek oly rettenetes özönét zúdította ránk, 
ama házba egy szélütött beteghez hivtak. 
A beteg Jouvé ezredes volt, vértes vitéz 
az első császárság idejéből, ki szentül hitt 
hazája dicsőségében s ki a hadüzenet meg­
történte után az Elyzei mezőkön bérelt 
magának erkélyes lakást. Találja ki, miért? 
Hogy szemtanuja lehessen csapataink dia­
dalmas bevonulásának a hadjárat után. 
Szegény öreg harezos!. A wissenbourgi 
csata hire épen akkor érkezett hozzá, mi­
kor ebédje mellől felkelt. A mint a csata­
vesztést hirdető haditudósitás alatt a Na­
póleon nevet megpillantá, eszméletlenül 
rogyott össze. 

Az öreg vértest szobája padlatán vé­
gig terülve találtam, arcza lángvörös volt 
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és eszméletlenül feküdött ott, mintha erős 
ütés teritette volna le. Állva rendkívül 
nagy termetű férfi lehetett; ott feküdve 
óriásnak látszott. Szabályos arezvonások, 
gyönyörű fogak, sürü, göndör, de hófehér 
fürtök emelték a nyolezvan éves, de csak 
hatvan évesnek látszó férfi erőteljes szép­
ségét. Mellette unokája térdelt, keservesen 
sirva. A leányka meglepően hasonlított 
nagyapjához. A mint ugy egymás mellett 
látta őket az ember, két pompás görög 
érem juthatott eszébe, a melyeket ugyan­
egy mesteri kéz öntött, csakhogy az egyik 
már ódonszerüleg rozsdamarta és körvo­
nalaiban kopottas, mig a másik egészen 
fényes és tiszta, mint az uj veretű ezüst­
pénz. 

Az ifjú leány mély bánata egészen 
meghatott. Apja is, nagyapja is katona 
volt, atyja Mac-Mahon törzskarában szol­
gált, és az öreg férfi, a mint eszméletle­
nül feküdött ott előtte, hihetőleg más, nem 
kevésbbé borzasztó jelenetet idézett vissza 
emlékezetébe. Mindent elkövettem, hogy 
megnyugtathassam, de az igazat meg­
vallva, igen kevés reményem volt felgyó­
gyulásához. Az öreget erős szélhüdési ro­
ham érte, s nyolezvan éves korában ritka 
ember heveri ki azt. Es valóban a beteg 
három egész napig maradt öntudatlan 
állapotában, érzéketlenül és mozdulatlanul. 
Épen ez időtájban érkeztek a reichshoffeni 
tudósítások Parisba. Emlékezhetik még 
reá, mily különös idők voltak azok. Estig 
valamennyien azt hittük, hogy fényes győ­
zelmet vívtunk ki, húszezer porosz elesett 
s a koronaherczeget foglyul ejtették. Ma­
gam sem tudom, hogy minő csoda, vagy 
delejes folyam által, elég az hozzá, hogy a 
nemzeti lelkesedés visszhangja szegény 
betegünkhöz is elhatolt mély, halálos ká-
bultságának közepette, hanem akkor este, 
a mint ágyához közeledtem, egészen más 
embernek találtam, mint azelőtt. Szemei 
majdnem ragyogók, fényesek voltak, nyelve 
is könnyebbültnek látszott. Annyi ereje 
volt már, hogy még mosolyogni is tudott 
s kétszer dadogá ki e szót — 

,Győ-ze-lem!' 
,Igen, ezredes ur, dicső, nagyszerű 

győzelem!' 
S azalatt, mig Mac-Mahon diadalá­

nak részleteit elbeszéltem neki, arcza 
szemlátomást földerült, arezvonásai lassan­
ként egészen vidámakká lettek. 

Mikor a szobát elhagytam, a fiatal 
leány az ajtóban várakozott reám; keser­
vesen sírt. 

,Meg van mentve!' — mondám, meg­
fogva kezeit. 

A szegény leánynak alig volt bátor­
sága felelni. A Reichshoffenből érkezett 
igazi hirek épen akkor jutottak nyilvános­
ságra — Mac-Mahon fut, serege tönkre 
téve! Zavartan tekintettünk egymásra. 
Szive majd szétrepedt, midőn atyjára gon­
dolt. Én meg az öreg életéért remegtem. 
Ez ujabb iszonyú megrázkódtatást semmi 
esetre sem tudná túlélni. Most már mit 
tegyünk? Meghagyjuk-e örömét és csaló­
dásait, melyek visszahívták az életre? 
Hanem akkor hazudnunk kellene neki! 

, Jól van, hazudni fogok neki' — monda 
a hőslelkü leány, letörölve könnyeit, és 
örömtől sugárzó arczczal lépett nagyapja 
szobájába. 

Nagyon, de nagyon kemény munka 
volt az, melyre a szegény leány vállalko­
zott. Eleinte aránylag elég könnyen ment. 
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Az öreg ember agya meg volt gyengülve 
és mint a gyermek, vaktában hitt el min­
dent, a mit mondottak neki. Azonban 
egészsége visszatérésével értelmi világa 
is észrevehetőleg tisztulni kezdett. Kény­
telenek voltunk őt a hadsereg minden 
mozdulatáról értesíteni s hamis hadi tudó­
sításokat koholni. Csaknem szánalom vala 
nézni azt a szép fiatal leányt, a mint éjjel­
nappal Németország térképét tanulmá­
nyozta, tele szurkálván azt csinos kis lobo­
gókkal, melyeket nagyszerű hadmüveletté 
igyekezett csoportosítani. Bazaine Berlin 
felé nyomul előre, Froissart Bajorország­
ban, Mac - Mahon a Balti - tenger partján 
van. Utasításokat kért tőlem s én segítet­
tem is neki, a hogy tudtam, de legfőbb 
segítségünk az öreg volt e képzelt invázió­
nál. Hiszen hányszor meghódította már 
az egész Németországot I. Napóleon alatt! 
Minden hadmozdulatot ismert már jó 
előre. ,Most ide mennek,' ,azután ezt fog­
ják tenni!' — s jóslatai pontosan telje­
sültek mindenkor, a mi nagyon büszkévé 
tette. 

Azonban , szerencsétlenségre, mind­
egy volt, akárhány csatát nyertünk s akár 
hány várost vettünk be, az öreg embernek 
az soha sem volt elég — telhetetlen volt. 
Megérkezésemkor mindennap uj meg uj 
győzelemről értesültem. 

,Doktor, bevettük Majncz-ot' — monda 
a fiatal leány, szomorú mosolylyal sietve 
elém; s a szomszéd szobából vidám hang 
kiáltott ki hozzám: 

,Nagyszerüen haladunk előre ! Egy hét 
múlva Berlinben vagyunk!' 

Abban az időben a poroszok épen egy 
heti járó földre voltak Paristól. Első gon­
dolatunk az volt, hogy betegünket vidékre 
szállítsuk, de tudtuk, hogy mihelyt itt 
hagyja Parist, az ország helyzetét mindenki 
el fogja neki beszélni s féltem, hogy még 
sokkal gyengébb, nagy betegsége sokkal 
jobban megtámadta idegeit és agyát, hogy­
sem a valódi tényállás meghallását elbír­
hatná. Elhatároztuk tehát, hogy maradni 
fogunk. 

„Az ostrom első napján szobájába 
léptem (ugy emlékszem rá, mintha tegnap 
történt volna) nehéz, elkeseredett szívvel, 
azzal a szomorú, kétségbeesett szívvel, a 
melylyel akkortájban Paris kapuinak elzá­
rását mindnyájan szemléltük, tudva, hogy 
az ellenség falaink alatt áll s külvárosaink 
határainkká változtak át. Az öreg har-
ezost ágyán ülve találtam, örömtől sugárzó 
arczczal. 

,Nos hát, doktor' — kérdé — ,nemde 
az ostrom megkezdődött ?' 

„Megütődve néztem reá. 
.Hogyan ezredes, s ön már tudná, 

hogy?' . . . ' 
Unokája felém fordult: 
.Természetesen, doktor ur; nagyszerű 

hireink vannak — Berlin ostroma meg­
kezdődött.' 

Oly nyugodt, határozott hangon mon­
dotta ezt a szegény leány, nagyokat öltö-
getve varrótűjével a térdein nyugvó vá­
szonban. De hogyan is gyaníthatott volna 
valamit az öreg. A külerődök ágyúinak 
bömbölését — azt hallhatta! A boldogta­
lan, szomorú, megalázott Parist — azt 
nem láthatta! Csupán az Arc de Triomphe 
egy kis részlete volt látható ágyából és 
körülte a szobában mindenfelé az első 
császárság ereklyéi voltak felhalmozva, 
melyek mind arra szolgáltak, hogy őt bol-
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dog csalódásában megtartsák. Maréchale-ok 
arczképei, harczi jeleneteket ábrázoló fest­
mények és metszetek, a csecsemő római 
király, nagy állványok és tükörasztalok, 
császársági ereklyékkel,érmekkel és bronz­
szobrokkal megrakva, egy darab kő Szent-
Ilona szigetéről üveg szekrényben, minia-
ture-arczképek, melyek mind ugyanazt a 
hölgyet tüntették föl, kivágott bő újju 
sárga báli öltözetben, ragyogó szemekkel; 
és mind e szép emlékek: az állványok, a 
római gyermek király, a maréchale-ok, a 
a sárgába öltözött, angyalszépségü höl­
gyek, rövid ruhaderékkal és karjaikon alól 
szép aranyos övekkel— szóval minden az 
1806-ik év méltóságos, katonás merevsé­
gére emlékeztette őt! Szegény jó ezredes! 
A győzelmek és hóditások légköre kör­
nyezte ; ez volt, a mi többet tett, mint 
bármi egyéb, a mit mi mondhattunk volna 
neki — ez volt, a mi oly szentül elhitette 
vele, hogy Berlint ostromoljuk. 

(Vége követk.) 

Montenegró. 
(Folytatás.) 

Montenegró állat- és növényvilága érdemes 
volna külön tanulmányra. Medve, vadkan, szar­
vas, róka, dámvad, öz, nyúl, fürj, vadgalamb 
közönségesek. A sziklák és repedések tetvek 
hüllőkkel, a melyek közt a vipera nevezetességre 
tett szert, a skorpiók a házakba is bemennek; a 
halvilág gazdag; sőt a selyemhernyó is kiállja az 
éghajlatot. A mi a növényvilágot illeti: a gab-
naneinüek közül kevés helyütt terem meg a 
búza. Az erdők azonban gazdagok fanemekben. 

A rétgazdagság különösen Berdában szá­
mos nyájtenyésztést enged meg, a melynek 
terménye aztán, vaj, sajt alakjában, élő állat 
és füstölt húsként nagy kelendőségre tett szert 
az adriai kikötőkben. Evenként mintegy 100,000 
juh öletik meg és vitetik ki. Szerbiából mala-
ezokat hoznak be, melyeket nagy mennyiségben 
felhizlalva árusítanak el. Az összes kivitel érté­
két körülbelöl 4 millió frankra számitják. 

Az ország többi terményeit, a minők a bor, 
a borszesz, a gabona, tengeri, burgonya, dohány, 
rendesen magában az országban fogyasztják el, 
legfeljebb a belföldi forgalom által van valami, 
de az is felette jelentéktelen csere csak. 

Az állam jövedelme az összes adókból 
mintegy 3 és fél millió frankra megy. 

Az adó kivetése következő módon történik : 
A kormánynak fizetnek évenként minden egy 
napi munkás szántó föld után (mintegy 120 G 
láb terület tesz egy napi munkás földet) egy 
osztrák húszast. Van Montenegróban 120,000 
ily egység. A rétért félennyit fizetnek, csakhogy 
a rétnél az egy napi munkás föld két annyi 
terjedelmű, vagyis 240 Q öl. Ily rétegység van 
80,713. Az erdővel fedett hegyek községi bir­
tokok, a melyek, mint ilyenek, minden adó alól 
fel vannak mentve. Minden ökör, vagy tehén, 
vagy igahordó barom után szintén egy fél húszast 
fizetnek adóba ; a nyerges lovak ki vannak vévo 
az adó alól. Van 200,138 ökör és tehén, mint­
egy 6000 öszvér és szamár. Kecske, juh után 
csak egy negyedrész húszast fizetnek, ugyan­
annyit a sertésért. Ezek a montenegrói állam­
háztartás tényezői. 

A pásztorkodás és a földmivelés a monte-
negróinak csaknem kizárólagos foglalkozása. 
Azon kivül nincs reá nézve semmi más ipar. 
Nincs ott sem pék, sem mészáros, sem csiz­
madia, sem asztalos, sem kovács. A ki ilyenek­
kel foglalkozik Montenegróban, nagyobbára 
dalmát vagy albán munkás, a ki beköltözött, de 
a kinek nincs állandó lakhelye és azon kivül is 
nagyon rósz hírnévben áll. Ipar tehát nincs 
semmi sem. 

Minden család maga végzi az aratást, maga 
epiti házát, készíti tetőit; őrli gabonáját 
tengerijét, süti kenyerét, szövi lepedőit és ruhá­
ját. A mellett rettenetes egyszerű minden. A 
ház négy fala kopasz; s leggyakrabban maga 
az ágy sem más, mint a tűzhely mellett egy 
kissé felmelegedett sut. A mi szükségletök van 
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a magasabb osztályuaknak: nagyobbára Catta-
róból és Triesztből fedezik. Onnan kapják a 
pálinkát, a melyet nagy mértékben fogyasztanak, 
a gyarmat- és fűszer-árukat, köteleket, vasat, 
késeket és a legszükségesebb posztót. 

Hasztalan tesznek bármit is arra, hogy az 
ipart meghonosítsák. Öt évvel ezelőtt a moszk­
vai szláv egylet mintegy tizenöt montenegrói 
tizenkét éves fiút vitt Oroszországba, hogy némi 
kezdetleges iparágakat megtanuljanak. Eleinte 
jól ment a dolog; de a mint a fiukat kénysze­
ríteni akarták a munkára: valóságos lázadás 
tört ki köztök, s utoljára sem mentek velők 
semmire. 

A földmivelésben azonban nagy a szorgalom. 
Montenegró egész területe oly kopár, oly siva­
tag, hogy minden lépés föld folytonos küzdést 
kivan a természet ellen. A Xiegocse, Csettinje, 
Csevo, Grahovo stb. völgyeit a viztől hódították 
el. Csernagorában gyakran lehet látni a hegyek 
közt, mint egy-egy kis oázt, egy kis szántó föl­
det, melyet tulajdonosa nagy nehezen rabolt ki 

A nyájak tartása, mint szintén a hus és 
hal bekészítése sok sót igényelvén: a fejede­
lemség sok sót kénytelen venni. 1867-ig e 
bevásárlásokat csupán török területen át tehette, 
és igy fizetnie kellett a súlyos török adót. Akkor 
Juro Matanovicsot küldte a fejedelem a portá­
hoz, a ki meg is nyerte az engelélyt, hogy 
Montenegró saját használatára vámmentesen 
hozhassa be a sót Bojana és Skutariból. A most 
behozott sómennyiség mintegy 2 milliónyi só-
okára megy (egy só-oka 3 fontnyi lehet). A só 
nagy részben siciliai eredetű. A portától nyert 
ezen engedélyt nem lelkiismeretesen használják 
fel a montenegróiak, a mennyiben nagy mérvű 
csempészetet űznek az általok olcsón vett és 

és Berda fejedelme és ura (kujaz i gospodar 
slobodne Crnegore i Brdah.) Egyházi tekintet­
ben Skutari és Primőrje urának is neveztetik. A 
montenegróiak a fejedelmet vagy „Sveti gospo­
dar" (szent uralkodó), vagy egyszerűen gospo-
dárnak nevezik, a törökök pedig „fekete barát"-
nak (kara kalugyer). 

Nikicza ifjúsága épen ugy vadon tölt el, 
mint a többi montenegrói gyermeké. Tiz éves 
korában vitték Triesztbe, hogy megismertessék 
az abc titkaival. A Knetics családnál lakott itt 
hosszú ideig, Daniló berezeg azonban III. Napó­
leon császártól ajánlatot kapván arra, hogy a pá­
risi Louis-le-Grand lyceumba jelölhessen ki ifjú 
montenegróiakat, Nikicza berezeg is oda került. 
Ott azonban nem nagyon tetszett neki az élet, 
s vágyva vágyott haza. 1860-ban betelt ez óhaja. 
Daniló berezeg meggyilkoltatván, s nem marad­
ván utána, csak egy, Olga nevű leánya: Nikicza 
lett a berezeg, ki ekkor alig 18 éves volt (1841 
szeptember 25-kén született). Mellette állott 
atyja Mirkó, ki mint „hős" nagy tekintélyben 

VUKOTICS MILUKA, Miléna fejeddlemné nővére. MILÉNA a montenegrói fejedelem neje. L J U B I C S , montenegrói a rch imandr i ta . 
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a zordon természet kezéből s falakkal vett 
körül, hogy a szél el ne hordja. Gyakran 
egy-egy kis völgyecskét kertelnek igy be, termé­
szetesen sok munkával és fáradsággal. Ha ten­
geri és burgonya nem terem: akkor éhség van. 
S valóban ennél többre nem is terjed a monte­
negrói vágya; hogyha egy kis aludt tejet ehetik 
hozzá, egész boldog, s hogyha egy kis füstölt 
hallal és ,,Castradiná"-val (füstölt és sózott 
juh- és kecskehús) megfűszerezheti: az már 
nálok valóságos fényűzés. 

Az italok közül főleg a pálinka van nagy 
divatban. Csernicsa vidékén terem ugyan erre 
való anyag, de az oly drága, hogy a köznép csak 
idegen pálinkát fogyaszt, a mely igen rósz. Bor 
is terem a hegyek közt, de jelentéktelen meny-
nyiségü, s épen ezért a lakosság legnagyobb 
része csupán pálinkára szorítkozik. 

A dohány Montenegró egy részében megte­
rem; teljesen elegendő az ország szükségleteinek 
fedezésére, sőt némi kivitel is van e czikkből, 
részben Skutari, részben Podgoricza felé. 
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vámmentesen behozott sóval a szomszédos tö­
rök tartományokba. E csempészet ellen ismé­
telve felszólalt a porta, a nélkül azonban, hogy 
gyakorlati eredménye lett volna felszólalásainak. 
Egy millió okára szorították ugyan a monte­
negrói sóbehozatal vámmentes mennyiségét; de 
még e rendszabályt sem viszik keresztül, részint 
a török vámhivatalok erélytelensége, részint 
a montenegrói sócsempészek ügyessége miatt. 

IH. 
Nikicza fejedelem. 

Nikicza fejedelem I. Daniló testvére, s 
Mirkó Petrovics első szülött fia. A fejedelem 
teljes czime: I. Petrovics Nikicza, Csernagora 

ALIMPICS BANKÓ, szerb tábornok. 

állott, s anyja, Darinka Danilova, a kinek sok 
műveltsége volt, s a ki nagy befolyást gyakorolt 
fiára. E befolyás alatt az ifjú herczeg európai 
irányban kezdett reformokat tervelni, a melyek 
nem kevés elégedetlenségre adtak alkalmat, míg 
végre atyja ugy segített a dolgon, hogy meghá-
zasitotta egyik barátja, Vukotics Péter leányá­
val, Milénával, a ki csakhamar el is foglalta a 
herczeg befolyásolásában az anya helyét.* 

1861-ben a török hatalom ellen lázadás 
törvén ki Herczegovinában, a montenegrói nép 
háborúra unszolta Nikiczát, de ő a semlegesség 
mellett maradt egész a következő évig, a midőn 
némely határsértések miatt csakugyan kitört a 
háború, a mely alkalommal a törökök Omer 

* Montenegró fejedelmének arczképét lapunk folyó 
évi 13-ik számában közöltük, most Montenegróról szóló 
czikkünkhöz egy pár jellemző cettinjei kép mellett Nikicza 
nejét, Miléuát, s a fejedelemné nőtestvérét és Ljubits 
archimandritát mutatjuk be, a kik szintén jelentékeny 
szerepet visznek a kis hegyi állam politikájában. 

Szerk. 
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A fejedelmi lak. 
MONTENEGRÓ FŐVÁROSÁBÓL. 

A csettinjei főuteza. 

pasa vezérlete alatt több győzelmet nyertek. Az 
európai diplomáczia teljesen elhagyta a mon­
tenegróiakat, kik mellett csak a pápa emelte 
fel szavát, a nélkül hogy más módon segíthette 
volna őket. Montenegró elveszettnek látszott. A 
fejedelem atyja, Mirkó, aug. 23-kán Biéka mel­
lett még egy ütközetre bátoritá a harezosokat, 
de vezérök hősiessége nem volt elég felébresz­
teni bátorságukat, s nyolez nap múlva megköt­
tetett a skutari-i béke, mely meghagyta Monte­
negrót régi viszonyaiban, csak a 3. íj-ban meg-
tiltá a fegyver-behozatalt, az 5. §-ban kikötötte, 
hogy Mirkó száműzessék; a 6. §-ban kikötötte, 
hogy Herczegovinából Skutariba ut vágassák 
török őrházakkal. A 7. § nemcsak megszünteti 
az ellenségeskedéseket, de a fejedelem, a szená­
torok, a nahiák elöljárói kötelezik magokat írás­

ban arra, hogy a török lázadásokba nem fognak 
avatkozni, sőt a 14. § szerint a montenegróiak 
arra is kötelezik magokat, hogy Albánia, Bosnia 
és Herczegovina felé nem fognak erőditvényeket 
emelni. 

Legsúlyosabb volt Mirkó száműzetése, de a 
porta ezt tényleg nem követelte soha, s igy 
Mirkó bent maradt; továbbá az ut kérdése, a 
melyről azonban 1863 márczius 3-kán a porta 
egy sürgönyében lemondott. 

A háború után jött az éhség, s 1867-ben a 
kholera. Nikicza a párisi kiállításon járt, hol 
III. Napóleon által szívesen fogadtatott, de a 
mint hazatért a ragály megfosztotta atyjától, a 
„hős" Mirkótól, ki karjai közt halt meg. 

1868-ban szent György napján Nikicza uj 
alkotmányt adott ki, a melyben eddigi jogainak 

nagy részéről lemond a senatus javára. E jogok 
közt voltak: az adó-kivetés és szedés, a vladi-
kára bízott egyházjavak kezelése, a belügyek 
vezetése és az ítéletek. A fejedelem megelégedett 
szerény civillistával (70,500 frank), a kegyelmi 
joggal és a külügyek vezetésével. 

1868 deczember 20-kán Nikicza, elődjei 
példáját követve, Oroszországba indult, az ügyek 
vezetésével távolléte alatt Milénát bizva meg. 
Ez utazása valóságos diadalünnep volt. Egy 
osztrák-magyar fregát szállította a cattarói 
öbölből, s a czár szívesen fogadta, s több nemű 
segélyt helyezett kilátásba. Hasonló szíves 
fogadtatásban részesült Berlinben és Bécsben is. 
Visszatérte után nem sokára érezteté utazása 
eredményét, Csettinjében megnyílt Kostics Milán 
vezetése alatt a tanitó-képezde, az iskolák sza-
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porodtsk, Csettinje és Cattaró közt távírda épít­
tetett, stb. A stirü összeköttetés azóta sem 
lazult, különösen a ragusai orosz konzul, Jonin 
ügyes közbenjárása folytán. 1871-ben a czár 
lett .keresztapja Nikicza egyetlen fiúgyermeké­
nek (azonkívül van hat leánya) s a keresztelési 
ünnepélyen Dolgorukki herezeg által képvisel­
tette magát, a kit nagy ovácziókkal fogadtak 
ujában mindenütt és a ki legkevésbfeé sem 
kímélte az aranyat, hogy a lelkesedést növelje. 

A cattarói lázadás alkalmával Nikieza óva­
tosan és mérsékelten viselte magát. Ezért kapta 
a Ferencz József-rend nagy keresztjét, mint a 
hogy a czár adta neki a Szent András rendjét. 

A fejedelem még fiatal ember, azonban 
elhízott. Fekete bajusza és szakála van, hom­
loka alacsony, szemöldöke vastag, melle nagy, 
lábai nagyok; járása színpadias, beszéde szag­
gatott ; természete heves. Alattvalói panaszait 
személyesen fogadja, s ideje legnagyobb rész­
ben ezzel telik el. Mindenki szabadon mehet 
be hozzá, s elfogadó termeinek európai szépsége 
gyakran nem kis ellentétben van a benne levő 
közönséggel. Néha sétája közben lepik meg az 
ügyes-bajos felek, s megesik, hogy a fejede­
lem valamely közkút mellett ül széken, hall­
gatva a felek panaszait. Ebéd után kilovagol, 
este felé ismét kisétál, s vacsora után siet a 
siednikbe, mely csupa férfi társaságból áll. Itt 
érintkezik a fejedelem híveivel, itt beszélik meg 
a dolgokat, mely alkalommal a fejedelem lévén 
az egyedüli, a kinek európai ismeretei van­
nak, ő ismerteti híveivel az európai politikai és 
közdolgokat, viszont értesül általok a vidék és 
alattvalói dolgairól. 

Ez estéket rendesen éneklés fejezi bé, a me­
lyek guzlicza mellett történnek. Az ily rögtönzött 
rhapsodiákban beszélik el aztán a Lázár császár 
körül elesett kossovopoli hősök emlékét, itt 
átkozzák Brankovics árulását, itt beszélik el a 
hős Milos történetét, a ki sátrában meggyilkol­
ván Murád szultánt, képes volt kimenekülni; 
itt beszélik el a krussai napot, hol Kara Mahmu-
dot fogták el tizenöt zászlóval stb. Ez elbeszé­
lésekben részt vesz maga a fejedelem is, termé­
szetes ilyen alkalmakkor ő is énekel, és ő is 
rögtönöz. Nikicza fejedelemnek egy költői beszé-
lyét is emlegetik, melynek czime „Ali-bey meny­
asszonya." A csettinjei haranghoz irt, illetőleg 
rögtönzötten énekelt ódáját im itt bemutatjuk: 

„Zúgj, csengj kedves harang. A szerbek 
imádják a hitet. Azért folyt patakokban a vér. 
Ez oly ajándok, a mit az Istennek adtak ők." 

,,Tul a légen és a felhőkön át-hadd han­
gozzék a te édes szavad. Köszöntsd mindazon 
hősöket, kiket megillet a század bámulata." 

„Köszöntsd Karagyorgyét és Danilót. Hang­
jaid hadd mondják el nekik: Mennél nagyobb a 
muzulmánok hatalma: aunál nagyobb lesz- azt 
megsemmisítve, népem diadalma." 

A fejedelem átalában „költői" lélek, nem 
szereti a tudományt, előbbre tévén a természetet. 
Egyszerű. Csak a kapicsa jelzi fején, hogy feje­
delem, ha a stoliczén, a tűzhelyen ül. Egy alka­
lommal egy idegen utazó kérdezte tőle, hogy nem 
unja-e magát a Fekete-hegyek magányában? 
„Ah mennyire csalatkozik—válaszolt élénken a 
fejedelem — boldogabb vagyok itt, mint Szent­
pétervár palotáinak minden fénye közt." XII. 
Károly svéd király a fejedelem eszményképe. 

i Vége köv.) György Endre. 

Ujonczozás Törökországban. 
Mióta vén Európánk a fegyveres béke áldá­

sait élvezi, gyakran olvashatunk külföldi, főleg 
angol lapokban, bölcs értekezéseket az ujonczo­
zás legjobb és legczélszerübb módjáról. Vannak 
irók, katonai szaktekintélyek, kik az összeírást 
pártolják; mások ismét a sorshúzás régi, de 
meglehetősen igazságtalan rendszere mellett 
kardoskodnak, mig nem kevesen azt a régi 
mondást tartják szentírásnak, hogy „egy önkén­
tes fölér két erőszakkal bevett katonánál." Tö­
rökországban az ujonczozás rendszere a lehető 
legegyszerűbb, de egyszersmind olyan, hogy 
Európa többi államaiban aligha meg lehetne 
honosítani. 

Tegyük fel, hogy a mostani háború miatt, 
például a Nis várában állomásozó hadsereghez 
1000 ujoncz szükségeltetik, a kiket például Szy-
riában szándékozik a kormány összefogdostatni. 
Azonnal rendeletet küldenek Stambulból, nem 
ugyan Szyriába, hanem a kis-ázsiai hatóságok-

VASÁENAPI Ú J S Á G . 

hoz, hogy annak az 1000 embernek ekkorra meg 
ekkorra együtt kell lenni és a háború színhe­
lyére indulni. A hatóságok kiszemelnek pár 
helységet, a melyekről tudják, hogy azokban 
sok az erőteljes fiatal ember vagy meglett férfi. 
A falukat éjnek idején katonák veszik körül s 
másnap reggel napvilágnál nagyszerű hajrát 
rendeznek minden házban; épen ugy, mint a 
hogy a gyermekek a madárfészkeket, vagy a 
vadászok a vadak jól ismert búvó helyeit szok­
ták megtámadni. A nőket, gyermekeket és öre­
geket szabadon eresztik, de a fiatal erőteljes 
férfiakat visszatartják, foglyokká teszik és elvi­
szik valami távol eső hadosztályba, esetleg a 
háború színhelyére, öt évig szolgálni. Oly had­
osztályba, mely hazájok közelében állomásozik, 
soha sem szokták beosztani őket. 

Ez az egész eljárás nagyon egyszerű s a 
„kötéllel összefogdosott önkénytesek" rég letűnt 
aranykorát juttatja eszünkbe, a melyhez hasonló 
ujonczozás régente Angolországban is divato­
zott. Ugyanis az utóbbi 50 vagy 60 évig az angol 
tengerészeihez körülbelől szintén ilyenformán 
szedték össze a legénységet; hanem azért az 
angol tengeri hadsereg mégis legelső volt az 
egész világon. így van ez a török hadseregnél 
is. Az erőszakkal összefogdosott legények még 
a török hadseregben divatozó igen rósz élelme­
zés és fizetés mellett is nagyon kitűnő kato­
nákká lesznek. 

Európa művelt népei nem tűrnének meg 
ilyesmit, főleg tudva, hogy ha egy katona távol 
hazájától elesik vagy természetes halállal kimú­
lik, rokonai ós barátai soha sem fognak többé 
hallani róla egy árva szót sem. A török hadügy­
minisztériumban vezetett följegyzések a lehető 
leghiányosabbak. De miért is törődnének ott 
ilyesmikkel? Ha életben maradt az illető, ugy 
is majd előkerül valahonnan és valamikor; ha 
pedig meghalt, ugy sem használ és nem árt 
senkinek többé s igy kár volna bíbelődni vele. 
A végzetben való vak hit (fatalismus), a hol 
teljes hatalmával uralkodik, ugy az elméletben, 
mint a gyakorlatban, tömérdek munkát, fárad­
ságot, törzstisztet, írnokot és statisztikai kimu­
tatást nélkülözhetővé tesz. Más országokban 
furcsa következményeket szülne az emberi élet 
mibe sem vételének ez a rendszere. Ha például 
a krimi háború után egy angol katonának nevét 
barátai vagy rokonai sem az élők, sem az eleset­
tek névsorában nem találták volna, ha feketével 
fehérre írva nem látnák, hogy mi lett belőle: 
elesett-e, fogságba került-e vagy „hiányzik?" — 
valamelyik Mr. Smith vagy Mr. Hardy ugyan­
csak meleg órákat szerzett volna párszor a par­
lamentben. Törökországban mindez máskép van. 
Egy angol utazó irja, hogy néhány évvel ezelőtt 
Smyrnában egy öreg török úriemberrel találko­
zott, kinek fia ugyancsak 1854-ben a krimi 
háborúkor Szebasztopol falai alá ment, de az 
öreg attól a naptól óta egész-addig, a mikor az 
angol utazóval összejött, soha egyetle* hirt 
avagy szót sem hallott felőle. Méternyi hosszú 
kérvényeket irt a Stambulban székelő hadügy­
minisztériumhoz, s maga is személyesen járt ott 
párszor, de kielégítő választ soha sem kapott — 
azaz, hogy tulajdonkép nem is kapott semmiféle 
választ, legfeljebb vagy kétszer pogányul össze­
szidták. 

Hanem azért a törökök mégis jó katonák, 
és hogy háború alatt igen sokszor kitűnően 
viselték magukat, erre a többek közt elég bizony­
ság a krimi hadjárat is. Azonban szerencsétlen­
ségre azt sem lehet tagadni, hogy mig 1854 óta 
Európa minden más hadserege nagyszerű javí­
tásokon ment keresztül, majd minden tekintet­
ben, addig az ozmán hadsereg ma is ott áll, a 
hol évtizedek előtt állott, ha ugyan hátrafelé 
nem ment. Annak oka pedig az eddigi kormá­
nyok gyengeségében és esztelen pazarlásában 
keresendő, mely utóbbi keveset juttatott az 
állam jövedelméből a hadsereg javítására. De 
hiszszük, hogy ha a törökök a jelen súlyos meg­
próbáltatáson is szerenesésen túlesnek, az üdvös 
reformok a hadsereget sem fogják érintetlenül 
hagyni. 

A felső légrétegek hőmérséke. 
A hőmérsékleti vizsgálatokból kitűnt, hogy 

a melegség a föld légkörében fölfelé fokozatosan 
csökken; tapasztaljuk ezt a magas hegyeken, 
melyek ormain a hőmérsék már tetemesen cse­
kélyebb, mint alant a völgyben, bizonyítják a 
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léghajózások alkalmával gyűjtött adatok. Altalán 
véve tehát mondhatni, hogy minél magasabb a 
tenger szine felett a légtáj, annál hidegebb. 

A magas hegyeken fölfelé haladva, kicsiben 
olyformán csökken a hőmérsék, mintha az 
egyenlítőtől a sarkok felé közelednénk. Egymás 
fölé telepedve s kis helyre szorítva látjuk lejtői­
ken a mind csekélyebb hőmérsékü tájakat. Dél-
Amerika hegyein, az egyenlítő közelében, ugy 
szintén az Alpokon átlag 600 lábnyi emelke­
désre jut egy-egy foknyi csökkenése a hőmér-
séknek. E számítás szerint például 6000 lábnyi 
magasságban a hegyen már 10 fokkal cseké­
lyebb a hőmérsék, mint alant a hegy tövében. 

A hőmérséklet ama fogyatkozását a növekvő 
magasságok szerint egyszersmind a növényala­
kokon is észre lehet venni. Legmeglepőbben 
észlelhető e jelenség Dél-Amerika óriás hegyein, 
hol az éghajlatok rétegszerüleg feküsznek egy­
más fölött, s hol az utazó a pálmaerdökből ki­
indulva egy nap alatt a világ minden éghajlatát 
beutazhatja. 

Magasabb fensikok, tömegesen kidombo­
rodó terjedelmes földdarab, a mint kihűl, vagy 
a napsugaraiban felhevül, tetemes befolyással 
van a hömérsékre. Ily fenföldeken tehát egyrészt 
a meleg magasabb fokot ér, mint a velők egy-
magasságu, de elszigetelten kiemelkedő hegyor­
mokon, másrészt a hőmérsék ingadozása is na­
gyobb. A talaj átmelegülését ily magasabb 
fekvésű síkságokon előmozdítja az a körülmény 
is, hogy az ily fensikok fölött levő levegő rit­
kább lévén, a napsugarak légköri utjokban ke­
vesebbet veszítenek melegítő hatásukból, mint 
ha egész a földszinig jutottak volna. De ugyanez 
oknál fogva ily magas rónákon az éjjeli hősu­
gárzás következtében szenvedett kihűlés is tete­
mesebb, mint a lapályokon. így például Tibet 
fenföldjén 12,000 lábnyira a tenger szine felett 
a nyár még igen meleg, de a tél is szigorú; itt 
a búza megterem, holott a Himalája déli olda­
lán, melyet pedig déliesebb fekvésénél s a bejáró 
déli szeleknél fogva melegebbnek tarthatnánk 
már 10,000 lábnyi magasságban minden tenyé­
szet megszűnik. Tiber terjedelmes fenföldje tehát 
a nyári nap sugarain tetemesen felhevül, s ez­
zel nyári hőmérséke emelkedik. Hasonlóképen 
Peru nagy fenföldjén 14,000 lábnyi magasság­
ban a tenger szine fölött még földmivelő nép 
lakik, s közel ily magasságban — s az egyenlítő­
től ugyanazon távolságban — Mexikó bérczeit 
már örökös hó borítja. 

Minthogy a lég hőmérséke átlag véve föl­
felé fokozatosan csökken, földünk minden egyes 
pontján, még a legmelegebb tájakon is létezik a 
légkörben egy pont, hol a hó, vagy jég nyár de­
rekán sem olvad el. Azt a határvonalat, melyen 
felül nyáron sem olvad el a hó a hegy lejtőjén, 
hóvonalnak vagy hóhatárnak nevezik. Az e ma­
gasságba emelkedő hegyormokra tehát a légköri 
nedvesség csupán hóalakban csapódik le, s mint­
hogy itt a melegség nyárban sem jut oly tartós 
erőre, hogy a télen át felgyűlt hótöme'geket tel­
jesen felolvaszthatna, e magaslatokat örök h > 
fedi. Az ily hegyeken, melyeket közönségesen 
havasoknak nevezünk, beláthatatlan hómezők 
terülnek el. Ezekből alakulnak ama nagyszerű 
jégtömegek, az úgynevezett jegesek (Gletscher), 
melyek a lejtőkön lomha mozgással alácsuszva, 
az erdőkben, sőt gyakran a virágzó völgyek- és 
helységekben is nagy rombolásokat visznek vég­
hez. A közép-európai Alpokon töméntelen ily 
jégmező van. 

Az örökös hóval födött sziklaormok lábá­
nál elterülő völgyekben szélviharok és lavina­
omlások által nagymennyiségű hó halmozódik 
össze, melynek felszine nyáron át meg-megolvad, 
s a viz a laza tömegbe szivárog, annak hézagait 
kitölti, a vizjarta hó majd újra megfagy, majd 
ismét fölenged , s ezen éveken át váltogatott 
fagyás és olvadás a hótömeget sajátságos szer­
kezetű homokos jéggé alakítja. Ez agletscherek 
eredete. Kitűnik ebből, hogy csak ott képződ­
hetik, hol a hőmérsék ingadozásai folytán a hó 
majd olvad, meg fagy. Azért a forró égövben 
nincsenek is, minthogy ott hiányzanak azon 
hőmérsékleti változások, melyek a jéghegyek 
képződésére szükségesek. Leggyakoriabbak a 
sarki tájakon; Izlatn szigetének 1/ l0 részét jege­
sek födik, Grönland és Spitzbergben pedig egész 
a tenger színéig ereszkednek le. Ily előre tolt 
jéghegyeket a tenger hullámai tovaragadnak s 
az áramlások azokat, mint úszó jéghegyeket 
messze tájakra szállítják. 
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Humboldt Sándor a hóvonal magasságát 
földünk egész fölületére nézve táblázatban állí­
totta össze, melyből kitűnik, hogy az örök hó 
határa legmagasabbra emelkedik a déli félgöm­
bön a szélesség, 14 - 1 8 " között, hol az Andesek 
nyugati oldalán 16,500-nyi magasságban vonul 
el; az északi félgömbön a szélesség 31» alatt a 
Himalayában ér legnagyobb magasságot: a 
15,000'-at valamivel szintén meghaladja. Ná­
lunk az örökös hó középes határa 8—9000'-ra 
esik; tehát Kárpátjaink legmagasabb pontja a 
lomniczi csúcs nem éri el az örökös hó határát. 

Azonban valamint a hőmérséki viszonyo­
kat számos körülmény módosítja, ugy a hóhatár 
magasságában is sokszerü változatosságot esz­
közölnek azok. Nevezetesen a melegnek a ma­
gasság szerinti fogyatkozása, mint tudjuk, nem 
történik mindenütt és mindig egyenlő mérték­
ben, hanem hely és időviszonyokhoz képest 
majd csekélyebb, majd nagyobb emelkedés mel­
lett száll a hőmérsék egy-egy fokkal alább. To­
vábbá ott, hol a hőmérsék az év különböző sza­
kai szerint jelentékenyebb szélsőségeket tüntet 
elő, az örök hóhatára is aránylagos ingadozás­
nak van alávetve, tudniillik nyárban fölebb hú­
zódik, télen pedig alább ereszkedik. Quitóban 
például 3600, Mexikóban pedig állítólag már 
8000 lábbal mélyebben fekszik a hóvonal télen, 
mint nyáron. 

Az örökös hóhatár magasságát egyébiránt 
nem a tájék évi középmelege, hanem nyári me­
lege határozza meg, mert a hol a nyár forró, 
leolvasztja a kemény tél havát is, ellenben a 
hűvös nyár nehezebben olvasztja a havat, mely 
télen át felhalmozódik. A szárazföldek belsejében 
tehát, hol nyár is, tél is erösebb, magasabban 
esik a hóhatár, mint hasonló szélességi fok alatt 
a tengermellékeken. Ennek egyébiránt még egy 
másik oka is van: a tengermellékek levegője 
nedvesebb, tehát több havat hullat, mint a szá­
razabb levegő á földségekbensejében,márpedig 
több hó több meleget kivan, hogy megolvadjon. 
Innét van, hogy egyenlő földszinti évi mérséklet 
mellett a hóvonal partvidékeken alantabb fek­
szik, mint a beltartományokban, példa erre 
Izland és Norvégia, melyek elsejében a hóvonal 
1910 lábbal esik alább ; jóllehet mindkét tarto­
mánynak egyenlő középmérséklete van, de Nor­
végia nyara melegebb. 

A hócsapadék mennyiségének a hóhatár 
magasságára való befolyása átalában mindenütt 
tapasztalható. A pyrenái hegyek és a Kaukáz 
közel egyenlő szélességbe esnek, e mellett pedig 
az évi középmérséklet, valamint a nyár melege 
is a pyreniii hegyek lábainál magasabb, mint a 
Kaukáz lábainál; és mégis a hóvonal a Kaukáz-
ban 2000'-bal alantabb fekszik, mint a pyrenái 
hegyeken, mert itt több hó esik, mint amott. 

Figyelemreméltó jelenség, hogy a hegyek 
ellentétes lejtőin a hóvonal különböző magas­
ságban húzódik körül. Nevezetes példa erre a 
Himalaya, már ama különösségénél fogva is, 
hogy a déli részen mintegy 12.000, mig az éjsza­
kba 15.600 lábnyi magasságban fekszik hóha­
tára. E feltűnő jelenség okát azonban nem nehéz 
megfejtenünk. A déli meredek lejtők mélyen 
aláereszkednek, s vizekben gazdag messzeter-
jedö lapályokkal érintkeznek; e részről tehát a 
hegység kevesebb meleget, de annál több csa­
padékot, havat nyer. Az északi oldal ellenben 
a roppant kiterjedésű középázsiai fönsikokra 
támaszkodik, melyek magok is jelentékeny ma­
gasságban feküsznek, s nyáron át, a nap égető 
sugaraitól áthevitve, igen nagy melegséget, de 
másrészt igen csekély nedvességet szolgáltatnak 

fölfelé. 
A Cordillerák keleti oldalán 14.900, a 

nyugati lejtökön 7300 lábnyi magasságban fek­
szik a hóvonal. A déli és középeurópai hegy­
ségeknél a hóvonal magassága 7— 10.000 közt 
váltakozik. Ez utóbbi hegyeknél azonban a déli 
oldalon magassabban fekszik, mint az északin. 
Nevezeteken a Monte-Eosa déli lejtőin 9.500, az 
északi oldalon pedig 8000 lábnyi magasságban 
van a hóhiitár. 

A melegségi viszonyoknál fogva a hóvonal 
átalán véve legnagyobb magasságot ér a forró­
övben, innen a mérsékelt övön át mindig alább 
ereszkedik, végre a hideg övben a tenger szint­
jéig száll alá. 

A sarkpontok környéken, hol a hóvonal a 
tenger szintjéig szállt alá, a tért csaknem min­
denütt örök hó és jég borítja. E jégvidék kiter­
jedése azonban nem mindig egyenlő és állandó; 
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határai ugyanis a tengerek hömérsékével együtt 
változnak, tudnillik a hidegebb időszakokban be 
az egyenlítő felé nyomulnak, a melegebb évsza­
kokban pedig leolvadván visszahúzódnak. Áta­
lán véve az északi sarkvidékek jeges területének 
közepes határa a szélesség 75° közé esik, s igy 
egész kiterjedése akkora lehet mint Európáé; a 
déli sark jeges vidékét azonban amannál hat-
szorta nagyobbnak állítják. Itt ugyanis a hóvo­
nal Eoss szerint a tenger szintjét már a 67— 
70" közt eléri, sőt a nagyszerű hómezők helyen­
ként egész a szélesség 45"-ig benyúlnak, s az 
év hidegebb szakában az elszakadozott roppant 
jégtengerek a baktéritőig is előnyomulnak. 

Kunkel Alajos. 

Az ember hatalma a természet 
felett. 

Az ember csak a tudományos ismeretek 
vezérlete által jut el arra a pontra, honnét a 
természet felett uralkodik. Itt is áll az, mit a 
tapasztalat az élet politikai, erkölcsi s nevelési 
feladatairól már régen bebizonyított: semmi 
hatalom sem hatalmas, ha önkényszerüleg jar 
el. A hatalom mindenütt biztosabban működik, 
a meddig a tárgyak természetében különben is 
megadott fejlődési elemeket, mint eszközeit 
használja fel s igy magát a természetet kény­
szeríti szolgálatára. 

Az emberi munkásság azon köreiben, me­
lyeknek az úgynevezett holt, szervetlen termé­
szeterőkkel van dolguk, a tudomány hatalma 
közönségesen el van ismerve. Itt az emberről 
néha majdnem korlátlan, önkényszerü uralmat 
tesznek fel. Feledni látszanak, mikép a legna­
gyobbat itt is csak az által lehet, elérni, ha az 
ember a természet menetét kifürkészi s miután 
azt fölismerte, czéljaira felhasználja. 

Midőn az építészet, meglepőleg rövid idő 
alatt oly müveket hoz létre, melyek az ókor 
legmerészebb teremtményeit felülmúlják, azt 
gondolják, hogy korunk még csak egy korlátot 
ismerhet el s ennek ismérve mindig csak eset­
leges, változó, sőt képzelt s e korlát — a pénz. 
Azonban még ha kimerithetlen kincsbányák 
állanának is rendelkezésre, azok semmit sem 
vihetnének ki a természetviszonyok számbavé­
tele s ezen viszonyokra illő segédeszközök elmés 
feltalálása és alkalmazása nélkül. 

Szóljon egy példa a többi helyett is. 
A múlt század építményei legnagyobbsze-

rüjének egyike, XIV. Lajos franczia király 
kormányának dicsősége és Colbert miniszter 
munkásságának legszebb emléke a Languedoc-
csatorna, a mely az atlanti tengert a Közép­
tengerrel déli Francziaországon keresztül ösz-
szeköti. Cettei torkolatától a Garonne melletti 
zsilipig Toulousenál — 30 mérföld hosszú. E 
hosszúságban 32 zsilip által, tehát bizonyos 
tekintetben ugyanannyi lépcsőn emelkedik 600 
láb magasságra, négyszer oly magasra mint a 
strassburgi Münster. Eiquet épité eme kolosz-
szalis müvet, a melynek legemelkedettebb pont­
ján Naurousenál, 600 lábra a tenger tükre felett, 
1500 láb hosszú s 1600 láb széles víztartó van 
emelve, ennek kellett volna tartalmaznia a csa­
torna magasabban fekvő részeinek megtöltésére 
szükséges vízmennyiséget. Az egész be volt 
fejezve. Csak 13millióba került; minden területi 
nehézséget sikerült szerencsésen legyőzni: he­
gyeket vágtak keresztül; a hegyes vidék völgyei 
fölé 55 vízvezetéket építettek, — 7 2 hidon s 
óriási boltozatokon keresztül nyúlt el a csatorna 
folyamok B hegyi patakok felett. Végre a nau-
rouse-i víztartó zsilipéit megnyitották és a csa­
torna 2000 mázsás bárkákat szállított egyik 
tengerből a másikba. De a víztartó nem tellett 
meg újra. A száraz évszak beköszöntött passiv 
ellentállásával, s attól lehetett tartani, hogy a 
büszke, de az időjárás esetlegességeitől függő 
mű, hasznavehetetlen s gúny tárgya lesz. Most 
válik el, le lehet-e győzni a természetet. A viziut 
legmagasabb pontján, a mely már különben is 
minden szomszéd folyóvíz felszínét meghaladta, 
kellett annyi víztömeget tartalékban tartani, a 
mennyi elég leendett szükség esetében egész 
nyáron át a csatornát vizzel ellátni. Ez volt a 
feladat; de még az építész sem volt vele tisztá­
ban. Mit segíthettek volna a szivattyúk, sőt mit 
ii mi gőzgépeink, még ha rendelkezett volna is 
velők, midőn arról volt szó, hogy 6 hónapra 
való vízmennyiséget biztosítson, azaz egy közép-

47.1! 

nagyságú folyamnak megfelelő víztömeget állít­
son elö. Már az elismerés varázs-hangjával 
jutalmazott épitész hírneve, vagyona, mit a 
vállalatba fektetett, családjának léte, sőt szabad­
sága forgott koczkán, mert hát még akkorFran-
cziaországban a Bastille czellái áldozat után 
sóvárogtak. Emésztő aggodalommal járta kftuesz-
tül-kasul a hegyeket és a segedelem betű szerint 
felülről szállott aláí Ama rettenetes viharok 
egyike tört ki, midőn a Dél-Francziaországban 
első iaben meghütó begylánczokat találó aequa-
tori légáramlatok, egyszerre roppant esőomlás-
ban bocsátják alá azon víztömegeket, melyek a 
térítő körök között emelkedtek fel a magasba 
az Atl&nti-oczeánbóL Eiquet élete koczkáztatá-
sával volt kénytelen egy szikla alatt menedéket 
keresni, hogy a minden oldalról előrohanó, viz 
magával ne sodorja, a mely szemeláttára mindig 
magasabbra emelkedő hullámokkal borította el 
az imént még száraz és megrepedezett talajt. 
Most kitalálta! Győzelemmel tért haza. S a 
magános pásztor már néhány nap múlva bámu­
lattal szemlélte, hogy barátságtalan, magas 
hegyi völgyeiben töltéseket hánynak, kőbányá­
kat ásnak s óriás építményeket emelnek ott, a 
hol most a saint-ferreóli nagyszerű víztartó rop­
pant gátfalaival két hegy között, ama mester­
séges tavat állítja elő Castelmandary közelében, 
a mely több mint egy órai kerület s több mint 
100 láb mélység mellett elég vizgazdag, még a 
teljes aszály idejében is, három roppant csap­
nyelvével egész évig vizzel ellátni a csatornát, s 
a mely most már közel két század óta mutatja, 
hogy az emberi szellem miként kényszerítheti 
szolgálatába magát a szilaj természeti erőt is, 
midőn a természet járását a maga útjában éber 
szemekkel figyeli meg s azt egyszerű következ­
tetéssel czéljaira tudja felhasználni. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

VEENE LEGÚJABB MÜVE. 
TIZENKILKNCZEDIK FEJEZET. 

Atkelé* <u Irtsam. 

Másnap, július 25-kén reggel 3 órakor a 
tarantász a tjukalinszki postaállomáshoz érke­
zett, miután az Isimen való átkelés óta húsz 
verstnyi utat tettek. Gyorsan váltottak lovakat; 
de a jemcsik, — most először történt — kifo­
gásokat tett az indulás ellen, hogy tatár csordák 
száguldoznak a pusztákon s az utazás veszélyes 
e kósza rablók miatt. 

Strogoff most sem akarta előmutatni a 
podarosnáját, hogy azzal csináljon utat magá­
nak. Jobbnak látta pénzzel győzni, a mi a 
kocsisokra nézve épen oly biztos* eszköz volt, 
mint akármily erős czári parancs. Minden áron 
kerülni akarta a feltűnést, a minek pedig múl­
hatatlanul ki lett volna téve, ha megmutatja, 
hogy a legutóbbi szigorú ukázok daczára is neki 
van joga utazni. 

Végre a tarantász elindult s oly jól haladt, 
hogy délutáni három órakor, huszonnégy verst-
tel odább, a kulacsinszkoé-i állomáson voltak. 
Egy óra múlva pedig innen — elérték az Irtis 
folyam partját. Omszk ide már csak húsz verst-
nyire feküdt. 

Az Irtis széles folyam; a fő erek egyike, 
melyeken Közép-Ázsia fensikjának s a szibériai 
lapályoknak vizei észak felé sietnek. Az Altai 

| hegységben eredve, délkeletről északnyugoti 
irányban foly, s közel hét ezer verstnyi futása 
után az Obi-ba ömlik. Az év e szakában az 
Irtis vize rendkívül magasan állott, s azért az 
átkelés a rohamos áron felette nehéz is volt. 

-zva, a leghatalmasabb karú és tüdejü ember 
is alig mehetett volna át rajta, s még csolnakon 
sem járt az átkelés minden veszély nélkül. De 
veszély, vagy annak félelme, Strogoff Mihályt 
és Nadiát fel nem tartóztathatta ! 

Strogoff mindamellett azon ajánlatot tette 
fiatal társnőjének, hogy hadd kisértse meg 
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először ő maga az átmenetelt a kompon, átszál­
lítva a kocsit és a fogatot, mivel e teherrel a 
nagyon gyönge — csaknem csónakszerü kom­
pon csakugyan veszélyes lehet az átkelés ; majd 
aztán ö teher nélkül visszajő a komppal Na-
diaért. De a hőslelkü leány nem fogadta el az 
ajánlatot. Ez legalább is egy jó órai késedelmet 
okozott volna, s ö annak okozója lenni nem 
akart. 

A kompba beszállás nehezen ment, mert a 
parton viz volt, s a kompot nem lehetett egészen 
a szárazig kihúzni. Jó félórába és nagy erőfe­
szítésbe telt, mig a révészek, a kocsis és Strogoff, 
egyesült erővel, a tarantászt és a három lovat 
behelyezhették a kompba. Akkor magok is 
beszálltak mind, Nadia is elhelyezkedett s meg­
indultak. 

Kezdetben könnyen ment a dolog. A viz 
árja erősen ragadta befelé a kompot és gyorsan 
haladt. A révészek hosszú rudakkal, melyeket 
igen ügyesen kezeltek, hajtották a kompot el a 
parttól s lefelé, mig azokkal feneket érhettek. 
De a mint a viz, minél beljebb, annál 
jobban mélyült is, a rudakat csaknem 
egészen elnyelte s azokkal nem -sokat 
lehetett segíteni többé, mert alig egy 
lábnyi állt ki belölök a vizből, ugy 
hogy kezelésök nehézzé s a mellett elég­
telenné is vált. 

Strogoff Mihály és Nadia a komp 
hátulján ülve, nyugtalanul nézték a 
révészek munkáját. 

— Vigyázz! kiálta egyik révész. 
— E kiáltást az uj irány indokolta, 
melybe a hajót a viz árja nagy sebes­
séggel ragadta. Most a révészek fel­
adata az volt, hogy a rudak segélyével 
a viz folyásának rézsutas irányban 
fordítsák a kompot, hogy azt ne egye­
nesen lefelé ragadja, hanem át — a 
túlsó part felé vesse a folyam. Ez sike­
rült is ügyességöknek, s a komp lassan­
ként közledett is a jobb part felé. Bizton 
lehetett számítani rá, hogy öt vagy hat 
verstnyivel alább, mint a balpartról az 
indulás történt, fogják elérni a túlsó 
partot; de azt föl se vették, csak ember, 
állat és kocsi baj nélkül érhessen oda. 

A két révész, izmos, erőteljes és 
mesterségükben jártas emberek, nem is 
kételkedtek azon, hogy szerencsésen 
elérik a partot. De nem számítottak egy 
közbejöhető akadályra, melyet sem ere-
jök, sem ügyességök el nem háríthatott. 

A komp épen a folyam közepén 
. úszott, egyenlő távolságban egyik és 
másik parttól, s óránként két verstnyi sebesség­
gel haladt lefelé, — midőn Strogoff Mihály fel­
állva ültéből figyelemmel tekintet a viz mentén 
fölfelé; néhány csónakot pillantott meg, melyek 
gyorsan közeledtek, lefelé a vízen, mivel a benne 
ülők, a viz árjának sebességén evezőkkel is segí­
tettek. A Strogoff arcza egészen elsötétült s oly 
aggodalmat fejezett ki, hogy Nadia el nem nyom­
hatta a kérdést: — Mi baj van, bátyám ? 

De mielőtt még ez felelhetett volna, a révé­
szek is észrevették, fel is ismerték a közeledőket 
s így kiáltottak fel: — Tatárok, tatárok! 

Valóban azok voltak, s annyian és oly gyor­
san közeledtek, hogy alig látszott lehetségesnek 
a menekülés elölök. A révészek valóban két­
ségbe is estek e látványra s kiejtették kezeikből 
a rudakat. 

— Bátorság, barátim! — kiáltá Strogoff. — 
Ötven rubel a jutalmatok, ha túlpartra érünk, 
mielőtt azok utolérnének. —A révészek, ez igéret 
által nekitüzelve, újra nekikezdtek a munká­
nak, kétszeres erővel hajtották a kompot, de 
csakhamar bizonyos lön, hogy hiába, a bárkák 

odaérkezte előtt nem érhetnek a túlsó partra. 
Azt pedig, hogy a tatárok őket bántatlanul hagy­
ják, remélni sem lehetett. 

— Ne ijedj meg, Nadia, — monda Strogoff 
Mihály; — de légy készen mindenre. 

— Készen vagyok, — felelt a leány. 
— Arra is, hogy a folyamba vessük magun­

kat, mikor én mondom ? 
— Arra is, mikor mondod. 
— Bizzál bennem. 
— Bizom. 
A tatárok bárkái alig száz lábnyira voltak 

már. Egy csapat bokharai harczos volt, a kik 
Omszk közül portyázást akartak megkisérleni. 

A komp csak egy pár rud hossznyira volt 
még a parttól. A révészek megkettőztették ere­
jűket ; Strogoff is erősen dolgozott egy rúddal, 
melyet csaknem emberfölötti erővel kezelt. 
Csak annyi időt nyerjenek, mig a tarantászszal 
kihajtanak s aztán vesd el magad'! — De mind 
ez erőfeszítés hiába! 

— Saryn na kitsu! — kiálták az első bár-

Egyveleg. 

S T R O G O F F M I H Á L Y UTAZÁSA. 
Két hatalmas kar a levegőbe emelte. 

kából. — Strogoff Mihály a tatárkalózok harcz-
kiáltására ismert, a melyre nem lehet egyébbel 
felelni: mint hasra vetni magát. S miután e 
parancsnak sem ő, sem a révészek nem engedel­
meskedtek, hatalmas sortüzet kaptak — és a 
lovak közül kettő halálra sebesült. E pillanatban 
erős lökést éreztek; a bárkák orra a komp olda­
lába ütődött. 

— Most, Nadia! — kiáltá Strogoff, készen 
hogy a vízbe vesse magát. 

A fiatal lány kész volt követni őt, — midőn 
Strogoff Mihály, egy láncsadöféstől érve, előre 
bukott a folyamba. Az ár elsodorta, még karjai­
val kapkodott egy perczig, aztán elmerült. 

Nadia éles sikoltást hallatott, de mielőtt 
még ideje lett volna, hogy védője után vesse 
magát, őt is megragadták, két hatalmas kar a 
levegőbe emelte, s a bárkák egyikébe fektették. 

Pár perez múlva a két révész is agyon volt 
verve és szurdalva láncsákkal, a komp a viz 
kedvére eleresztve, a tatárok pedig, bárkáikban, 
tovább eveztek az Irtisen alá . . . 

(Folyt, következik.) 

— Hirlapstatisztika. A földmivelési-, ipar- és 
kereskedelmi minisztérium kimutatása szerint a. 
múlt évben megjelent összesen 325 hírlap és folyó -
irat; ezek közt 151 politikai, 21 szépirodalmi, 13í> 
szaklap, 14 élczlap. (Ez utóbbiban van a magyar 
nyelven megjelent lapok száma — 5 — egyedül 
kisebbségben.) Ezen liirlapokból és folyóiratokból 
1875-ben szétküldetett 18.964,593 darabszám és 
pedig 13.822,136 politikai, 1.400,385 szépirodalmi, 
3.346,253 szaklap, s végül 395,819 élczlap példány. 
A négy szakban volt összesen: magyar 11.087,825, 
magyar-tót 6844, magyar-orosz 22,752, horvát 
632,196,német 5.926,911,tót 296,362, szerb403,749, 
román 325,314, olasz 28,950, héber 233,690 darab­
szám. A magyar lapokra esik átlag 2267 előfizető, 
a románokra 800, a szerbekre 200, a horvátokra 
szintén csak 200 körül esik az előfizető, (ide nem 
értve a postán el nem küldött példányokat). A múlt­
évhez képest visszaesés mutatkozik, a mennyiben. 
Magyarország postai hirlapforgalma 1874-ben 
23.688,434 db volt, tehát egész 4.723,841-el több,. 
mint 1875-ben. 

— A gyári helyiségek levegője. Mióta 
Tyndall figyelmeztetett a levegőben lebegő 
ama testek jelenlétére, melyeket ö sötét 
helyiségekben láthatóvá tett az által, hogy 
egy kis nyilason napsugarakat bocsátott be 
a szobába, s melynek egészségtani jelentő­
ségét ő maga is különösen kiemelte, azóta 
e különben, rendes viszonyok között lát-
hatlan milliárdnyi ,,porszemcsék"-et nap­
ról-napra szélesebb körben teszik tanul­
mány tárgyává a búvárok, és igyekeznek 
azok titokszerüségét górcsővel lehetőleg 
megközelíteni s földeríteni. Nem régiben 
Sigerson a dublini „Royal Irisch Akademy"-
ben előadást tartott, melyben kiemelte, 
hogy ő különböző gyári helyiségek leve­
gőjében górcső segélyével rendesen az ipar­
ágaknak megfelelő számos apró testet, 
szemcséket volt képes kimutatni. így a 
vasgyárak levegőjében szén, hamu és vas­
részecskéket ; varróhelyiségekben finom 
vászongyapjuszálakat; gabonaüzletekben 
nagyszámú növényrostokat, növényi spó­
rákat talált; betüöntödékben és könyv­
nyomdákban antimon részecskéket; istál­
lókban különféle állati részeket (hajat) stb. 
stb. Egyáltalában nemcsak gyári helyisé­
gekben, hanem mindenütt szobáinkban is 
nagy mennyiségekben vannak jelen külön­
féle állati és növényi élő lények, ezek 
élettelen törmelékei, nemkülönben folyto­
nosan elporló ásványi alkatrészek, melyek 
reánk nézve, egészségünkre semmi esetre 
se lehetnek közönbösek. 

•/. Webb kapitány, a híres úszó, 
ismét nagy hőstettre készül; ugyanis az 
Irland és Skótország közt levő úgynevezett 

Északi csatornán szándékozik legközelebbről ke­
resztül úszni, mely épen oly széles, ha nem széle­
sebb, mint a Dover és Calais közti csatorna. 

— Egy uj angol törvény, melyet az alsóház már 
harmadik fölolvasásban is elfogadott, kimondja, 
hogy a tanitó- és vizsgáló testületeknek meg lesz 
engedve, hogy nőhallgatókat beírhassanak és a 
nőknek — megejtett vizsgálalok alapján — orvosi 
okleveleket szolgáltassanak ki, a nőorvosok azonban 
az egyetemek és testületek kormányzatába nem 
választhatók be. A nőknek az orvosi tanulmányokra 
bocsáttatása és az orvosi gyakorlatra feljogosítása 
különösen India miatt tartatott szükségesnek, hol 
50 milliónál több mohammedán és bramán nő van, 
küiez idegen férfiuak közeledni nem szabad, s igy 
évenként beteg nők ezrei vesznek el orvosi segély 
nélkül, kik megmenthetők lettek volna, miért a 
nőorvosok előtt tágas, a férfiorvosokra nézve hozzá-
férhetlen tér nyilik, melyet hasznosan betölthetnek. 

— Földünk vasúti hálózata. 1875. év végén 
az egész földön 294,112 kilométernyi vasút volt 
forgalomban. A vasutvonalak hossza 1860-ban csak 
106,000 kilométert tett ki, az utolsó 15 évben tehát a 
vasutak hossza majdnem megháromszoroztatott. 

30. SZiM. 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. 

Deák Ferencz emlékszobra. 
Deák Ferencznek az ország fővárosá­

ban emelendő emlékszobrát a törvényhozás 
országos adakozás utján határozta felállít­
tatni. Ez emlékszobor tárgyában működő 
végrehajtó bizottság részéről Szlúrij József 
küldötte meg az aláírási ivet a hazai lapok­
nak, köztük lapunknak is, azon kisérő 
irattal, melyet a felhívással együtt a nem­
zeti és hazafiúi elismerés, hála és kegye-
Jet nevében ajánlunk olvasóink figyelmébe. 
Az olyan jellemeket, minő Deák Ferenez 
volt, pártkülönbség nélkül szokták meg­
tisztelni a mivelt nemzetek, tudván hogy 
e tiszteletben önmagukat tisztelik meg, s a 
jövő kor számára tartják fenn emlékszob­
raik által a halhatatlanságra a követendő 
eszményképek élő emlékét. A felhívást 
épen azért is ajánljuk olvasóink szives 
figyelmébe, mert csakis az ily önkéntes 
adományokból állítandó szobor lesz Deák­
nak méltó emléke, kinek szelleme és egész 
élete a leghangosabb tiltakozás volna egy 
olyan emlék ellen, mely az ő neve örökí­
tésére az állam pénztárából állíttatnék fel. 

Adományokat lapunk is szívesen fogad 
el az illetékes helyre szolgáltatás végett, s 
a hozzánk érkező összegeket a „Vasárnapi 
Ujság"-ban fogjuk közölni és nyugtatni 
következő számainkban. 

A Deák Ferenez emlékszobra tárgyá­
ban működő nagy bizottság felhívása igy 
hangzik : 

Felhívás. 
A közhála, a történetírást is megelőzve, tör­

vényben sietett megörökíteni „Deák Ferencz"-
nek, csaknem félszázadon át, vezéri szerepben, 
olykor a legválságosabb körülmények közt, szer­
zett hazafiúi érdemeit. 

S ugyanazon törvény, melynek lapjára 
iktatta fejedelem és nemzet „Deák Ferenez" 
•emlékezetét, rendeli egyszersmind, hogy a kor­
mány, az ország fővárosában, az elhunythoz 
méltó emléknek, országos adakozás utján felál­
lítása iránt is intézkedjék. 

A törvény ezen rendeletének végrehajtása 
végett, a kormány felhívására, a fővárosban az 
országgyűlés elnökeinek vezetése alatt egy nagy 
bizottság alakult. 

Ugy hiszi a bizottság, hogy jövője biztosítá­
sán munkál a nemzet, midőn maradandó alak­
ban, a művészet vésője által is megörökíteni 
törekszik azon államférfiúi tulajdonok emlékét, 
a melyeknek jelene biztosságát köszönheti, s az 
utódok elé is örök példányul állítja az egyszerű 
polgári nagyságot, mely a teljesített hazafiúi 
kötelesség öntudatában kereste és találta föl 
minden jutalmát. 

A bizottság ez okból hazafiúi kötelességet 
vei teljesíteni, midőn az országos adakozás meg­
könnyítése végett aláírási iveket bocsátva ki, a 
törvény rendeletéből egyszerűen felhívja a haza 
minden osztályú polgárait: 

EMELJÜNK SZOBROT 

DEÁK F E R E N C Z N E K . 
Mafláth György, s. k. Ghyczy Kálmán, s. k. 

eliiök.' ' elnök. 

Falk Miksa, s. k. Jókai Mór, s. k. 
jegyző. jegyződ 

A Deák Ferenez emlékszobra tárgyá­
ban működő végrehajtó bizottság nevében 
Szlávy József által lapunkhoz intézett 
levélből tájékozásul közöljük a követke­
zőket : 

„A begyülendő adományok kezelése s ellen­
őrzése körüli eljárást illetőleg van szerencsém a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

t. szerkesztőséget értesiteni, hogy a pénzügy-, 
továbbá a földmivelési-, ipar- és kereskedelmi 
miniszter urnák az adakozó közönség érdekében 
tett intézkedése folytán, adományok a fentebbi 
czélra valamennyi állampénztárnál és posta­
hivatalnál fogadtatnak el, s hogy különösen a 
pénzügyminiszter ur oda utasította az összes 
állami pénztárakat, hogy az ily adományok átvé­
telére e czim alatt: „Deák Ferenez emlékszob-
rára befolyt adományok" külön naplót nyissanak 
és vezessenek, melybe a befolyó készpénz, érték­
papírok és egyéb értéktárgyak, az adakozó felek­
nek kiszolgáltatandó szabályszerű, t. i. két főtiszt 
aláírásával s hivatali pecséttel ellátandó hivata­
los nyugta, és azoktól viszont veendő ellen­
nyugta mellett bevételezendők. 

A mondott napló minden hó végével sza­
bályszerűen okmányolva a befolyt készpénz és 
értékekkel együtt a központi állampénz tárhoz 
fog beküldetni. 

A postahivatalok a fentebbi czimen befolyó 
pénzeket a jövedéki pénzekkel együtt fogják 
kezelni, s minden hó végével a postapénztár 
utján az adakozók neveit kitüntető jegyzékkel 
együtt, szintén a m. kir. központi állampénztár­
nak küldendik át. 

Az adakozók névsora hóról hóra a hivata­
los lapban közzé fog tétetni." 

A harcztérről. 
„Quousque tandem", Abdul-Kerim ? 
Igen, igen; a csatahirszomjas közönség 

türelmetlenkedik már a török „offensiva" elha­
lasztása miatt. Legkevésbbé sem csodálkoznék, 
ha a sáromberki vagy kátyufalvi tekintetes 
kaszinó részéről valamelyik nap holmi „lássuk 
már a medvét"-féle erőteljes fölszólitás érkeznék 
a török generalissimus főhadiszállására. Hiába! 
Nem akarjuk 1849-diki derék barátjaink kárát s 
szeretnők mielőbb igazolva látni azon jó vélel­
met, melyet a török haderőről táplálunk. 

De ép ezért nem győzi várni az ujságolvasó 
a Szerbiát vas gyürü gyanánt körülfogó török 
hadtestek támadó föllépését. Megadással olvasta 
napról-napra a hírlapokban, hogy az önensiva 
nem következhetik be előbb, mig Abdul-Kerim 
nem csoportosított kellő haderőt a hareztéren. 
Nos e feladat most teljesitve volna. Stambulból 
a gárda, Salonikiből kerek számban tizenkét­
ezer ember, Syriából és Anatoliából legalább is 
ugyanannyi érkezett az utóbbi két hét alatt a 
hareztórre, részint Nis köré, részint Viddinbe 
és Novi-Bazárba. Miért késik hát a konczentrált 
támadás ? 

Lehetséges, sőt valószínű, hogy mialatt e 
sorokat irjuk, tényleg megindultak a törökök 
támadó hadmiveletei. Es bizony megeshetik, 
hogy mire nyomdába küldjük telemázolt papir-
szeleteinket, fölöslegessé fog válni a türelmet­
lenségtől kisajtolt „quousque tandem". Se baj ! 
Az átalános hangulat jellemzése jogosult lesz 
akkor is, ha azzal egyidejűleg egy nagy csata 
hire jutna a közönség elé. 

Egyelőre kétségkívül elhamarkodott ítélet 
volna Abdul-Kerimet is a E^abius Cunctatorok 
sorába igtatni — noha katonai kiképeztetését 
ott nyerte, hol a lassú gondolkozású és habozó 
hadvezérekben Laudon óta soha sem volt hi­
ány: Atuztiriában. A török fővezér valaha a 
lajthántuli tüzérségi akadémiában az öreg — s 
mint theoretikus jó névnek örvendő — Hauslab 
táborszernagy tehetségesebb tanítványai közé 
tartozott. A Nis körüli hareztéren tehát volta­
kép az osztrák s a Csernajeff által képviselt 
orosz hadtudomány állnának szemben egy­
mással. 

Nagy csaták helyett apró összetűzések s 
I jelentéktelen csetepaték hírével kell megeléged­

nie az ujságolvasónak, kit nem igen hoz emo-
i czióba egy-egy, más körülmények között, bizo­

nyára napokig zajt keltő hü- sem, minő többek 
között Glisics és Kovacsevics skupstinatagok 
esete. 

A belgrádi kormány alaptalannak jelenté 
ugyan ki azon hirt — s vájjon Risztics úrék 
mit nem jelentettek már ki „alaptalannak ?" — 
mintha ama két képviselő „brevi manu" főbe-
lövetett volna, a miért Milán előtt a háború 
ellen nyilatkoztak. „Csak bezárták őket" — 
mondja a hivatalos dementi. 

Ám jó. Higyjük el, hogy Glisics és Kova­
csevics urak nem a föld alatt, hanem csak négy 
fal között hűsölnek. Vájjon mit mond erre dr. 
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Polit, ki hóbortos tollának egyetlen vonásával 
kitörölhetni vélte „Magyarországot a polgárosult 
államok sorából," a miért Miletics a budai 
„Fortuna"-épületbe került ? Tiltakozni fog-e a 
„szerb parlament" tagjainak bebörtönöztetése 
ellen ? Aligha tenné, még ha joga volna is hozzá, 
mert hát „ja Bauer, das ist was Anderes!" 
A szerb paraszt, ha mindjárt skupstina-tag is, 
hadd tánczoljon ugy, a hogy Risztics fütyül, 
különben méltó a börtönre. 

Mertl a skupstina, a „szerb parlament," 
tényleg jobbadára miveletlen s könnyen vezet­
hető — tehát //7/rvezethető— parasztokból áll. 
Azt hiszszük, hogy a rajzoló ónja puszta udva­
riasságból nem helyezte előtérbe a skupstina 
üléstermének mai számunkban látható képén a 
„jó (és együgyű) falusiak" alakjait. Belgrádban 
megfordult idegenek legalább nagy meglepetés­
sel szemlélték e különös parlamentet, melyben 
az európai szabású kabát ritka, mint a fehér 
holló. 

A skupstina, az 1838-dfti alkotmány ér­
telmében százhúsz képviselőből áll, kikkel 
szemben a miniszterek teljes felelősségre köte-
lezvék. Kilenezven képviselőt átalános szavazat 
utján választ a nép, harminczat pedig maga a 
fejedelem nevez ki. A képviselők zsebpénze — 
bocsánat napidija —- a mi pénzünk szerint há­
rom egész forint és busz „karajezár". A skup­
stina székhelye jobbadára Belgrád — olykor 
Krnjugevácz — de külön epületet még nem 
birt emelni a szerb fejedelemség népképviselői 
számára. Belgrádban a skupstina a szerb föta-
noda nagy termében tartja üléseit, melynek 
egyedüli ékessége a vörös bársonynyal bevont s 

| arany diszitményekkel ellátott fejedelmi karszék. 
A papság, mely Szerbiában nagy befolyású 

i politikai tényező, a skupstinában is erősen 
van képviselve. Ez azonban koránsem jelenti 
azt, hogy növeli a müveit elemet a „szerb par­
lamentben". A mi délmagyarországi pópáink, 
búrmennyire elmaradtak is a kultúrában, hihe­
tőleg sokkal magasabb műveltségi fokon állanak, 
mint szerb fejedelemségi társaik. Egy franczia 
hareztéri tudósító pompás kis élményt mond el 
erre vonatkozólag. 

Keresztül utazván az országon, ut közben 
I egy emberséges pópával találkozott, ki búcsúzás­

kor tudósítónk neve után kérdezősködött. A 
hírlapíró és társa készseggel nyújtották át név­
jegyeiket uj ismerősüknek. Ez meg-megforgatja 
a csinos látogató-jegyeket, nagy örömmel szem-

! lélgeti a fényes papirost, de csak ismételt föl­
szólitás után bírható rá, hogy zsebébe csúsztassa 
azokat. Vonakodva teszi s aztán, igy szól a két 
idegenhez : „Mivel tartozom önöknek ?" 

A jámbor, ki nem tudott olvasni és soha 
életében sem látott még névjegyet, hihetőleg 
külföldi bankónak tartotta a két apró papírla­
pot. A franezíának meggyült dolga, mig megér-

! tette vele, hogy ez nem pénz, hanem egyszerű, 
értéktelen névjegy. 

Az 1838-ki szerb alkotmány voltakép két-
< féle skupstinát ismer. A százhúsz tagból álló 
i rendeset s az ötszáznégy tagból álló rendkívülit. 
: Nagy jelentőségű kérdések eldöntésére, minő a 
! fejedelemválasztás, alkotmánymódosítás, háború 

stb., a kormány a rendkívüli skupstinát van 
kötelezve összehívni. Milán hadimanifestáczió-
ját tudvalevőleg nem előzte meg a skupstinának 
ily értelmű határozata. De hát uramfia, — kérd­
hetné valaki — hogyan fér el a rendkívüli skup­
stina öt3záznégy tagja a belgrádi főtanoda ter­
mében, a hol százhúsz képviselőnek is alig jut 

: hely? 
Nem férnek el semmikép. A nagy skupstina 

I összegyűlése esetén a bővített „szerb parlament" 
I egy deszkákból hevenyén összekalapált nagy 

bódéban szokott ülésezni. Midőn a derék Obre-
novics Mihály fejedelem meggyilkoltatása után 
— 1868-ban — összegyűlt fejedelem választásra 

; a nagy skupstina: tagjai a topsideri parkban 
I táboroztak sátrak alatt. Ötszáz népképviselő be-
I fogadására Belgrád vendéglőiben nem volt hely. 

Litoinovicz csernoviczi érsek ruthén pa-
: rasztjai „illó tempore" nagyon komikus látványt 
\ nyújtottak a bécsi reichsrath alsóházában. 
| Belgrádban azonban, hol a skupstina tagjainak 
! nagyobb része ingujjas parasztokból áll, még 

sokkal eredetibb látványt nyújt a „parlament" 
ülésterme, főleg ünnepélyes alkalomkor, midőn 
a kabinet tagjai fekete frakkban, fehér nyak­
kendőben, glacékeztyüsen s magastetejü kalap­
pal jelennek meg. Az a skupstina-tag, kinek 
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arczképét megörökítette a rajzoló ónja, typusa 
a szerb „rurá l i s" népképviselőnek. 

Atímpict Bankó és Lesjanin Milojko ezre­
desek ellenben jó katona-typusok. A szerb nem­
zetiségű főtisztek közül csupán ők ketten vezé­
nyelnek nagyobb hadosztályokat önálló parancs­
nokok gyanánt a harcztéren. Csernajefí orosz, 
Zách pedig morva. Lesjaninnak, a Timok-had-
osztály parancsnokának, fontos szerep ju to t t • 
a jelenlegi háborúban. Ő fedezi Osman pasa 
seregével szemben Csernajeff hadállását és visz-
szavonulási vonalát. H a a törökök döntő győ­
zelmet vivnak ki Lesjanin fölött, s kiverik öt 
Zajcsár körül elfoglalt erős állásából: nyitva áll 
előttük az ut a Moraváig, s hátába kerülhetnek 
Csernajeff seregének. Lesjanin ismételve rneg-
kisérlett offensivája azonban, noha a szerbek 
bátran verekedtek, mindannyiszor meghiúsult . 
Osman pasa nizamjai és redifjei véres fővel uta­
sították vissza a támadó szerbeket. 

A Drina-hadsereg parancsnoka, Alimpics 
ezredes, igazi „self-made-man", pusztán önere­
jéből tekintélyes állásra vergődött férfiú. A kra-
gujeváczi kerület egyik falvában született sze­
gény parasz t szülőktől. Az ismeretek utáni vágy 
Belgrádba vezette, hol iskolákat látogatott. Hogy 
fönntarthassa magát , inaskodni volt kénytelen 
egy tanár házában. Később st ipendiumra tett 
szert, Berlinben folytatía tanulmányait , s a 
hadseregbe lépvén, igyekezet s erély által tűn t 
ki. Az Obrenovics-dynasztiának egyik legben­
sőbb hive. Vitéz katonának tartják, a mi önálló 
hadosztály vezérénél nem sokat nyom a latban, 
h a egyéb vezéri előnyök hiányában van. 

Bjelinát még mostanáig sem tudta elfog­
lalni az e ponton épen nem erős töröktől. De a 
muzu lmán katonaság rendkívüli hősiességgel 
harczol a Drina mentén. Egy pompás török 
fegyvertény hadd legyen itt is megemlítve egy 
bécsi lap tudósítója nyomán. 

Júl ius 7-én Alimpics tábornok három szá­
zad lovasságot küldött harczvonala elé , hogy 
folytonos támadások által elvonják a török vezér­
let figyelmét a szerb tüzérek által hamarjában 
fölvetett sánczoktól. A törökök darab ideig csak 
tűrték a szerb lovasság ingerlő száguldozását. 
Hirtelen azonban két század spahi lóhalálában 
törtet elő, dörgő Allah-kiáltással csapva a meg­
rémült szerb lovasságra, mely be sem várva a 
támadást, futásnak indul, zavart támasztva egy 
zászlóalj szerb gyalogságban is. A jó Peabody-
fegyvereknek a gyalogság nem meri hasznát 
venni, félve, hogy saját lovasságában tesz kárt . 
Csak akkor, midőn a vadul száguldozó spahik 
már majdnem a szerb gyalogság szuronyhegye 
elé érkeznek, adhatnak ezek sortüzet. 

A puskatűznek rémes hatása volt. A daliás 
török lovasság fele ott hevert lovai alá temetve, 
agyonlőve, súlyosan megsebesülve a sikon. De 
a megmaradtak pillanatig sem vesztik el szilaj 
bátorságukat. Kilövik karabélyaikat és revol­
vereiket a sűrű tömegben álló szerb gyalogságra, 
leterítik egy részét s szétugrasztva az egész 
zászlóaljat, megrohanják a szerb üteget, leka­
szabolva a tüzéreket s utászokat. Időközben 
azonban összeszedte magát a szerb lovasság is s 
bekerítve a maroknyi spahit , kétségbeesett tusa 
után megsemmisíti őket. A töröknek nem kell 
kegyelem. Még a földön heverve is vadul oszto­
gatja kardjával a súlyos csapásokat. Csupán 
egy török tiszt s nyolcz katona vágja magát ke­
resztül a szerb lovasságon, s vértől borítva sze­
rencsésen megmenekül üldözői elől. 

By katonák ellenében persze nehéz boldo­
gulni a szerbeknek. Most már csak a török had­
vezérek kötelessége bebizonyítani, hogy nem 
állnak energiára nézve közharczosaik mögött. 

Borostyám Nándor. 

A hűs elemben. 
II. 

Az usznitudásra bárkinek is szüksége van, 
kivált h a a vízen több dolga van, mert jóllehet 
vannak mentő eszközök, melyek segélyével 
napokat el lehet tölteni az elmerülés vesze­
delme nélkül a vizben, de az úszás mégis sok­
kal bátrabbá teszi az ember t ; és ez mindig | 
kéznél van, nem ugy mint a hólyagok, para-
fakoszoruk, kaucsuk csövek, vagy Boyton kapi­
tány legújabb mentő készüléke, melylyel a 
calaisi csatornát átúszta. 

A jó úszó azonban nem csak a béka-uszást 
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tudja, hanem tud háton úszni, vizet taposni, és 
alábukni mint a búvár. Nagyobb úszásoknál a 
há t ra fekvés mintegy nyugvást képez, mert a 
karok akkor nyugszanak és csekély mozgás is 
elégséges a haladásra. Legérdekesebb része 
azonban a vizi gyakorlatoknak a bukás. 

A már mondottak szerint az emberi test 
minőségétől igen sok függ a bukásra nézve. Alá­
bukni egyátalán nehéz, különösen nagyobb vi­
zekben, hol a fenék jó mély. I t t a viz nyomása 
áll az embernek leginkább útjába, és az csak 
három öl mélységben is már tetemes, mert 
körülbelül száz mázsányi teher az, mely min­
den oldalról az emberre nehezedik, ezt pedig 
igen bajos legyőzni, bár annak nagy részét 
maga a viz nyomása ellensúlyozza. A tengernek 
25—30 ezer lábnyi mélységében tehát képzelni 
se lehet, hogy valami ember vagy akár ha l is 
megélhessen. Ott csak oly ázalag-állatokat talál­
tak még eddig, melyek csupán a kréta-formá-
czióban jőnek elő és ott is megkövülve ; tehát 
ősvilági lények. A mostaniaknak talán ősei, 
azok az embryok, melyekből a földkéreg népes­
sége évezredek múlva uj erőt és alakot fog 
talán nyerni . 

A viz alatt i tartózkodásnak a tüdőkkel 
lélekzökre nézve egy másik nagy akadálya is 
van, tudniillik a szabad levegő hiánya. Levegő 
van ugyan a vizben is, csakhogy keverve vízzel ; 
a kopoltyús állatok ki tudják választani az 
életben maradásukra szükséges levegőt, míg a 
vizet újra kilökik magokból; ellenben a tüdők 
nem birnak a kopoltyu sajátságával, és a belé­
jük tóduló viz megfojtja az embert. Viz alá 
tehát csak léggel telt tüdőkkel lehet bukni, és 
ott egy perczig időzni lélekzetvétel nélkül. 

Rendkívül r i tka eset, h a valaki kibírja két 
perczig lélekzés nélkül. A ceyloni gyöngyhalá­
szok a leggyakorlottabb búvárok, de ennyi ideig 
ők sem maradnak a viz fenekén. Magyarorszá­
gon van egy rege Hány Istókról, a ki egy idét­
len teremtmény vo l t ; lábain és kezein az ujjak 
között uszóhártyái voltak és mindig a vizben, a 
Hanság mocsaraiban és a Fertő tóban élt. 
Üldözői elől a viz alá bukott, s messze elúszva 
a viz alatt , igy menekült meg. Egyszer mégis 
elfogták, de megszelídíteni nem lehetett, s 
daczára, hogy a legjobb ételek állottak rendel­
kezésére, ő mégis csak legjobban szerette a 
békákat, nyers halakat és kígyókat enni. Ez 
már olyan kétéltű volt, min t akár a krokodil, 
melynek mindegy, akár vizben van, akár szá­
r azon ; a hosszú gyakorlás képesítette a viz 
a la t t való huzamosabb időzésre is. 

Oda, hogy valaki kénye kedve szerint 
kutathasson a viz fenekén, buvár-készletek 
szükségesek, melyek a légzésre szükséges leve­
gőt vagy magokkal hordják, vagy egy-egy kau­
csuk csövön a légnyomó szekrényekből nyerik. 
Az ember által perezenkint szükségelt levegő 
mennyisége négy köbcentiméter; erre a leve­
gőre, hogy megélhessen, ugy a viz alatt , mint 
a felhők fölött, szüksége v a n , mer t a már egy­
szer kilégzett levegő a fejlődő vérből szénsavval 
van telítve s újra beszivásra nem alkalmas. 

• A buvárkészületeknél az elhasználandó és 
már kilélekzett levegőre nagy tekintet v a n , 
mert az alant dolgozó egyénnek ettől függ élete 
és halála. 

A tengerihajók elmerülése, és igy sok kincs­
nek megsemmisülése, a legdrágább ékszernek, 
a keleti gyöngy halászása, a sok viz alat t i épít­
kezés elkerülhetlenné tették jó búvárkészülékek 
föltalálását. 

Legelső volt a fabuvár-harang, melyet már 
a 15-ik században használtak gyöngyhalászásra. 
Ebbe még nem légsűrítő szivattyúkkal nyomták 
be a levegőt, hanem, h a a benne levő levegő 
már megromlott, fölülről léggel telt üres hordó­
kat bocsátottak le a buvár-harang mellé, s az 
ott levő munkás a hordó nyilasába alkalmazott 
csövön a harang alá eresztette az uj és fris 
levegőt, míg a romlottat a harang felső részén 
levő csapon kibocsátotta. Legelőször Halley 
változtatott e kezdetleges műsze ren , később 
Spalding, a ki ugy szerkesztette a buvárharan-
got, hogy az tetszés szerinti mélységben a viz 
közepén is meg tudott egy helyben maradni , ha 
mindjárt lejebb bocsátották is a viz fölött levő 
hajóból a harangtar tó kötelet. 

Ezek fából voltak mind, mig Smeaton az 
övét öntött vasból készíttette, melynek súlya 
száz mázsa , mig az általok kiszorított vízé 
csak 65 mázsa volt. Ebbe fölülről csöveken 
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nyomják a t iszta levegőt s benne több ember 
foglalhat helyet. 

A buvárharangok nem kényelmesek a viz. 
alatt, mert a munkások csak azon térre vannak 
szorítva, melyet a harang szája beföd, és abból 
ki nem léphetnek, ha csak buvársisakjok nincs.. 

A legszebb találmányok egyike minden­
esetre a búvársisak, ennek segélyével ép ugy 
lehet a viz mélyébe ha to ln i , mint az asbest 
öltözékben a tűz közé, vagy mint a léghajóval a. 
felhők hónába. Egy buvársisakos egyént a légzés, 
nem hátrál tatná többé a világtengerek mélysé­
geinek csodáit fölkutatni, ha a viz nyomása, 
nem akadályozná. Azért a búvársisak csak bizo­
nyos mélységekig használható, a melyen tul a z 
embernek a viz valóban „aqua incognita." A 
sisak mindenkor vízhatlan öltözékkel van össze­
köttetésben, mely azonkívül légmentesen is zár. 
Legrégibb a Klingert-féle búváröltözék, hol a. 
sisak egy tompán boltozott henger, a mellett 
szintén egy vashenger fogja körül, hogy a víz-
nyomást ne érezze oly nagyon a búvár. Tonkia 
buvárkészleténél még a lábak is vasba vannak 
bujtatva. Egy felöltözött búvár e vasvértben, 
hasonlít a régi vasas hadfiakhoz, csakhogy alakja 
még esetlenebb, de a terhe is nagy, azért nem 
tud bátran mozogni; sőt h a elesik a viz fenekén,, 
magától nem is igen tud lábra állani. 

James buvársisakjába nem fölülről nyom­
ják a levegőt, hanem egy cső-fonadék van a, 
derék fölött egész a hónaljig, mely ottkinn előre 
összenyomott levegővel megtöltetik, és össze­
köttetésben áll a sisakkal. H a a sisak levegője 
megromlott, a búvár egy kifelé nyiló szelepen 
kibocsátja a z t , mig egy másik szelepen az 
összenyomott levegőt bebocsátja. Hogy ha netán 
annyi nyomott levegő tódulna a sisakba, hogy a z t 
szét akarná repeszteni, akkor egy biztosító szelep 
magától megnyílik a sisak tetején és a fölösleges, 
levegőt kibocsátja. Egyszer megtöltött ily lég­
csöves készülékkel fél, sőt egy egész óráig is et 
bir a búvár a viz alat t maradni . 

Leghasználtabb buváröltözet az angol, mely 
valóságos sisakot képez, elől vastag üveg ablaka 
van, tetején pedig a légvivö csövek nyílnak bele. 
A búváröltözék szoros összefüggésben van a 
sisakkal, mer t az ing gallérját képező vasgyürüre 
csavarokkal ráerösittetik. Az öltöny vagy vízhat­
lan vászon, vagy guttapercha, lábtól nyakig egy 
darab, a bokán és kézcsuklón erős gummi szala­
gok által leszorítva, hogy a viz alá ne tódul­
hasson. 

A czipők talpa egy hüvelyk vastag ólom­
lemezekből van készítve, hogy a búvár bizto­
sabban álljon a talpán; ezenkívül még hátára és 
mellére harmincz—negyven fontos vasdarabokat 
akasztanak. Ekkép fölszerelve bátran ereszkedik 
a viz alá, és végzi ott teendőit, kötél azon­
ban van derekára kötve, hogy szerencsétlenség 
esetén rögtön a vizszinére húzhassák. Mégis 
nagy veszedelemmel járhat az ily biztos öltözék * 
i s ; a levegő nyomásához mindenesetre szokni 
kell, s gyönge idegzetű ember ily expedicziókra-
épen nem alkalmas. 

De nem is akar mindenki búvár lenni, a. 
legtöbben csak úszkálni szeretnek, s e vágyókat 
ki is elégíthetik a szabad fürdőkben és uszodák­
ban, nyár beálltával, s az uszodák legegysze­
rűbb és legjobb frissítő készülékül szolgálnak a. 
20—30 foknyi melegben. 

Posta Sándor. 

A hétről. 
© A nagyhata lmak e napokban megtud­

hatták, hogy bármekkora nagy hatalmak is, 
van ezért még ö nálok is nagyobb nagyha­
talom, s az ágyuk dübörgése meggyőződhetett 
róla, minő hitvány szunyogzümögés ő akkor, ha 
az a másik nagyhatalom megszólal. A Szent 
István torony oda fenn Bécsben nem mai gye­
rek s egy-egy bömbölő viharra ő is elmondhatja,, 
hogy „a l ios jam ego vidiventos", — hanem azér t 
e hét hétfőjén ő is megtántorodott egy kicsit. Dél 
utáni fél kettőkor megmozdulni érzé a földet 
lábai a lat t az osztrák metropolis. A megrémült 
lakosság omlott ki a házak kapuján, min t méh­
ra j . A szobákban boszorkánytánczot já r t bútor, 
edény, csörömpöltek az ablakok, s a poharak 
legurultak az asztalról. Több ház fala megre-
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pedezett, s a kémények az utczára zuhantak. 
Legszebb volt a börze. A sok üzér, — különben 
is többnyire ahhoz a fajhoz tartozó, mely egészen 
más tulajdonságairól nevezetes, mint a bátor­
ságáról — azt hitte, hogy menten rá szakad a 
ház, Sodorna és Gomora sorsára jut , s ugy 
elpusztul, mint Jeruzsálem. Bohant is hát egy­
más fején hátán keresztül, félbe szakítva minden 
gseftet, lemondva nyereményről, nem törődve 
angloval , frankóval, hausse-szal baisse-szel, 
szóval teljes volt a derout, mint tözsdenyelven 
mondják. 

Csak apránként tudták meg, hogy a föld 
rázkódott meg egy kicsit. Azonnal feledve volt 
a szerb-török háború, Csernajeff bevehette Nist, 
Milán kikeresztelkedhetett török szultánnak, 
Oroszország mozgósíthatta volna hadseregét 
öal icz ia felé, — az most mind „wurs t" lett 
volna a németnek, mikor lábai alatt inog a 
föld! 

Két egymás után következő erős lökés volt 
érezhető, a második sokkal erösebb mint az első. 
Azt a semmihez nem hasonlítható hangot, mely 
a földrengéseket rendesen követni szokta, Bécs­
ben nem hallották. De hallották másutt, mert a 
földindulás nem Bécset választotta egyedüli 
szereplési helyül. Még az nap több mint har­
mincz helységből érkezett tudósítás a földren­
gésről, s ma már tudjuk, hogy az nem csak 
Alsó-Ausztriára terjedt ki, de megérezték Mor­
vaországban is, sőt minálunk Sopronban és 
Komáromban szintén, csak hogy később, 3 óra 
tájban. 

Természetes, hogy a ritka tünemény azon­
na l átalános beszéd tárgyává lett, a lapok ve-
zérczikkeket , tárczaczikkeket közöltek róla s 
visszaemlegették az 1348-iki földindulást is, mely 
Magyarországon is érezhető volt. A babona ter­
jesztésére és meggyökeresitésére semmi sem 
oly a lka lmas , mint a természeti tünemé­
nyek , melyeknek törvényei még megfejtve nin­
csenek, s melyek ellen az emberi erő mit sem 
tehet . A villámtól azóta nem fél annyira az 
ember, a mióta Franklin kiragadta az ég 
kezéből, s az ujabb tudomány vékony lánczra 
fűzte, hogy szolgálja az embert. De földrengé­
seknek se kitanulására, se megfékezésére nem 
született még ember, — titokszerü hatalom az, 
mely előtt az ember, mint valami fensöbb lény 
előtt földre borul. A felvilágosult Amerikának a 
földrengések által gyakorta látogatott vidékein, 
Lissabon környékén Portugálban, s a Vezúv és 
Aetna tövén laknak a legbabonásabb emberek. 
A föld gyomrának titkos forrongása okozza azt s 
valóban még a mivelt, tanul t ember is elfogul, 
ha olyannal találkozik, a mi ellen tennie nem 
áll hatalmában, s egy pillanatra hajlandó azt oly 
dolgokkal hozni kapcsolatba, a melyeknek ah­
hoz semmi közük. Megtette ezt a hatást Bécs 
alsóbb lakosságára is, és midőn még az nap este 
az égen egy rendkívül nagy meteor repült végig, 
nappali világosságot terjesztve maga körül — 
széltére beszélték az emberek, hogy „hiába ta­
lálkoznak a császárok, hogy békét biztosítsanak 
E u r ó p á n a k : világháború lesz, most bizonyos ; 
mert hiszen a föld is, az ég is azt jelenti be. 
É g és föld ellen pedig nem három, de három 
millió császár se tehet ." 

Irodalom és művészet. 
— Fejes István „Egy szép asszony" czimll 

költői beszélye. mely a folyó év elején a Kisfaludy -
társaság által ötven aranynyal jutalmaztatott, meg­
jelent Budapesten, Klein Alfréd kiadásában. E köl­
temény előnyös oldala, mint annak idején bírálói is 
megjegyezték, nem annyira külsejében, a verselés 
-és a költői technika erejében áll, hanem a jellemek 
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belső fejlesztésében, s főként a hősnő (a „szép asz-
szony") és a férj szive világa lélektani alapon, tisz­
tán kigondolt s jó sikerrel kivitt átalakulásának raj­
zával érdemelte meg a kitüntetést. Eészleteiről 
helyes fogalmat szerezhet az olvasó azon mutat­
ványból, melyet a jelen év folyamában közöltünk 
belőle, s mely épen egyik legfontosabb fordulópon­
tot foglalta magában. Ajánljuk a szépirodalom bará­
tainak figyelmébe. Ára 60 kr. 

— Ugyancsak Fejes Istvántői, ki sátoralja­
újhelyi reform, lelkész, jelentek meg „egyházi beszé­
dek", melyek a szerző egyházi beszédeinek második 
füzetét alkotják. E füzet harmincz beszédet foglal 
magában, melyek között a legtöbb rendes vasárnapi 
és ünnepi beszéd, de néhány alkalmi is fordul elő 
közöttük, minő pl. az, a melyet szerző a f. év május 
havában Kecskeméten a protestáns egylet gyűlésen 
tartott. Fejes I. beszédei a protestáns egyházi iro­
dalom jobb termékei közzé tartoznak s azért e gyűj­
temény is biztosan megtalálja a maga közönségét. 
Klem Alfréd sátoralj a-újhelyi könyvárus adta ki s 
ára 2 frt. 

— Klapka emlékiratait rendezi sajtó alá, s az 
őszszel egyszerre több nyelven jelennek meg. Három 
kötetre terjed a munka s az elsőben gyermekkorától 
kezdve adja elő Klapka élményeit a szabadságharcz 
elnyomásáig; a második kötet az emigrácziórol s 
egyéb eseményekről szól 1850-től 1860-ig; a harma­
dik 1860-tól a legutolsó időkig terjed. Az „Egyetér­
tés" a mű tartalmát fejezetek szerint is felsorolja, s 
ezekből is látszik, hogy az emlékirat mily fontos 
eseményekre terjed ki. 

— Székelyudvarhelyi kódex. Székelyud var­
helyen a tavaszszal tartott tanári értekezlet alkal­
mával Szabó Samu kolozsvári ref. tanár az ottani 
kath. gymnázium könyvtárában egy 1526-ból való 
irott magyar könyvet talált, melyről most már kide­
rült, hogy egyike legérdekesb nyelvemlékeinkuek, s 
Imre Sándor is átnézvén, a bécsi, müncheni s gyu­
lafehérvári kódexek mellé sorozza. Összesen 188 
levélből áll, s bibliai és vallásos közleményeket tar­
talmaz. Első része „Judit könyve," melyet Nyuj-
tódi András fordított le latinból 1526-ban; a többi 
szent elmélkedésekből, vallásos értekezésekből, stb. 
áll. Kár, hogy több lapja ki van tépve. Az érdekes 
nyelvemléket az akadémiánál ismertetni fogják s 
nyomtatásban is megjelenik. 

— A „Századok" hetedik füzete megjelent. 
Folytatása van benne Fraknói Vümos „Verbőczy"-
ről ü t érdekes dolgozatának; Thaly Kálmán ismer­
teti a Szinnyei József uj müvét, Acsády Ignácz az 
Arnethét Mária Terézia uralkodásáról, Nagy Iván 
egy Tökölyről szóló magyar emlékiratot s Nyárád-
völgyi egy 17-ik századbeli ötvös-szerződést. 

— A népszínházban vendégszereplések foly­
nak. Szigetky József a „Csizmadia mint kisértet" 
népszínműben lépett föl utoljára, és Sass Istvánt, a 
magyar csizmadiák e tőrül metszett eredeti alakját 
játszotta benne, melyet már oly régen nem láttunk 
tőle. Vele együtt szerepelt a zsémbes, de jószivü 
asszony szerepében Szathmáryné asszony. A népszín­
műnek két vendége van, Baloghné Erzsi asszony, ki 
eddig négyszer lépett föl és Odry Lehel, kinek nép­
dalai mindig gyújtanak. Baloghné asszony kétszer a 
„Falu rosszá"-ban, aztán a ,,Nagyapó"-ban és „Kin­
tornás család"-ban játszott, s még négyszer lép föl. 
Legtöbb sikert aratott mindazok közt, kik eddig 
Soldosné szerepeiben mutatták be magukat. Szép 
alak, csengő hanggal, s a magyar dalokat kifejezés­
sel tudja énekelni. Játékába azonban több elevenség 
s a részletek szingazdagabb kiemelése kellene. A 
gyakorlottság és tanulmány meghozhatja ezt, s mi­
vel tehetsége is biztat azzal, alkalmasint szerződ­
tetni fogják. Meg kell még említenünk a színház uj 
tagját, Vidmúr Erzsi kisasszonyt, kit a színi tanodá­
ból szerződtettek. Kétszer lépett föl, a „Háromcsórü 
kacsa"-ban és a „Nagyapó"-ban, s csinos hangja, 
élénk játéka határozottan tetszett. 

— A budai színkörben elég tarka-barka a já­
tékrend, de nem vonz, s a „Könnyelmű leány"-féle 
bécsi életképekkel már régen eltelt a közönség, a 
nélkül, hogy csak egyetlen alkalomkor is tetszést 
tanúsított volna irántok. Temesváry igazgató most 
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ismét operai előadásokhoz kezdett, s e hó 21-ikére 
„Borgia Lucretia" volt kitűzve. 

— A kolozsvári népszínműi pályázatnál 
figyelmet gerjesztett darabok szerzői már ismerete­
sek. A „Kis ördög" szerzője Mátrai Béla színész, a 
„Boczi Terka" irója Szegfi Mór, a „Piros Panna" 
pedig Odry Lehel műve, ki azt „Fehér páva" czimü 
népszínművéből újra dolgozta. 

Közintézetek, egyletek. 
— Az ősrégészeti kongresszus programmja 

már megjelent, s többi közt utasításokat is tartalmaz 
az idegen külföldiek számára, hogy hol és micsoda 
kedvezményekre számithatnak. Szept. 4-én lesz a 
muzeumben a megnyitó gyűlés. Ugyanaz nap d. u. 
4 órakor meglátogatják a múzeum régiség osztályát; 
5-én ülések; 6-án kűándulás Hatvanba ásatások 
végett; 7-én d. e. ülés, d. u. kirándulás Érdre; 9-én 
ülés; 10-én a múzeum megszemlélése; 11-én zár-
gyülés ; 12-én kirándulás Magyarádra és Bénybe. 

— Az ó'störténelmi kiállításra most már min­
den nap érkeznek a küldemények. Maga Korner 
Flóris pedig nem csak a rendezést vezeti, leveleket 
ír mindenfelé, hanem utazik is. Volt Turócz-Szent-
Mártonban elkérni a „Matica" őstörténelmi tárgyait; 
volt Arvaváralján, megszerezni a Csaplovics-féle 
könyvtár becses bronz-czikkeit; útba ejté Gödöllőt, 
ott is kikeresve a különb darabokat. Van már össze­
gyűjtve sok. Maga Széli Farkas 1526 bronz- ós 
kőkori darabot állit ki. Csak az aggódtatja Rómert 
folyvást, hogy a térképhez s statisztikai táblához 
nem igen küldik az anyagot. A kongresszusra jelent­
kező tagok szaporodnak, de kétannyi a külföldi, 
mint a hazánkfia. A kiálütás a múzeum folyosóm 
lesz, s három főcsoportra oszlik: felvidék, Dunántúl 
s az alföld és Erdély. Több magángyűjtemény 
külön lesz kiállítva, ezek közt a múzeum nagy 
gyűjteménye, továbbá b. Nyáry Jenőé, Lehoczky 
Tivadaré, gróf Széchenyi Béláé stb. Az eddig beér­
kezett tárgyak száma meghaladja a tizenöt ezret; a 
királyhágóntuli rész gyengén van képviselve. A tár­
gyak közt látható sok emberi, állati csontváz, a 
borotva, sarló s kasza ősatyja, tömérdek fegyver f 

ékszer, házieszköz stb. Kiállitási tárgyak, hogy a 
katalógus elkészülhessen, csak e hó végéig fogad­
tatnak el. 

— Háromszéki múzeum. Imecsfalván özv. 
Csereyné, a történelem s régészet nagy kedvelője, 
első sorban családi emlékekből, igen érdekes muzeu­
mot alkotott a múlt évben, mely ma már 2110 
darabból áll. Különösen nevezetesek e gyűjtemény­
ben a történeti emlékek: Bocskay István fejedelem 
órája, Apaffy bilikoma, Abdul-Medzsid házi asztala 
10.000 darabból összerakva, török betűkkel, továbbá 
a kézüatok közül Cserey Mihály sajátkezüleg irt 
históriája, Bethlen Farkas históriája, magyar, latin 
kéziratból, Huszti ,,() és Uj-Dánia" czimü műve, 
tömérdek oklevél stb. 

Egyház és iskola. 
— Az orsz. közoktatási tanács elnökévé, a 

leköszönt Horváth Mihály helyére, dr. PauUr Tirá­
dái- egyetemi tanár neveztetett ki. 

— A pannonhalmi apátságnak fényes ünne­
pélye lesz augusztus 27-én. A régi székesegyházat, 
melyet igen szépen restauráltak, e napon szentelik 
föl. Az egyházi szertartást maga a bibornokprimás 
végzi. Az ünnepélyre a királyt is meghívták, továbbá 
egyházi és világi előkelőségeket. 0 felségét József 
fóherczeg fogja képviselni, kit Khruesz Khrysostom 
pannonhalmi főapát és Rómer Flóris hívtak meg az 
ünnepélyre. 

— A budavári Mátyás-templomot be kellett 
zárni, mert a most folyó javítások alkalmával, a 
vakolatok lebontásánál, fenyegető repedéseket talál­
tak. Schulek Frigyes építész tehát fölkérte a városi 
hatóságot, hogy a templomot zárja el a közönség 
elől, mert ő az eshető veszélyért nem vállalja el a 
felelősséget. A középitési bizottság el is határozta a 
bezárást. A mig a templomot helyre nem állítják, 
addig Budavárt a helyőrségi templomban fogják tar­
tani az istentiszteletet. 

** 
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Balesetek, elemi csapások. 
— Tűzvész. Szeged mellett. Dorozsmait hétfőn 

reggel tüz ütött ki, s délután 2 óráig 72 lakház és 
81 melléképület lett a lángok martaléka. Szegedről 
sokan mentek segíteni, de a nagy szélben a megfe­
szített erő sem sokat tehetett. — Komárommegyéből 
Guta községéből írják nekünk, hogy ott e hó 18-áu 
délután 20 ház hamvadt el. Csak két ház volt 
biztosítva. 

— Egy lelkész szerencsétlen halála. Eősze 
István, kóvágó-eőrsi ref. lelkész-esperes, jul. 9-kén 
saját kocsiján a Balatonhoz kocsizván, hogy ott egy 
vidéki családnak fürdőhelyiséget keresni segítsen, 
lovai, a tartószijj elszakadása folytán, megbokro­
sodtak és ő a kocsiról oly szerencsétlenül ugrott 
vagy esett le, hogy ott az országúton rögtön szörnyet 
halt. Özvegyet és 8 gyermeket hagyott hátra. A 
boldogult nemcsak mint jeles szónok és pap tűnt ki, 
hanem derék hazafi és jó családapa is volt. 

Mi ujság? 
— Fejedelmi találkozás Salzburgban. Felső-

Ausztria kies fekvésű városa, hol néhány év előtt 
uralkodónklés I I I . Napóleon bizalmas beszélgetésre 
jöttek össze, e hó 20-án ismét fejedelmi találkozás 
színhelye volt. Utalkodónk még jul. 18-án este 
elindult Bécsből Salzburgba, főudvarmestere és l'ő-
hadsegédeí kíséretében. Vele ment gr. Stollberg 
bécsi német nagykövet is. A miniszterek közül senki 
sem kisérte, valamint Vilmos császárt sem, ki jul. 
19-én esti 10 óra körül érkezett és Stollberg nagy­
követ, uralkodónk részéről pedig gr. Salis főhadsegéd 
fogadta az indóházban. A császár kezet szorított 
mindkettővel s hosszasabban beszólt velők, aztán a 
„Károly főherczeg" nevű fogadóba szállt. Uralko­
dónk jul. 20-án reggel 9 óra után látogatta meg 
Vilmos császárt. A két fejedelem a legszívesebben 
üdvözölte egymást, s bemutatván kísérőiket, vissza­
vonultak és fél óránál tovább társalogtak. A német 
császár 10 órakor viszonozta a látogatást, s félóráig 
időzött uralkodónknál. Délutánra udvari ebéd volt, 
este felé pedig kirándultak Hellbnmnba. Vilmos 
császár jul. 21-én tovább utazott Gasteinba, uralko­
dónk pedig visszatért Bécsbe. 

— A szegedi Dugonics-szobor leleplezése aug. 
19-én lesz, s az ünnepélyre meghivatnak a Dugo­
nics-családnak még női ágában élő tagjai, a tud. 
akadémia, Kisfaludy-társaság, az egyetemek, a mi­
nisztérium, a hazai piarista-házak, stb. A bizottság 
elhatározta, hogy az alkalmi költemény megírására 
Szász Károlyt kéri föl. 

— NyáryPál síremlékét aug. 19-én leplezik le 
Nyáregyházán. A kegyeletes ünnepélyre Pestmegye 
meglátta a törvényhatóságokat is, melyek közül 
többen küldöttségileg képviseltetik magukat. Az 
emlékbeszédet Dalmady Győző pestmegyei árva­
széki elnök és derék költőnk tartja. 

— Márkus István országgyűlési képviselő, ki 
egyszersmind közös hadseregbeli tartalékos tiszt is, 
mint a „Nemzeti-Hirlap" tudósítója a török táborba 
utazott a f. hó 17-kén, hétfőn Budapestről elindult 
gyorshajóval. A török táborból közlendő tudósitása 
bizonyosan érdekes közlemények lesznek, mert nem­
csak hirlapiró, hanem egyszersmind vizsgázott tiszt 
is a tudósító kinek itéleletei tehát némi tekintetben 
zakértői szavak gyanánt vehetők lesznek. 

— Stratimirovics tábornok fogva van Újvidé­
ken. Szent-Tamás ismert védője, ki később osztrák 
tábornoki ranggal és bő kegydijjal vonult nyuga­
lomba, a szerb hadseregbe állt, de összeveszett Cser-
najeff tábornokkal, s ott hagyva a csatatért, Bel­
grádba tért, hol áskálódni kezdett. A szerb kormány 
végre e hó 15-én felszólította, hogy távozzék Szer­
biából. Stratimirovics tehát átment Zimonyba, hol 
Budapestről és Bécsből vett utasítás következtében 
Mollináry tábornok letartóztatta, s onnan Újvidékre 
kisérték, hol házi fogságban van addig, mig más 
városba internálják. 

— Milán fejedelmet e szomorú napjaiban még 
családi csapás is sújtotta. Édesanyja, Obrenovits 
Anna, e hó 16-án meghalt Parisban. A gyászmi 
sét e hó 18-án tartották meg érte Belgrádban, s meg-

' ielentek azon a fejedelemnö, a miniszterek, s a kon-
fzulok. Az isteni tisztelet alatt a boltok zárva voltak. 

— A lissai tengeri Ütközet tizedik évfordulója 
e hó 20-án volt, s e napon Lissában a „Palestro" 
és „Conte verde" olasz hajókon gyász isteni tiszte­
letet tartottak. Az osztrák tengeri haderő e győzel­
mének hőse : Tegethoö ma már halott; a csatában 
részt vett 447 tiszt közül ma csak 250 szolgál, 40-en 
elhaltak, 73 kilépett, 52 pensionáltatott, 32 más 
állomásba lépett. Osztrák részről 27 hajó 500 ágyú­
val vett részt a harezban. 

— Vasúti könyvtárak életbeléptetését indítvá­
nyozza az ,,Életképek-'-ben Wührl Jákó, felhozva, 
hogy az utazó közönség mindenütt talál alkalmat, 
hogy olvasmányokkal lássa el magát útja alatt. 
Nálunk azonban az indóházakban még magyar hír­
lapokat is csak elvétve lehet találni, s legtöbbnyire 
csak német zuglapokkal állnak elő. 

— Égi tünemény. Zalamegyében Leszti köz­
ség fölött e hó 17-én esti 9 órakor szép égi tüne­
ményt lehetett látni. Ostor alakú ragyogó fény tűnt 
fel az égen nyugat felé, mely később egy öszetett v-vé 
(w) változott át. A jelenet annál érdekesebb, mert 
nem lehet északi fénynek mondani. Iparkodott is a 
nép neki jelentőséget adni; a szerbeket hozták vele 
kapcsolatba. „Jönnek a vad ráczok megint!" jósol-
gaták a babonásabbak. 

— Halál a vasúton. E napokban Guttmanné 
asszonyság a mint fürdőről haza felé N.-Kanizsára 
utazott, roszul lett a vaggonban. Vele utazó leánya 
ölébe hajtva fejét elaludt, de mikor ki akartak szállni, 
a leány hiába költötte, mert már halott volt. Az 
eset nagy részvétet gerjesztett Kanizsán,mert Gutt­
manné nem csak gazdag, hanem jótékony asszony­
ság is volt, ki közbecsülésben részesült. Hét gyer­
meket hagyott hátra, s egyik leánya Tarnóczy Gusz­
táv országgyűlési képviselő neje. 

— Mind a sirig. Egy öreg házaspár hunyt el 
e héten a fővárosban, kiket egyszerre temettek el. A 
férj, Semlein Antal, 76 éves volt s emberemlékezet 
óta mindig a fővárosi rendőrségnél szolgált, mint 
biztos. Neje is koros aszony volt már, s e hó 17-én 
meghalt, rövid gyöngélkedés után. Semlein is gyön­
gélkedett, s másnap követte életpárját a koporsóba. 
Egyszerre történt halálukban némelyek kholerát 

| gyanítottak, de az orvosi vizsgálat ez aggodalmat 
megezáfolta. 

— Öngyilkos házaspár. Nagy-Mihályon július 
13-án délután egy köztiszteletben álló füszerkeres-
kedő és fiatal neje pisztolylyal vetettek véget életük -

í nek. Előtte való napon azon ürügy alatt, hogy 
Budapestre mennek, minden ismerősüktől elbúcsúz­
tak, s másnap délután széngőzzel akarták kivégezni 
magukat, a mi azonban nem sikerülvén, pisztolylyal 
hajtották végre tervüket. Zilált anyagi viszonyok 

; vezették őket e kétségbeesett lépésre. 
— Végrehajtás egy község vagyona ellen. 

; A temesmegyei Móriczföld, mely tavaly a tűzvész 
martaléka lett, még 1819-ben valami regálé-pert 

j elvesztett a kincstár javára. Elitéltettek s csak most 
került a sor az Ítélet végrehajtására. Meg is jelent 
f. hó 14-én a végrehajtó s elárverezte a község va-

j gyonát, mely 32 hold földből áll, 1601 írtért. 
— Cialdini, a castel-fidardói győző és híres 

j olasz tábornok, legközelebb francziaországi olasz 
| követté neveztetett ki. Ez alkalomból az „Orvosi 
! Hetilap" fölemlíti, hogy a tábornok 1832-ben Pár is-
j banmint orvoshallgató lakott, s szerény körülmények 

közt élve, Voltaire, J . J . Rousseau és Velpeau mun­
káinak olaszra fordításával foglalkozott. 

— Érdekes port tárgyaltak e hó 10-én Bécs­
ben. A bécsi német nagykövetség indította a port 
Springmühl nevű porosz születésű bécsi lakos ellen, 

j ki egy röpiratban a német császárt és Bismarck 
herczeget támadta meg, azt mondva, hogy ezek a 
„német birodalom" jelszó alatt mindent elkövethet­
nek, s hogy ezen firma alapitói bitófára érdemesek; 
hogy a német császár a gyilkossági bűntényre pri­
vilégiumot adott ki; hogy Bismarck valamely czélra 
megvásárolható stb. A törvényszék dr. Neuda indit-
ványára elhatározta, hogy Bismarck herczeget a 
berlini Stadtgericht által tanúság-tételre kéreti föl, 
Vilmos császártól pedig a német nagykövetség által 
felvilágosítást kér, hogy a röpirat mikor jutott tudo­
mására. A tárgyalás ennélfogva elnapoltatott. 

— Földrengés volt e hó 17-én Ausztria, Cseh­
ország és Morvaország több városában. A Duna 
mentében Linztől (hol erős lökésekben jelentkezett) 
egész Pozsonyig és Sopronig lehúzódott. Bécsben 
d. u. 1 óra 23 perczkor heves lökésben kezdődött, s 
hét másodpercz alatt háro m erósebb és két kisebb 
lökés ingatta meg a földet, ugy hogy az utczáról az 
épületek ingadozását is lehetett látni, s volt rá eset,' 
hogy a kocsis lefordult a bakról, a széken ülő pedig 
lezuhant. A rémület nagy volt, s kezdetben valami 
robbanás következményének tartották a rázkódást,; 
De a mint ismétlődött a földingás, rohantak ki az 
utczára a legnagyobb zavarral. Több házról lezu­
hant a kémény, megrepedeztek a falak, s hullt a 
vakolat, a szobákban pedig rop ogott a padlat és 
bútor, s a házi csöngettyük megkondultak. A bör­
zén, mely egy ideiglenes és gyönge épületben van 
elhelyezve, leírhatatlan zavar keletkezett. Vagy 
1500-an voltak együtt a termekben, kik most egy-' 
szerre akartak kirohanni, s mindegy volt: ajtó vagy 
ablak. Nagyobb szerencsétlenség azonban sehol sem' 
történt, de az ijedség csak este felé engedett. Hir. 
szerint Komárombem is érezték a földrengést, de 
jóval később, d. u. 3 órakor. Vasmegyében szintén 
éreztek földrengést, 1 óra 20 perczkor, nevezetesen 
Szombathelyen, hol csak egy lökésből állt, és Pin­
kafőn, hol 2—3 lendülésben nyilvánult. 

— A hareztér eseményei nem elégítik ki 
a mohó kíváncsiságot. Az öldöklés müve lassan 
halad, de mert nem szünetel, s pusztít ós vért ont, 
az emberséges érzület egy katasz trófától várja, hogy 
a harcz koczkája eldőlvén, a véres fegyvereket hü­
velybe tegyék. A hódításra indult szerb csapatok 
három hét alatt sem mozdulhatnak a határról, 
melyen most igazán a félhold tűnt föl, és pedig 
nemcsak mint a mohamedánságjelvéuye, hanem mint 
érez kapocs, mely Viddintől Bjelináig félhold alak­
ban veszi körül Szerbiát. Mindenütt visszaverték a 
szerbek támadását, kik e hó 18-kán ismét Viddin 
körül, Izvornál akartak rést törni, hogy benyomul­
hassanak Bulgáriába, mely a szerb lázadás követ­
keztében nyugtalankodik. Ozmán és Fazyl pasák 
azonban megint csak meghiúsították Lesjanin törek­
vését. A törökök még eddig nem kezdték meg a 
támadó háborút, s elsánczolt táboraikban vannak-
Ugy látszik azonban, hogy már közel van az alka­
lom, mikor teljes biztossággal törhetnek elő. Minden 
arra mutat, hogy ez a keleti részen, Nis és Viddin 
közt lesz, s ha megnyerik az ütközetet, ellenállhat-
lanul nyomulhatnak Belgrádig. Herczegovinában 
több szerencsével működik Nikitza montenegrói 
fejedelem csapata, mely több apró csatározásban 

| visszanyomta a törököket az erdőkbe. De a háború 
sorsa nem Herczegovinában fog eldőlni, s a szerbek 
megveretése után a montenegróiak megfékezése 
könnyű feladat lesz.A belgrádi hirek most már nem 
tudnak annyi diadalról beszélni, s a lakosságot 
mindössze azzal kecsegtetik, hogy szerb csapatok 
majd Bjelinánál, majd Zvorniknál ágyúzzák a török 
sánezokat, de hogy mily eredménynyel, az elmon-
datlan marad. Belgrádban különben nagyon meg­
puhult a fenekedés, s mindig nyomatékosabban 
beszélnek a békéről és hangosabban kárhoztatják 
Bisztics minisztert, ki a kis országot bevitte a 
hínárba. 

— Görögországból zavaros hirek érkeznek. 
Egyszer megezáfolják, mintha a görögök föl akarnák 
használni Törökország szorongattatását, de aztán 
megint nemcsak megerősítik, hanem ujabb bizonyí­
tékokkal is megtoldják. Legújabban is például újra 
elmondják, hogy Olga királyné nagyban működik 
egy Görögország és Szerbia közt létesítendő szövet­
ségen, s közel van hozzá, hogy sikerüljön. Athénben 
titkos szerb ügynök folytatja az alkudozásokat. 
Komonduros görög miniszterelnök kijelenté, hogy 
„mire készen leszünk, Thessaliába s Epirusba 
fogunk menni." A görög kormány fölkérte a királyt 
hogy mielőbb térjen vissza az országba. György 
király augusztus elején Szent - Pétervárott s 14-kén 
Athénben lesz. Komondurosz 50,000 Chassepot-
fegyvert vásárolt Németországban, s Kruppnál 
három ágyuüteget rendelt meg. Egy görög bankház 
pedig Londoban 30 milliós drachma kölcsön föl­
vétele iránt alkudozik. 
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— A török miniszterekről e g y konstantiná­
polyi levelező érdekes leírásokat közöl: Miiihat pasa, 
a nagyvezér és a hadügyminiszter most a legelfog-
laltabb egyének a török birodalomban. A nagy­
vezérnek alig van ideje aludni; Midliat pasa két 
órakor fekszik le s 5 órakor már felkel. A hadügy­
miniszter alakja egészen elsoványodott. Alig van 
vége a divánnak, a hadi tanács kezdődik, távsürgö­
nyök kiliordói adják egymásnak a kilincset. Abdul-
Kerim pasa erős ember, meglehetős alakkal. Feje 
igen hasonlít Carlile angol bölcsészéhez: ugyanazon 
göndör haj, embergyűlölő tekintet s szürkülő szakáll. 
Természete lakonikus, szavai rövidek s határozot­
tak. Menve egyik lábát kissé maga után vonja, 
termete meg van hajolva. Abdul Kerim igen jól 
beszél németül, miután Bécsben tanult s akkor a 
legkitűnőbb török növendék volt. Egészen másként 
néz ki a hadi tanács elnöke, egy alacsony ur, veres 
arczu, szőke szakálu, fénylő, élénk tekintetű s nagy 
beszélő tehetségű. Sántít, mint ura , Jemennél 
kapott sebe következtében. A tanácskozás rendesen 
6 óráig tart, azután a távirdai irodába mennek 
parancsokat osztani. 

— Ozmán pasa, a viddini parancsnok és 
osztálytáboniok, rendszeres katonai kiképzésben 
részesült a konstantinápolyi hadi iskolában, s ka­
tonai pályáját a krimi hadjárat alatt kezdte, mint 
hadnagy. Később Krétában, Syriában harczolt, 
végül pedig Lemenben a nomádok ellen. 48 éves 
ember, s a jobb török tábornokok közül való. 

— Milán é s Natalie. A szerb fejedelmi párról 
a „Dai ly N e w s " levelezője néhány érdekes vonást 
jegyez föl. Milán termetes , vállas, igen izmos alak 
s nagyon hasonl í t Napóleonherczeghez, de mozgéko­
nyabb, min thogy egészen fiatal. Milánra nagyon 
élénk ha tássa l voltak a Par i sban töltött évek. E p é n 
a császárság pompáinak idejében négy évet töltött 
ott , s a külső fény e lkápráz ta t ta , az 1870-iki bukást 
pedig m á r n e m lát ta . 0 szláv Napóleon Lajos 
akar lenni, a szerb-bosnyák királyság bíborában és 
fényes udvar ra l . Erali t i azu tán a levelező egy bel­
grádi szerb nyi la tkozatát , mely szerint Milán telje­
sen képtelen ambit iosus czélok kivitelére, s n e m 
valószínűtlen, hogy a trónról leteszik nem sokára. 
Nikitza montenegrói fejedelem valóságos vetélytársa 
Mi lánnak déli szlávok közt, s Nikitza tehetséges 
ember, minden izében liarczfi, világos eszű, hozzá 
van szokva az edzett , független hegyi lakók társasá­
gához, s nem hiányzik ná la a fél barbár nép nyílt­
sága, de ravaszsága sem. — Natália fejedelemnö 
kezd oly szerepet j á t szan i a szerb pol i t ikában, min t 
egykor Eugén ia császárné Par i sban . E szép fiatal 
asszonykának sok része van a török elleni háború 
siettetésében. Korá ra nézve még gyermek, de elké­
nyeztetve nevelték, s nincs meg benne a szerénység 
és a lázatosság, mely az ifjú korban a tapasztalat lan­
ságot helyre ü t i . Abból az anyagból való, m in t a 
tör ténelemben szereplő szerencsétlen királynék. Ugy 
nevelték, hogy tisztelje a czár t min t a görög egyház 
fejét, s föltétlen bizalommal ragaszkodik Oroszor­
szághoz, mely az ő naiv hiedelme szerint , teljesen 
önérdektelen indokból, őt és Milánt császári t rónra 
segitendi, a mi t h a megkapnának is, az csak ara­
nyos kal i tka lenne, a melynek kulcsait Pétervárot t 
őriznék. 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a közelebbi napokban : Kwncz László, 

székesfehérvári kanonok s a püspöki iroda vezetője, 
49 éves ko rában . — Krieyler József apát , hosszú 
időn á t a budapes t i elemi t anodák főigazgatója, 
legutóbb pedig tardoskeddi plébános. — Miszáros 

Zsigmond, a n.-körösi ref. egyház főgondnoka, a 
város által nagyrabecsült férfiú, 57 éves korában. 
Fehér Péter .a kecskeméti főiskola derék tanára , ki 
a közügyek terén is tevékenyen működöt t , 15 éves 
korában Budapesten. — Hemx József, somogymegyei 
német-sűrűi haszonbérlő, 50 éves korában. — Kovács 
József nagyváradi csendbiztos, ki egy orgyilkosság­
nak lett áldozata. — FördBs Géza, budapesti egye­
temi mintagymnasiumi gyakorló t aná r s műegye­
temi segédtanár, 22 éves korában. — Özv. Szogyényi 
Sándorné, szül. Leszkay Katalin, 81 éves korában 
Uj -Fehértón. 

Idősb gr. Fredro Sándor, a lengyel irodalom 
egyik jelese, kinek „Vidor ú r " vígjátéka ná lunk 
is szinre került, meghal t Lembergben 83 éves ko­
rában. 

SAKKJÁTÉK 
868.sz. feladv.Pholiutta J.-töl (Pét9nráralon) 

Sötét. 

b c d Viligoi." ' " h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

863-dik számú feladv. megfejtése. 
(Willmsr* B.-tól Beaten.) 

Világos. S.ítét. 
1. Bc2—cl Kg4-h5 (a) 
2. Hd6—e4: Kh5—g4 
3. He4—m KR4—tó: 
4. g2—gí mat. 

(a) g7—g6 
go- tó : 
K t. 8Z. 

1. — — 
- - 2. B c l - g l .. .. 

3. Hdö—Í5 .. .. 
4. g2—g4 inat. 

Helyesen fejtették meg: 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. BÜDAPFSTEN. F. H. és K. J. 
GELSÉN: Glesinger Zsigm. NAGY-KŐBÖSÖN : Nemesik L. 
SÁEOSPATAKON : Gérecz K. és Kovács. 
DEBRECZENBEN : Zagyva I. KECSKEMÉTEN : Galambos K. 
SZIGETCSÉPEN: Mayer K. A PESTI sakk-kör. 
MISKOLCZON : Hartmann tst. 

Szerkesztői mondanivaló. 
J ú l i u s 16 . A mit ön „épen alkalomszerűnek" 

tart, azt mi épen nem tartjuk alkalomszerűnek, t. i. a 
gvülölet politikáját hirdetni, a bosszúállás kárörömével. 
Különben is a vers, mint vers is gyönge. Bimei jók, gya­
korlott kézre mutatnak; de a jó rim valamint magában 
véve még nem bűn, ile erénynek sem elég arra, hogy a 
költői belső alakítás hiányát pótolja. 

H o r t o b á g y i pusz taságon . Bománcznak — 
vagy ha épen ugy tetszik, néprománeznak qualinkáljuk. 
Formája jó, tetszetős, sajátlagosságában ; elég jól indul 
szerkezete is, de a végén oly nagyot esik egyszerre s ugy 
eUapul abban a Aiyrai-esárdában, hogy végkép elrontja 
minden addigi hatását. Kár érte. 

P i h e n é s . Jobb lesz ha — lantját pihenteti. 
H . B - n y . ..Szivem", „Hozzá". Első olvasásra 

mind a kettő üres, bár elég ügyes, rimpengetésnek tet­

szett. Figyel mesli szemmel nézve, kivált a másodikban 
mégis van valami, a mi jobb példányokra emléke 
vagy tán épen eredeti erőre mutat. Csak kerülje a nagy-
szavakat, a semmit mondó üres képeket. Talán kerül 
majd onnan egészen sikerült is ki. 

— L e t e n y e . T. B. teljesen igaza van; de más tájak­
ról is éltesültünk hasonlókról, s alkalmilag fel fogjuk 
hasznaim. A ezikk írója az Ígért bizonyítékot olyan 
fenyegetésnek veszi, a minői szívesen látna. 

* — H . - M a r o s . A beküldött kép egy olyan embernek. 
ki a rajzolást esak magától tanulta, elég dicséretes, de 
hogy tudja-e többre is vinni: azt csak az idő mutatja meg. 

' — N . - F e s s e k . Sz. 1'. Az Ugy rendben van, a lap 
megy. A tanács valóban igen gyakorlati : annyira, hogy 
már gyakorlatban is vau. a igen sok birlapolvásó • posta 
hivatalok ulján tizet aló. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
i 's 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
július—deczemberi fo lyamára. 

Előfizetési fö l téte lek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapeston házhoz hordva 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt 

Negyedévre 3 ft. 
Félévre • . . . . 6 „ 

Csnpán a Vasárnapi Djság: 
Negyedévre 2 l't. 
Félévre 4 „ 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 kr-
Félévre 3 „ — ,, 

&kV Az előfizetések Iegczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságot 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

Nyílt-tér. 
NEMZETI HÍRLAP 

legolcsóbb magyar pol i t ikai napi lap. 

Előfizetési feltétel: 
Mától, azaz : július bármely napjá­

tó l kezdve szeptember régéig 
Három hóra 

-_> ft. 
3 „ 

50 kr. 
50 ., 

A „Nemzeti Hirlap" fennállása óta kivívta 
magának azon elismerést, hogy a keleti ügyekről 
szóló tudósításai és levelezései az összes^magyar 
hírlapirodalomban a legjobbak. Keleti levele­
zőinek sora néhány nap óta egy kitöm hareztéri 
tudósítóval szaporodott. 

Márkus István nr országgyűlési képviselő és közös 
hadseregbéli tartaléktiszt, mint a „\emzeti Hirlap" 
hareztéri tudósítója már elutazott a török hábornba. 

Márkus István ur ismert kitűnő tolla a 
„Nemzeti Hír lapot" tanulságos és vonzó „harez­
téri levelekkel" fogja gazdagítani , melyek az 
olvasóra nézve nagyban meg fogják könnyíteni 
a~ tájékozást a keleti eseményekről érkező ellent­
mondó hirek között. 

Az előfizetések Budapestre, egyetem-nteza 1. sz. 
alatt intézendők. 

Mutatványszám kívánatra ingyen. . 
A „Nemzeti Hirlap" kiadó-hivatala 

HETI-NAPTAR. 
lónap in 
hetinap 

b tMiku is prttMtáu 
captár 

«rög-«r»8i 
laptir 

hruliták 
laptára 

N a p H o l d 
kél [»IH-1 «*l | »»••• 

Vasam. 
24 Hétfő 
25,Kedd 
26 Szerd. 

Csüt. 
Pént. 
Szóm. 

jnlins 
A 7 Libor Ápol. -
Krisztina szűz 
Jakab apostol 
Anna b. assz. anyja 
Pantaleon 
Incze pápa 
Mártha szűz 

A 6 Apollin 
Jolánta 
Kristóf 
Anna 
Pentele 
Sámson 
Vilmos 

11 C 7 Proklus 
12 Gábor 
13 Aquilles 
14 Czirjék 
15 Atbinoz 
16 Marina 
17 Jaczint 

Ijár.Bosch. 

3 
4 
5 Libussa 
6 

8S»k 

P - ° P-
27 7 45 
29 7 44 
30 7 43 
31 7 41 
32 7 40 
34 7 38 

é. p.j 6. p. 
7 9 9 12 
8 31i 9 31 
9 49 9 46 

11 5 10 1 

HÍZOD 4 35 7 36 

este 
1 29 
2 41 

10 18 
10 37j 
11 2 

Hold váltUáWÜ. © Holdtölte 5-én 7 óra 54 perczkor reggeL 

T a r t a l o m . 
Görögországból (két arczképpeli. — Bölcső 

mellett. — Berlin ostroma. — Montenegró löt 
képpel). — Ujonczozás Törökországban.— A felső 
légrétegek hőmérséke. — Az ember hatalma a ter­
mészet felett. — Strogoff Mihály utazása (képpel). 
— Egyveleg. — Melléklet: Deák Fereuez emlék­
szobra. — A harcztérről (négy képpel). — A hűs 
elemben I I . — A hétről. — Irodalom és művé­
szet. — Közintézetek, egyletek. — Mi ujság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondani való. — 
Nyilt-tér. — Heti-naptár. 
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A hirdetések észszerűsége. 
A hirdetések épen nem átalánosan alkalmazott eszközei az 

üzleti összeköttetések létrehozásaiulk: Sok kereskedő az azokkal 
összekötött költségek által hagyja magát elriasztatni; mások 
ismét annak jeléül tekintik azokat, hogy az illető üzlet az aláren­
deltebb természetííekkez tartozik, s a hirdettetést inkább ártalmas, 
mint hasznosnak vélik. 

Más oldalról ismét, vannak üzleti emberek, kik egész rend­
szerrel hirdettetik magukat, a mikor is minden ujságot, elkezdve a 
napilaptól egész a negyTedévenkint megjelenő folyóiratig tele plán­
tálnak azon tudósításokkal, hogy ők mennyire égnek a vágytól a 
közönségnek szolgálhatni, s mily jeles árukkal bírnak — s az 
egész természetesen évenkint jó csomó pénzükbe kerül. 

A be nem avatott olvasó s a kevésbbé átható üzletember, 
meglepetve ezen üzleti meghívások gyakorisága által, hajlandó 
lesz annak hívesére, hogy az a ki ezeket intézi, nem annyira a 
megfontolás által befolyásolva, mint inkább bizonyos előítélet 
folytán teszi ezt, s hogy a sok dicséret közé jó adag üres állítás 
is csúszott. 

Lehetnek elegen, kik az ilyen feldicsérések iránt elvből 
bizalmatlankodnak, mint az irlandi, ki annál kevésbbé jelenik 
meg, minél gyakrabban lesz meghíva. Mind ezek daczára azonban 
a hirdetések szabályszerű használata napról-napra általánosabbá 
válik; s az üzletember előtt tisztán állhat, mikép ez eljárás egész­
ben véve czélhoz vezető. — Megérdemli a fáradságot, ha kezdők 
számára egy öreg üzletembemek e tekintetbeni nézeteit itt felso­
roljuk. Ezek röviden a következőkből állanak. 

Gyakori és szabályszerű hirdettetésnek első haszna a kö­
vetkezőkben foglaltatik. Minden időben létezik egy nagy része 
az embereknek, városban ép úgy mint vidéken, kik szükségleteik 
beszerzésére nem bírnak meghatározott helylyel, s így hajlandók 
arra. hogy egy kiváló helyhez vonzattassanak, ha az komolyan 
hozatik tudomásukra. Részrehajlatlanok levén valamennyi iránt, 

gyanútlanul fordulnak a legelsőhez, ki nekik kínálkozik. Vannak 
továbbá a vidéken számosan, kik óhajtanának valamely árut 
venni, de nem ismernek semmiféle különleges forrást, honnan azt 
megszerezhetnék; ha tehát ezek valamely üzlet czímét kezükhöz 
kapják, természetes, hogy ehhez fordulnak s azt gyakrabban is 
fölkeresik. Vidékiek könnyen nyernek kedvező benyomást a 
lapokban gyakrabban megjelenő nevekről; a magát hirdető rész 
szemeik előtt tekintélyt nyer, minek folytán hajlandók őt netáni 
választás esetében előnyben részesíteni. 

Azonban a hirdetéseknek majdnem legfontosabb eredménye 
közvetett természetű. 

Világos, miszerint az illető utóvégre mégis csak oda törek­
szik, hogy üzletet csináljon. Oly valakiről pedig, ki ilyesmire 
törekszik, bizonyára föltehetni, miszerint munkás, figyelmes és 
előzékeny ember, ki jó árukat tart olcsó árakon, s mindent a leg­
pontosabban, üzleti jártassággal bonyolít le, minden eszközt föl­
használva arra, hogy vevőit lebilincselje. 

A közönségnek tetszik ilyen körülmények között vásárolni, 
s a hirdetések által mintegy biztositva látja magát arról, hogy a 
fönnebbi előnyöket egy bizonyos helyen egyesítve feltalálja, s így 
ott eszközli vásárlásait. 

Ezek a fönebb érintett öreg üzletember nézetei, melyeket 
a tényálladékok valóknak bizonyítottak; mert a h o l csak kiter­
jedt és szabályszerű hirdetési rendszer életbe lett léptetve, ha 
éppen gátoló vagy áthághatlan akadályok nem léteztek, az ered­
mény nagy része ennek tulajdonítható. 

Az eljárásnál az alapeszmének különösen azon része legyen 
gondosan szem előtt tartandó, hogy a hirdetések nagyon kor­
látolt vagy szűkmarkú alkalmazásra eredmény nélkül marad — 
sőt nem is arányos, mert: vagy tölt kupával merits az éltető for­
rásból — vagy semmit sem I 

Olcsó és t ar tós ! 
TEMESVÁRY MANÓ 

Budapest, király-utczal.sz. 
aj tatja: 

H ö l g y e k n e k t j 
Füzfia topinuk brünelböl, fénymázos hegygyei . . . . f r t 270 
Topánok brünellböl fénymázos hegygyei, uiajus szabással, finom 

kiállítással, rugonynyal Itt 3 — 
Topánok erős ohagrin- vagy borjubörből, szögezve és csavarral. 

kettős -talppal, rugonvuyal . . . . . Irt 3.20 
2i49 U r a k n a k : 

Topánok fénymázos- vagy bagaria-bőrből, szegezett és csavarral. 
ellátott kettős talppal igen erős frl 3.80 

Topánok finom bőrből díszes fénymázos hegygyel . . . f r t 4.20 
Topánok orosz fénymázos bőrből, szegezett kettős talppal, csa­

varral a legjobb lábbeli frt 4.80 
Csizmák vízhatlan kettős bagaria-vagy fénymázos bőrből, Mrom-_ 

szoros csavarral, kettős talppal frt 9 50 
Topánok fiaknak fénymázos vagy bagsriabörböl . . . i r t 2.80 
Gyermek-ciipők briinel vagy bőrből szegezett talppal . fit 1.50 

ég még több ezer párkülöubözö fajtákban. 
Rész le tes árjegyzék-könyvek ingyen és bérmentve.—Levélbel i 
megrendelések oósta-utánvét mellett Dontosan eszközöltetnek. 

í Nyári mulattató csikkek. T 
V g ^ T ^ S ^ O ^ " ^". tt?-^\ Ezen kedrelt, nárú ilulánou 
X X _ o^. ' 1 L I M k * - -*^~ i h*sínálatba jött hinUifjtk cxél-

píerüségfik g kellem«teiiéjráknél 
fogra igen ajánlatadók, • «obt-
ban, de leginkább •zabádban igen 
könnyen alkalmashatók. Minden 
e^yes darab csinos magárai ri-
heto tokban ran elhélyeire 

1-Bö n. 
. 50 font horderejű forint 1.70 

k exáro 300 foitnak frt 4 85, 3-ik szám 1000 fontnak 6.85. 
t'j \nn fpHgitúkkei e l l A t o t t hintfiágry darabja Wtrt. 

JM? Horoghalászat kellékei" 
H a l á s z ó sé la fco tok , i. 3, 4, 5-tzSr hosszabbítható* frt. 

3.30-ifr, nagyobbak kerekekkel ellátva • b. 14—IS kr. 
Zoinorrnl e l l á t o t t h a l h o r g o k 10, 15, 20 kr, 1.50-ig. 
Kityes s n g e l hnlhorarok száza 35 kr. M e s t e r s é g e s r ó ­

va o k ed .ok egyéb Ken m-Iatn gho/. tartózd csikkek. 
I . r p k e f o s o h a l ó k 40 kr. B o t a n i s a l ó s i e l e n c i é k 1.40-3. 
l i r e r m r k ker t iszerssamkészletek . Volansja tékok. 
K n r i k a v e t o b o t o k taczatja frt 1 Ji) Karikák tnczatja frt l.So 
.S. piaciak 4—6 tánczdarabbal gyermekek számára 9—30 forintig. 
KorszesxHxel h a s z n á l h a t ó p a p í r i r - c s ó m b ö k (hajók) 

kr, frt 1.20, 1.60, 1.86. 

Tornaeszközök. 
!. sz. Mászókötél csomókkal frt 9.— 

12. - Síi. a mászókötél . frt 5.40 
, Trapéz frt 6.60 

|4. , Mászókötél fagombbal frt 7.80 
él 7. sz. Kötélhágcsó . ftt 9.— 
sí. Kötél karikával párja frt 7.85 

i m m * -z- » J r o r n a - g o l y ó k minden magy-
A •asBSSBassjjsfssissBSBBstBSSsst* tágban kilónként 30 kr. 
V i. z 3. 4. 5. 7. Rnjjany I n e r ó s l t ó k rt J.S0—5. 
I U j t ö k é l e t e s t o r n a k é s z l e t m a e f t n z ó k r é s z é r ő szobi-

Í ban és s/abadban használható írt. 14.50 

Rugany-labdák és ballonok; &W. 
(> Kuglizó bábuk, ^^tSSSLTSTutí6-
(f) ZzztT s z í n e , p a p í r a m p á t o k díszei nemei tanéttermek és 
A kertek kivilágítására, darabja zO krtól 1 frtig. 

A PRAHIÍI IN TjÍRQIN AT m s ?y- >r<>d. intézet kiadásában (Budapest 
egyeiem-uteza 4) megjelent és kapható 

* 

1.50, 

KERTÉSZ T ? T C T ? U r F Budapesten 
í ES M O J U l i 1 »«rtjMt« 2. n 

• Irübelí megbiiáflok mánrét mellett grorsan •aaköiflltatnek. 
•yo»o»omo»<^—<y<yom<yo~m<» 

VIRÁGREGÉK 
Ir ta 

Egy színnjomatu czimképpel. 

Á r a f ű z v e i g e n d i s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5 0 k r . 

UJABB KÖLTEMÉNYEK. 
Irta 

Vijdla tMít@§e 
.Ára. f i iz-ve 1 f r t 3 0 k r . 

Kiss József 
K Ö L T E M É N Y E I . 

j4.ra f ű z v e 2 f o r i n t . 

WESSELÉNYI ANNA 
«avr. C S A K Y X S T V A l s I N i a 2 

B (M. 1684, t 1649) & 

* életrajza és levelezése)* 
Ifk Irta Deák Farkas. $ 
O Á r a f ű z v e 2 f o r i n t . # 

Kész csipke ablakfíl^gönyök, 
Igen jók, tisztíthatók, mindig a legújabb mintákban, tflbbfclí 

minőség, saélesst'jr és hosszaságban 
(1 ablakkal mindig 2 szárnyat számítva.) 
1 ablak lstórnra 117 cent. néles 3, 31/* *»• n0 •«• 

3 számynyal /egy ablakra frt. 2.80, 3.60, 4, Ö, 8, 10, 12. 
1 ablak \szarnra 133 cent. széles, 3 1 / ! s 4 m. 

2 siárnynyal /bosszú, egy ablakra ff. 4.50. 6.60, 7, 8. 
1 ablak Iszárnya 160 öent. széles és S^ft m hossza, 

2 szárnynyal /egy ablakra frt» 9, 10. 
C&ipkefÜggÖnyÖk méter SZáZOra a legújabb minták szerint 

78 cent. széles méterje 48, 55 kr.; 117 cent. széles méterje 66, 70, 90 hr.; 100 
cent. széles méterje 35, 40 kr. ; 156 cent. széles méterje 85 kr., 1 frt., 1.20, 
1.30 ; 105 cent széles, ágyszobák számára, méterje kr, 90, frt 1.50. 

Kész Mouszlin-ablakföggönyök, 
virágos, igen j6 a tisztításra, mindig a legnjabb mintákban. 

(1 ablak mindig 2 szárnynyal számítva.) 
/ 1 ablak \ szarnva 117 cent. széles és 3 méter hosszo, egy ablaka 
\ 1 szárnynyal / frt. 3.50, i.50, 6. 

Ugyanezek csipkés s/éllel, egy ablak 50 krral feljebb. 
VÍrág03 MOUSZÜB függönyök méter számra, a legnjabb minták­

ban 78 cent. széles méterje 40, 50 kr.; 117 cent. széles méterje 55, 65 kr, 
166 cent. széles méterje 70, 80; ngyanezek csipkés széllel, valamivel magasabb 

Csipke szenyvétkék abja 30,40,50,60,80 kr. Függönytojtok 
minden színben, párja egy szárnya 50 kr. Körfüggöny zsinór fehér sodrozott 
lenből, végje 39 méterrel, 65, 85, 115, 130. Ekrüszinben végje frt. 1.35; sí".-
nyoajhálő 110 caat. széles méterje 40 kr.; aöld szúnyogháló 60 cent 
széles, nyomott mintákkal, méterje 70 kr.; ngyanea 100 cent. széles, méterjt 

1 "UNGER F. V. FIA, Deák-utcza 5. 
^ ^ Fenáll 1835. óta. 

| 4 F " Megrendelések pontosan eszközöltetnek. ^ H 

Fekete Bernát 
MaijarorszSi első renflü mökereskeüése 

és 

olajszínnyomatú képek 
r a k t á r a 

ajánl beszerzés véget t , aczélmetszvényeket, fény­
képeket, szobrokat, továbbá Euróna leghíresebb 
festőinek eredetijei után 

olaj s z í n n y o n i a t ú k é p e k e t 
fényes arany barokk-keretbe fogla lva és diszesen 
kiál l í tva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rende lmények hozzám cz imezve , v a g y ped ig utazó 

ügynökeim által kéretnek tétetni . 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ű k e r e s k e d é s e , 

2139 Budapesten Dorottya-uteza 3. sz. 
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1 valódiság biztosítása mellett! 
Dr. Síin de Bontemard 

FOG-PASTAJA, 
1 é3 4 c somagokban , ára 7 0 és 3 5 kr. 

A fogaknak és foghúsnak legolcsóbb, l e g 
kényelmesb és l egmegb ízhatóbb tisztító és fentartó szere. 

^ B Dr. líéringnier 

KORONA-SZESZE, 
(vagy a kölni vij qnintessentiája), 

1 ü v e g e s e ára 1 frt 2 5 kr. és 7 5 kr. 
L e g k i v á l ó b b minőségben mint 

kitűnő szagos- é s mosdó-v íz és pompás gyógyerejü se­
gélyszer. 

Dr. BériDguier 
NÖVÉNYGYÖK-OLAJA, 
megpróbálva mint megbízható és olcsó 

szépitöszer a haj - é s szakáll fentai tása, erősítése és szé­
pítésére s az o l y a lkalmat lan fejkorpa- és börmoh-képző-
dés megakadá lyozására . E g y üveg 1 forint. 

D r . H a r t u n g 

növény-hajkenőcse, 
élesztő és táplá ló nedvek és növény-alkatrészekből a haj­

növés ujraébresztése és fölelevenitésérc, á 8 5 kr. 

Dr. Hartung *«3Öfir 

CliMlpiija. 
Í

a legjobb chinahéjnak balzsamos 
olajokkal i főzéséből, a IIMJfen tar­

tása és szépítésére ; á 8 5 kr. ll 
g f Va lamenny i föntebb elősorolt szabad, czikk. v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárak­

ban k a p h a t ó : , . 
PESTÉI ' T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszert , a »sz. lé lekhez*; Jezovitz M., gyógyszert . »a magy. k i r á l y h o z . ; bcliolz 
János, városi gyógyszer t . ; Kiss K., gyógyszert . »a Kigyóhoz . ; Sztupa G., gyógyszert , a s z é n a t é r e n : Wlasmk Ed., 
gyógyszer t . T o v á b b á BUDÁN: az udv. gyógyszertárban, és Iiáth F. gyógyszert . Tabánban. 0-BÜDAN: Bakost A. 

gyógyszert , és Prochaska J. kereskedésében. 

Wandraachek 

D r . B o r c h a r d t orvostudor 

N Í Y É n S Z A P P A H , 
a bőrszín szépítésére, megpróbálva minden ^ ^ ^ ^ 
börszenny el len, valamint különösen sikeres mindennemű 
fürdőnél. Eredet i csomagokban á 4 2 kr. 

Dr. Bérinyuier 
növényi hajfestó'-szere, 

(tokban, kefécskével és csészével , teljes ké-
sziilék, ára 5 torint.) ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Mint a czélnak csalhatatlanul megfele lő és 
atalán ártalmatlan; valódi lag fest, minden tetszés sze­
rinti árnyalatban. 

Dr. Lindes tanár 

NÖVÉNYI RUMS-IIAJKENOCSE, 
fokozza a haj fényét és ruganyosságát s egyúttal a Imj 
szilárdan tartására is a l k a l m a s ; egy eredeti darabnak 

ára 5 0 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, 
mint enyhe, hatályos naponkinti mosdó-szer, még a 
legyöngédebb bőrű hölgyek és gyermekeknek is a leg­

jobban ajánlható. 
E g y eredeti csomagnak ára 3 5 kr. 

LEDEE®TESTV. 
(I. re-ndtt gyóffysteréssck Berlinben) 

balzsamos íoMimô yoró olajszappaiiuk, 
igen e n y h e , s z é p i t S és f r i s s í t ő mosdó-szer, kii l í inöícn 
g y ö n g é d b ő r s z í n ű hölgyek és gyermekek számára, to-
vábbá s á r g a , <V»rva, f ö l c s e r e p e d z e t t bőrű egyéneknek. 

1 drb 2 5 kr., 4 dbt magában foglaló csomag 8 0 kr. 

Alsó-Kabin: Schlesinger Simon. 
Arad: EliasÁrmin, Gnldstein H. 
Baja : Klenancz és Babóca. 
Balassa - Gyarmatit: Havas 

Gyula, gvógysz. 
Berrttyó-Ujlalii: Vas Jenő. 
Brpznóbánya: Zörnlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
Csáktornya: Káráaz A. 
Czernovitz : Schnirch J. gyógy­

szerész, Golicbovszki J. 
Drhreezeii: Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv., dr. Roth-
schneck E. gyógysz. 

Eger: Pillér József. 
Kszrk : Dienes J. K 
t'arset: Hirschl Dávid. 
F»lilvár: Nádhera Pál. 
Gülnicz : Fischer K. E. 
G y ö n g y ö . • Vozáry T. gyógysz 
Ov.-Szt. Miklós : Fröhlieh E. 

Oláh F. 
Uyör: Némethy P. 
Gyula: Örlei Istv. gyógysz. 
H -Böszörmény: Lányi M. 
Igló: Haits János. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa : HorváthA. gyógysz. 
Ka posvár: Kolm Jakab. 
Kassa: Eschwig és fia, Quirs-

feld, Münster Gyula, Strausz 

D., Hegay G A. 
K. gyógy.z. ^ M H 

Kecskemét: Molnár Jáoos gysz. 
Késmárk: Scherfel Koméi gysz 
Komárom: Belloni A. 
Léva : Bolemann E. gyógysz. 
I.ippa: Csor.lán Sándor. 
l i iptó-Szt-Miklós: Ualló Lajos 
l . iptó-llradck : Lányi A. gysz. 
IJOSOIICZ : Plichta Lajos gyaz. 
I.öí'Hp: Klein Sándor. 
I.uliló : Glalz J. 
Lúgos: Schiesster Ant. fiai. 
Magy. Fehértemplom : Fei^l F. 
Magy.-llrnilisrh : Grigar F. 
Mngyar-Ovár: Cz^h S. 
Makó: Na«:y Adolf, tyó^yüz. 
Mnrczalí: Isztl Nándor. 
M -Vásárhily : Foearasy J 
Mező-Kfivesil: Klein J. 
Miskolcz: Pasteiner F., Mahr F. 

a , fekete kulyá"-hoz. 
Mmikiics: Horvitz S. 
\adwornn : Dziemhowaki gysz. 
\agy-Biinya: Har«caek Jó/.sef. 
Xagy-Birskerek: MievichT. 
Vaay Kálin: Mandl Saloinon. 
.\a?y-Kjtni7.*tn: Kosenfeld Ad., 

Bachrach J. H. 

Xagy-KArzr: Nandrássy M. 
X«gy-"zehni: Albrecht A. és 

St»iiL'el Sam. 
Xagy Szoinhat: HeufTel K. F. 
Si-Várail: Janky J.. Perlilz L. 
Xémet-Bogsáii: Itrayer Ad. 
IMviiegvIiáz.t: Pavlovitz Km. 

Banff 1 Lajos. 
Xyitra : Kovács J. gyógysz. 
Oroszháza : Medvrczki, gysz. 
fanrsova : Suhbotits S. A. 
Pápa : Bermüller József. 
Pécs : Zsolnay E. és V., Zách K., 

j.ech er te-tv.. Kovács gysz. 
Pozsony : Heurici F. gyógysz., 

Ke.-z.er J. gyógysz., Groszmann 
A. F , Fischer János utf dai. 

Pntnok : Fekete F. gyógysz. 
liiin.i S/omliMt: S niko F. 
Rozsnyó : Feymaon A. 
Rőzsalif-gy . Hammerschmied 

J. gy.'gy.,/.. 
Sasain : Miké A. gyógysz. 
Segesvár: Misselhacher és fiai. 
Srlinicz: Dimák J. E. 
Si-|.si Szt György : Benkö és 

Csaták, 
Siklós : Holmik özv. gyógysz. 
Sopronv : Mezey A. gyógysz., 

Rockért D. gyógysz. 
Szabadka: Farkas J. 

Szamos 1'Jvár: Placsintr.D. gy. 
Szarvas : Kéthy V. 
s zászsebes : Weiszortel özv. ós 

Baumann, Reinhardt J.K. gysz. 
Szathmár : Jákn M.. Iliid, r S. 
Szeged : Baner Józset Meák Gy. 

liiirc.-ay Károly gyógysz., 
Sz -l dvnrliely: Kannlz A. gysz. 
Székesfehérvár: Kari József. 

Braun J gyógysz... Pinkas Zs. 
Szepes-Szoinbat : Hensch IC. 
Szepes-Várall) a : Sfeller Nánd. 
Szigeth: Tyrnauer György. 
Szoooszlo: Sík László. 
Szlnyír-Váralja : Weisz M. 
Temesvár: Jahner K M. gysz. 

Ernmer F., Pocber J. K. gysz., 
Faykiss J. Pap ,T. gyógysz., 

Trenraén: Groag Zsigm. 
l'j-Beese: Weliacha József. 
IJ-VMrk : Siefanovitz L., Koda 

D.. Fuclis lgnácz «'•» fia. 
Vág- l'Jhely : Keller Emil. 
Varanno: Oaal A., gyógysz. 
Vereeez: Fuchs J., Moldoványi 

A. gyógysz. 
Veszprém : Guthardt fia. 
Zrnla: Wuits testvérek. 
Zomhor: Popics J., Falcione 

GusztAv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz Nagy -Károly : Schöberl K 

Nagy-Mihály : Albrecht Ede.  
TT- v.1. - J « I , 0 „ : . m í t návazerint d r . B o r c h a r d t i l l a t o s n ő v é n y s z a p p a n j a és d r . S n i n d e 
l ^ l ^ T f o Z L T t ^ r - m m e ' csalódásig hasonló, értéktc.cn hamis i tv tnyok tiin 

wti ± ~ n o u i e m a i u luai- j , . • „ . hotrv magukat kártol megóvhassak, másreszt 
S i ? Ü " 6 - a r ^ b í n f t e K ^ ^ * * " • « , . kér jük b e v á s á r l ó , pon-
tosan i smeretes eredeti csomagolás i módunkra, ügyelni . 

Óvás! 

Raymond és Társa, mü-vegyészek, i l latszer-gyártók 
és cs. k. szab.-tulajd. Berl inben. 1817 

ROBEYÉS TÁRSAI 
Budapest, üllői út 1. szűrni 

m imsék 

^ T ^ - v Tilrivnl önetetővel és anélkül—legolcsóbb arak mellett ajánlják 

Sertés-por 
telesnek b izonyulva a futó OTbánCZ, e lvesztett é tvágy , 
hasmenés •'- a sertések közönséges betegségei ellen. 
Valódi minőségben kapható: 

l t i i ( l : i | > c s l i ' i i : Török ló isef , gyógyszeréí 'z-
m'l. királv ntc/.a 7 sz. — A r a d o n : l'rinncr V. S. — 
D e b r e c a e n : Csanak J, — K a s s á n : Novi'lly A. — K o -
l o a a v i r : VVolti'.I. — N a g y v á r a d : J a n k y . — P o z s o n y : 
Zechmeiater. — Sopron: Paohofoi I... MeseyA. Síé-
k e s f e h é r v á r : LegsBann A.. Kovács S. — V á r a s d : 
Dr HalterA. — Zágráb: Mitelbach 8. 2163 

El ag 1 frt 26 kr. Kii 63 kr. 

42 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé. miszerint 

Thcdo tanár 
SZAKÁLL HAGYMÁJA ~ & 3 

M Uyjobh éa Iff/Mttomh #a«r, a ttt-p »*atc4Ulné*ém stéVésérs. 
Számtalanok, a legmagasabb állású férfiak köiíir is, szép 

szakállú ka t csupán esen szernek köszönhetik. 
Kzen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elöseiriti 

ogy hogy 16 éves fiatalemberek Is, s legrövidebb idö alatt teljes 
«« eröa szakállt nyertek általa, • melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Miután számos semmirevaló hamisítás ugyan 
azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra figyelni, 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott 

Íecsetjével legyen ellátva. Ara egy rsomagnak t ft. 
O kr., postai küldéssel 10 krral tilhb. M ^ ^ ^ ^ 

Bclucartback, 1875. febr. 25. 
FArst József, gydgy.seréas urnák, Prágában. 

Bzires köszönetemet a szakáll hagy máért; ss igen ha­
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek alegjohban ajánlhatom. 

Ilin Károly «?., s. k. építési vállalkozó. ,, 
Talódi minőségben kapható: Rndapesten Tőrök Józse Ti 

gyögyszerésznél, királv- utcza t. az. Pozsonyban : Pisztory Bó- || 
dog gyógyszerésznél, Mihálykapunil 

A rPHUlíl III TÍDCIII I T n , , l I ! T irn«.iiit.;zct kia.lisában(Budapest. 
r n A n M i n - i n n ű U L A I egyeUm-utcia *) megjelentés kapható: 

Jókai IHór mmikái 98-99. 
Népszerű kiadás. 

i FELFORDULT W . 1 
Ára a kettős füzetnek fűzve SO kr. 

Vallás-erkölcsi 
és 

társadalmi élet 1848 óta 
Magyarországon, 

(h mao\arországi protestáns egylet által 3 0 0 forinttal jutalmazod 
pályamunka.) 

Ir ta 

SZEEEMLEI SÁMUEL. 
(8-rét , 116 lap.) — Ára fűzve 1 forint. 

• * • 

^ A gyermekápolási 
rövid kézikönyve 

tekintettel a hazai viszonyokra. 
Közhasználatra irta 

WITTMANN LÁZÁR, 
elaS alorvos a budapesti gyennek-kőrfaazban. 

Ara kötve 1 frt 50 kr. J 
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V é g e l a d á s a helyiség kiürítése miatt: 

Mezőgazdasági gépei 
leszállított árakon. nu 

Mozgonyok , góz -c sép ló - , arató- és szecskavágó­
gépek , emelő-cs igák, központi sz ivat tyúk stb. 

Reading Irón Works Ld. 
Ü g y n ö k s é g i i r o d a : T h o n é t - u d v a r b a n , 

Mária- Valeria-utcza, Budapesten. 

hatással bir 
mint házi szer gyomorbnjok, elrontott gijom-or s átvágytalanságnál 

X > r - . F E R 1 N I 

ÉLET GYÓGY I1MA. 
Egy nagy fiveg ára 80 kr., kicsinynek 42 kr. 

U g y a n o t t a rövid idö a lat t o ly n a g y h í r ű v é l e t t k ö s z v é n y - s z e s z , 
(mely idül t köszvény el len is használ) k lfrt 20 krajczárért sz intén kapható . 

E g y e d ü l megszerezhető F R A N Z "V. fóraktárában SCHWABZ HENRIK-
nél Budapesten, e g y e t e m - t é r 2. szám 11)40—1 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent U minden 

könyvárusnál kapható : 

IFJÚSÁGI IRATOK. 
A n g o l r e m e k í r ó k műveiből . 

Szerkeszt i 

A r a , f ü a r v e 1 í r t 4 0 l £ r . 

I P 

OLCSÓ P l f ¥ f t t . 
A z „ O L C S Ó K Ö N Y V T Á R " czélja minél o'cöóbb áion j u t i a t m a w i g y a r 

közönség birtokába a hazat és külfö'di jeles irók ki<ebb müveit E könyvtár 
leginkább a kisebb regények és eposzok, beszétyek és költői elbeszé­
lések, költemények és színmüvek tára, de nincsenek kizárva belőle az iro­
dalom más ágai is, kivált oly t ö r t é n e l m i kisebb munkák, me lyek tartal­
muknál fogva és formaszépsegre nézve kitűnők. 

A z „ O L C S Ó K Ö N Y V T Á R " nem bizonyos osztályt vagy kort tart szeme 
előtt , hanem az egész müve i t közönséget s nem annyira kétes becsű újdonságok­
kal kivan kedveskedni, mint inkább elismert becsU müvekkél . A. hazai és külföldi 
remekíróktó l a l egki tűnőbb müveket közöljük s föle levenítjük egyszersmind 
némely je les irók oly müve i t és forditmányait, a melyek még nem voltak össze­
gyűjtve , v a g y önálló kiadásban nem je lentek meg s i g y a közönségre nézve 
mintegy elveszetteknek tekinthetők. D e adunk néha aj müveket is , s a szakértő 
szerkesztőség a megválogatásban a j ó izlés mel let t kiváló figyelemmel lesz a 
m a g y a r közönség szükségeire is , hogy könyvtárunk ne csak olcsóságánál, hanem 
tartalmánál fogva is m a g y a r c s a l á d i k ö n y v t á r r á emelkedhessek. 

Minden füzet önálló könyv levén, külön is megszerezhető. Épen 
azért nem nyitunk reá előfizetést, hogy mindenki azt a füzetet ve­
hesse meg, a melyre szüksége van. Az évenkint megje lenő füzetek száma 
nincs meghatározva, sem id ihöz kötve. A körülmények szerint adunk évenkint 
2(J—3U füzetet , s ha a vál la lat a közönség részvétével ta lá lkoz ik ,ennél többet is. 

2. 

3. 
4, 
5. 
6. 
7. 
8. 
9 . 

10. 

11. 
12. 
13. 

14. 
15. 
16. 

17. 
IS. 
19. 

20. 

Az olcsó könyvtár eddig megjelent füzetel. 
D o r o t t y a , v a g y i s a d á m á k d i a d a l m a a f a r s a n g o n . Furcsa v i téz i versezet 
IAT k ö n y v b e n . Irta Csokonay Vitéz Mihály. Fűzve 2 0 kr. 
B r e t H a r t e k a l i f o r n i a i b e s z é l y e i . A n g o l b ó l fordította Belényesi Gábor. 
Fűzve 40 kr. 
K ö l c s e y F e r e n o z . B e u é l y e k . Fűzve 2 0 kr. 
M a c h i a v e l l i . Irta Macaulay T. B. A n g o l b ó l ford. B . P . F ű z v e 20 kr. 
H e r é n y i F r i g y e s ö s szes k ö l t e m é n y e i . Fűzve 60 kr. 
S a n d e a n . M o n t s a b r e y i k a s t é l y . F ű z v e 20 kr. 
F a n n i h a g y o m á n y a i . Beszély, irta Kármán József. F ű z v e 2 0 kr. 
S o l l o h n b gró f . E l ő k e l ő v i l á g . Orosz beszé ly . F ű z v e 30 kr. 
S z i g l i g e t i E d o . I i i l i o m f i . Eredeti v ígjáték, népdalokkal , zenével , három 
fe lvonásban Fiizve 20 kr. 
D i c k e n s K á r o l y . K a r á e s o n i é n e k prózában, l evén vo l takép e g y kará­
cson! kísértetes beszé ly . Angolbó l fordította Belényesi Gábor. Füzv . 30 kr. 
B e s z e l j e k a z orosz * l é t b ő l . Gogol Miklós után. F ű z v e 20 kr 
C h a t e . i n b r i a n d . A t a l a . Franeziából ford. Csiky K. F ű z v e 2 0 kr. 
T e n c t y s o n A l f r é d . K i r á l y - i d y l l e k . I I l e ién . — II Oinevra. A n g o l b ó l 
fordította Szász Károly Fűzve 2 0 kr. 
M a c a u l a y T . B . L o r d B a e o n . Ango lbó l ford. B. P. 4 0 kr. 
K e m é n y Z s i g m o n d . S z e r e l e m é s h i ú s á g . Beszé ly . Fűzve 30 kr. 
H a » o V i o t o r H o r a a n i . Szomorújáték öt fe lvonásban. Fordí tot ta S z á s z 
Károly. Fűzve 30 kr. 

F ű z v e 60 kr. 
Beszé ly . F ű z v e 20 kr. 

F lamand beszé ly . Franez iából fordi-
40 kr. "* 

K ö l c s o y F e r e n o z s z ó n o k i m ü v e i . 
J ó s i k a M i k l ó s . E g y i g a z e m b e r . 
C o n s c i e n c e V . A s z e g é n y n e m e s . 
totta Greyuss Ágost. Fűzve 
F o p e 
Móricz. 

A m ü b i r á l a t r ó l . 
F ű z v e 

T a n k ö l t e m ó n y . A n g o l b ó l fordította Lukács 
20 kr. 

ITT H 

i A Franklin-Tártutat ( j 
/ m a f y í r irodalmi intését ki*.lá«át>»njf 
f Ba.l.peiten («$7«tem-ut«m» 4. Mimii ) 
\J megjelent é* minden könyráruMi. \J 
i\ kaphat* i i\ 

5 ADOMA-TÁRJ 
f Magyar népadomák, élezek / 
/ é s furcsa öt letek g y ü j t e - u 

menye, 

Ara fűzve 80 kr. "/. 

PINZ 
6 ' O S l S . £ t X X L C t t X * « a 
földbirtokok-, uradalmuk- és 
bérházakra, úgyszintén községi 
kölcsönök egész Au»z'i i;t - .>!»• 
gyarorszag és Erdély számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész­
letekben! visszafizetésre folyvást 
kaphatók a hatos, enged, h s z n -
mitolo és leszámítolást közvt-
tito Iroda által Bécsben, Sladt, 
Schotteiihor, IZ. Stiege. Tliür 8. 
Levelek bérmentve és német nyel­
ven kéietnek intéztetni. iU;)5 

Os. és kir. 
•sabadalm. 

a maga 
nemében 
egyetlen 

hatású pat­
kány é s eg-ér -irtószer. E>-y 
bádog-doboz ára 1 frt, 6 doboz 
6 frt o. é 
Valódi perzsiai, min 
den rovart-irtó-
por. Közvetlen szál-
lhmányu, vegyileg 

tiszta növény készít­
mény, csupán váló 
gatott, jótállás mel­
lett Mztosan ható' al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen méreg nélküli, mint a po­
loskák, bolhák, moly, ház i 
t icsök, svábbográr, han­
g y á k Stb.-ket felülmulhaila 
nui i latosan és teljes batá.u ir-
lőszer gyanánt elismerve dobó-
z"kban (minden doboz egy 
f^zóró-készülékkel ellátva, 1 frt 
65 kr, és 3 0 kr o. é. 

Cs. és kir. szab. 
gyökeresen bató 
po loska- ir tó ­
szer , bútorok 
.-zauiára. Egy 

i<agv üveg 50 
kr, 6 üveg 2 frt 55 kr, 1 kte 
Üveg 3 0 kr, 6 üveg 1 frt 63 
kr o. é 

Fölülmulhatlan 
hatású polos -
ka-lctószbsz 

fali/at számára. 
Festésnél, me­
szelésnél vagy 

falak igazolásánál a testékbe, 
mészbe vagy vakolatba keve-
és e alkalmas. 
E^y pi tas üveg ára 1 frt, 

6 pinies üveg 5 írt o. é. 1 pin­
cés üveg elégséges egy közép-
in gys:igu szobára. 

Special i ­
tás , kitűofion 
biztos és gyö­
keresen bató 
svábbogár 
(illámé tn) 
irtó-por. 

1 csomag ára 50 kr 6 csomag 
2 fr» 55 kr o é. 

Teljesen méreg nél­
küli, gyoisan f's i iz-
tos natásu orosz­
bogárt (csótáuv-
b->Kar) irtó-por, do 
t.ozokban (kü ön 

szoió készülékkel 
e látva), ára 1 do 

..nanak 1 trt és kisebb 65 kr o. é. 

oroszbogár-por egyformán szót 
szórható, é-i a legkisebb hasa­
dékokba belövelhetŐ. Egy darab 
ára 60 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
B F I g S B - , 

magyar kir. szab. vegyszerek 
gyára 

Budapest, király-uteza 46. 
661 F ő r a k t á r : . 733 

Maager W . urnil> 
Bécs, III. Heumarkt 3. sz. a. 

l i ó k r u k l i i r : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

mTE»,llÍKO)l KOKMl-CrCZll.u. 

PILEP8IE 
(nehézkór) levél utján nyó-
gvittatik dr. K I L L I S C H 
különleges ónos által Nei' 
stmdtban, Drezda mellett (Szász-
országban). Már sooo-uti • 

A dr. Bayer-féle 
c s . k i i ' , t-s x a l> a c l . v i i l ó d i 

PULCHERIN 
az egyedüli nrtalmntlnn s z t ' i n l ö s z e r ; a bórt vaki-
tóan fehérré teszi, az areznak az ifjúság róssapirját kölcsönzi 
s egyúttal a legjobb szer szeplők, májfoltok és pSrséné-

sek ellen. 
Ára üvegenkint i frt s o és ss*o kr. 

EL BENITO, 
1 «» s j ol>Tt» s z e r n l i a. j t ö k é l e t e s 

njjáruó" veszté ser©; 
a 1'ejkorpát eltávolítja; s « hajnak fényt és termiszetes színt 

kölcsönöz. 
Ára üvegenkint i frt » o kr. 

Presliel-féle 
STORAX-CRÉME. 

Ajnnlntos nzer a bör fiiiomitnsMrn. m a bőrkiütések gyö­
kerén rltáTolítnxnra. 

Egy üveg ára *s«o kr. 
V a l ó d i minőségben kaphatóit SCHWABZ HENRIK-nél 

Budapesten, ejyttem-tér '2. sz. alatt. 2169 

Dr. LENGIL FR. H 
NTIR-BALZSAMA. 

Már magában a növényi nedv, mely a 
nyirböl, ha annak törzsébe fúrunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb saépito-szer ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal az arcz vagy egyéb 
bör-részek este bekenetnek, már n kővet­
kező reggelen alig é«zre vehető pik­
kelyek válnak el a bőrtől, • az ezáltal 
vakítóan fehérré e» gyöngéddé tétetik. 

Ezen balzsam elsimítja az arezon tá-
"^^"^^" madt ránezokat és himlő-helyeket, és an­

nak ifjúi arcz színt ad; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, frii-
seséget kölcsönöz; szeplöt, májfoltokat, anyajegyet, az orr vörös-
Bégét, bór-atkákat és a bör egyéb tisztátalanságait a legrövidebb 
idö alatt eltávolítja. Egy koraó ára. használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 
BAKTÁB : P e s t e n T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerészné l , ki­

rá ly-utcza 7. — P o z s o n y b a n : P i s z t o r y gyógy­
szerésznél , Mihálykapu. 

AD AMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. ker. Wesselényi (aréna) ntcza 
3. sz. a nagyiereszt-uteza sarkán 

ajánlja dús raktárát mindennemű 

takaréktűzhelyekből 
lemez-v. cserépfalazattal, 
valamint falazás nélkül. 2152 

Vidéki rendel menyek pontosan eszközöltetnek, és árjegyzékek 
* kívánatra küldetnek. 

O/ lft. Alkalmi vétel! J-ft. 
Effy „ P t o l l a d e l p h l n " elesrans n.v.li I fce lme « r f l - k » -

l a p , könnyebb, esebb és tartósabb a szalmakalapnál. BMK" Me*t' . 
reuaeléaehnél a fejbéaég mérteke kéretik. -5g>Q CH^magolas 25 kr. . 
2 í 5 tr E ( f e r e d e l l j a p á n i aArliKte l c s j e « » , melynek 
• * " * •'• sajátlagos elegáns kiállítása tanúskodik valódisaíárol. 

Célszerűsége folfllmnlja aa Eai-npálmn késifllteket. 
étií tr E * y dsirafc H í 
**** "• » « • c a o d a t o l l ele-
réns toll-tartéral, mely eyjeie-
rii.'ii vízbe mártva, Daponkéatt basz-
i-alata mellett magában tartal­
mazz, az egy érre aiakséges 

tintaapyagot,  
1 fi Egry az Idöjar&at előre 
-* l h J ö s l o barAt, mely eredeti 
kia Utasa mellett még egy kév-

mérőt is tartalmas. 

II 9A9 Kr. „i,,n,,zAr-«is«-
ti tő. sárgarézből készalt borszesz-
lampával és kis katlannal ellátott 
g pecske, inelylyel eadig el nem 
ért tökéletes módon tisztíthatni a 

pipás-'árakat. 

nwiWhl. lifted gar-
ters* cimöralódi ame* 
rikai harisnya-kötök­
nek, melyek ezastölt 
sodronyból készüllek. 

ma^W Itr. % füi fmtti, 
dalait természetbfián 
utánzó érc-síp vagyis 

rstoilnmadAVr 

össze-33kr .^ j t h a t ó 
zerbbeli bőr iTópubár 

li iiyini/olt bőrbői. 

f £ A Lr E » y l o v a í í l ö o s t o r 
*W*W ni. meij e(fy darab rhino-
cerort-böflnM Tan kirágra a ápolj 

crlHrprú, mint elpnsztithatla^. _ 

ttb, 1.2IUM., 
darabja a jolenlotr olj 
diTatua bütieiti magj-

fa •étabolokuak 

nyári 8'iva tárcj,. — 
Síinte 11* eo cigaret-

teboek 35 kr. 

S-MLr.lft L30. 
minden nagyságú szur­
ka) és txines tugany-

lat-lák. 

ín 7 50,8.—,8.80,9.59,10.511 
eu'v 38 4a M 60 64" 
hossza, mindkét oldalán hordható, 
tárna beleső, fekete vízmentes rn-

gany eső-öltöny. 

*M »* Kf. go centi­
méter hoszszn, haj­
lékony, felette kényrl-
meB rngany siÍTarssip-

káknak 
%i"; lr Egy zsebben 
» » - » k r . l/ufatartí 
szélben gyújtó ka­

nóccal, alpaccából ké-
szolve. 

8 5 kr. tín'tarbőr-
böl Vésznlt siilard 

Plaidszijj. 

I S Le E í T °J Par ir i *» lá lmi" 
• » " »'• nyú öumííödő flT.< 
légyfogó-boriték.oagy mennyieégft 
legyek nem nndoritó fogiaáhos. 

Csomagolás 85 kr. 

A J a n U a l i 

KERTÉSZ & EI8ERT JSST. 
Irahb *U raegbiaáMtk gyorsan. N'igy árjâ -yz. kunk kÍTiaatra infj*** 

Kiadja és nyomat ja Frankl in -Társu la t Budapes t , e g y e t e m - u t c z a 4. 

31. szám. ~ 1876. Budapest, jú l ius 30. XXIII. évfolyam. 
FÉNYES ELEK. 

(1807—1876.) 

-T^IÉLRE a világtól, melynek zajában s 
H munkálkodásában egykor oly tevékeny 

JL részt vett, félig önkénytes, félig kény­
szerült száműzetésben a társaságból, mely­
nek egykor oly kedvelt s népszerű tagja 
vala, elfeledve csaknem mindenkitől: halt 
meg Fényes Elek. U volt úttörője Magyaror­
szágon a statisztikai tudományoknak, az 
ő nagy gonddal, fáradsággal, saját erején, 
közvetlenül az első forrásokból összegyűj­
tött adatai képezték nagy ideig az egyetlen 
anyagot, melyből hazánk földrajzi, közgaz­

tölté idejét, 1836-ig, midőn állandóul 
Pestre költözött. Itt egészen az irodalom­
nak és a közügyeknek élt; különösen élénk 
részt vett az egyesületi életben. Senkinek 
sem volt több érdeme az iparegyesület 
megalakításában, mely mellett szóval és 
tollal küzdött, különösen az iparügy orgá­
numául szolgáló „Ismertető," majd az 
egyesület által alapított „Hetilap" czimü 
közlönyökben. 

Nevét már ekkor megalapította statisz­
tikai munkáival. Első nagy müve: „Ma­
gyarország és a hozzá kapcsolt tarto­
mányok mostani állapota, statisztikai és 
geográfiai tekintetben" 1836—40 közt 
jelent meg, hat nagy kötetben. Az első 

kötet megjelenése már 1837-ben megsze­
rezte neki az akadémiai lev. tagságot s 
mikor a munka utolsó kötete megjelent, 
és egyidejűleg második kiadása is megkez­
dődött, az akadémia a kétszáz aranyos 
nagy jutalmat annak ítélte. E megtisztel­
tetésben még egyszer részesült, midőn a 
nagy jutalom az ő „Magyarország statisz­
tikája" (1844. két kötetben) és Garay 
összes költeményei között osztatott meg. 
A haza ismertetésére szolgáló munkái 
közül megemlítendő még „Magyarország 
geográfiai szótára," négy kötetben , első 
mii e nemben, s nem puszta helynévtár, 
hanem az egyes helyek történeti és föld­
rajzi leírását is magában foglaló. Adott ki 

dasági s átalános statisztikai viszonyainak 
ismeretét mindnyájan merítettük; e téren 
dolgozatai egész kis könyvtárt tesznek; — 
de meghaladva az időtől, érdemei elfeledve, 
talán eléggé fontos, de mindenesetre mel­
lékes- okokból: meg kellé érnie egy nem­
zetközi statisztikai kongresszus Budapes­
ten tartásának előkészületeit, a nélkül hogy 
az azokban való részvételre ő, hazánknak 
a most élők közt első, sokáig egyetlen sta­
tisztikusa, csak fel is szólittassék.. . . így 
múlik el minden. S hányszor ismétlődik a 
legszomorúbb látvány: hogy élő ember 
túléli önmagát; s érdemeit és emlékeze­
tét, még életében, eltemetve látja kortár­
sai között. Fényes Eleknek ez a szomorú 
sors jutott. 

1807-ben született, Biharvármegyében, 
Csohajon, nemes családból. Hét éves ko­
rában a debreczeni kollégiumba ment, 
1822—4-ig Nagy-Váradon bölcsészeti, 
1824—6-ig Pozsonyban jogi tanfolyamot 
végzett. 1829-ben tette le az ügyvédi es­
küt, s 1830-ban, mint absentium ablega-
tus volt jelen a pozsonyi országgyűlésen. 
Onnan visszatérve, a helyett hogy az ügy­
védséget folytatta volna, diplomáját fiók­
jába rejtve, kedvencz tanulmányaira, u. m. 
földrajzra, statisztikára és nemzetgazda­
ságra forditá minden idejét, s elkezde 
adatokat gyűjteni Magyarország terjedel­
mes és részletes leírásához, és e czélból 
— mivel még akkor alig volt más módja 
az adatgyűjtésnek, több utazást tett a ha­
zában. 1831-ben bihari birtokán, 1832 
után pedig, midőn megházasodott s 
Pozsonymegyébe Sárosfára költözött, ré­
szint gazdálkodással, részint utazással 

F É N Y E S E L E K . 


